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Glos krwi wolny o Domu ZALESSKICH podwaie 


A 2 Obija fig, kędy brzmią krwawe Marfa boie, 
|! | Gdźie echo fľawy głośne, y Polikiey fwobody 
Utrzymóney, znaczne fą z Zafzczytu dowody: 
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JASNIE WIELMOZNY | 
Mi Panie KASZTELANIE © 
Panie y Dobrodžieiu. 


Oftownieyfrego prezentu, godnieyfoy | 
"JAW degrátulücyi przy nominálnym | Fe- | 
GU fčie F. QJ. W. Méi Paná, ználesť | 
nie m | 
sowty fkárbu mądrośći y umiejętności Bojkiey. | 
Ktoryż bowiem Ocean Lulliánomey fwódy nie A 
zdrobnicie, nie wyfchnie, przy głębokim rozu- 
mie, przy viezgruntowanym krwi Brytrze 2 M 
ktore kráfomomfiwá gazophilatium nie zudo- | 
Scie, nd pochwóły nieofácotvánego Imieniá, | 
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Mod kiválitetom, unimer 


Ane ee jea 


l tego Domu w rádách, woyndch, fądóch effy- 
|| macji, expendowdne $ © Gáfng luminárze Mer- 
churyufšá, konferowóne cum Martis fyderibus 
ti we JANIS, idk Sarmackie niebo, tak 
|evotyczne fiońcó [vým lufirem osmiecáigcemi, 


kwiędniośą flores x z zivyčiexkiemi 


| emuluigc laurami, Same go Bofkiego Rubiko- 
nu rozmamtáigce flukty, c clevaverunt flumina 


vocem, enkomtzoráč wyfłórczą krivátve Two- 
fe ná funkcyách publicznych poty; fama. krew 
pretium orbis uniyerfi práce około obrony 
„Majejldtu , konferwy wolnosti, manutenfyi 


| Praiv, ofidcuies Stonce /prówiedliwośći, raná: 


mi idk promieńmi przy smiertelney ekliptyce 


| świecące, poiudnid prime magnitudinis pray- 
| da Luminaribus. Y die Krolowy umy flow 
i elokwencyi kleyngtom nie fidie ná ofsacowanie 


 zkolligowónych koron, Políkiey w KUCZY N- 


SKICH, Francufkiey w LESZCZY N- 
SKICH, Czefkiey m WY BRANO- 


wjkich, 


WSKIC H, tam przy rubindch ran Bofkich A 
malor y fácunek A A zdióśniete, odźre Y 
panes fulmina belli ZALESSCIOS, Pare: 

náfkie upon laury, Lilium inter Ípinas! 
noy nięki, kdndor ich ku dobru pojpoli- 
temu będzie ábryfomáť. To záf niech niko- WR 
mu nie będzie admirationis nota, že ming- 
sy Platonis rofas, Gallicani torques, z ob/7- 
gdcyi cółego Zákonu imienne plauzy w Gtosie 
Krmi Jezufomoy zdmykam, Vola iey zá. pre- 
men? y mwiążónie konfekruiąc. Genus admo- M 
tum aftris cxlod; affinis origo Reżoryczne [pl 
przewyzfa fuperlacye, Atlantes Oyczyffego nie- ^ 
bá y olympica przechodzą ingenia. A do żęgo IIB 
rezonancya Wolnego Glofu magigczniey fe IE 
© zaden Dom obit nie magla, tako gdgte ex 
Avito Stemmate domod, že tu atria libertas 
cz pit habere fua,nie w infych Annatóch icy 
było zópilać perorę potrzeba, tylko inter He- Wi 
roa Nomina ZALESSCIORUM , ktorych | 
od DOBROSŁAWA wrodzona cuota, ážetý | 
Jaz( kázde- 


JA "pa ex lagi drań honor, 2 zá cálosé 
| aa Religy, Oyczyzny žyčiá nie Záluigc. 
| | Thaumaturga Krmi eloqventia u Ciebie ma 

| mieyfee ktorego exemplarna pobośność podji 
imieniem m Purpurze, pokora przy Senator- 
| fRiey godność! admiracyg, feromnosé przy ficge- 
|śćiu, affektach Ziem[im, Woiewodztw, Fámi- 
BU cudem, Pałac bogomysing JANA. pufly- 
a | nig, konwerfacya predykacyg, fezodrobliwosé 

| | ná Zákony, Kośćioty, sieroty, zórbfie płynącym 

| | Jordanem, žyčie mądrego, poboznego, (pra: 

| wiedliwego Senátora. wzorem. Ma tákže re- 

| lácyg Glos do JANA, bo do echá fogom 
| krorym tu perfwádowána cnota, bogomyślność, 

| świątoblime obyczóie, idk tv oryginale “fie Wy 
| dáig, wyfiępki argumentámi kondemnotvát?, 

| Tivemi ókcyśmi potępione; ponieważ we wj- 

| | kich iášnicie lincera bonorum congert- 

A. | es & veteris veftigia resti, Jezeli tá fivá: 


da nie/prawiedlive “bar procedery, pofuit 


| hoc pectore fede s 14h w niebie militaris 
úkár- 


pa ey, eg 
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Skarboweoo Trybunólu Aftraa, iezeli fivawol- 
ne wolnośći krytyzuie używónie, w Twych zda- 
nidch Pofelfkich, Seymomych wotdch pietas & 
dulcis ameenz libertatis amor świółu Sar- 
mdekiemu iówny; tezeli dyffenfye rozradza; 
*Twoią kointelligencya przytázna, hdrmonia 
fšiecka, zgody wizerunek, z ktorej prógnie- 
mié non infenfus alendis materiam præ- 
flas odijs, & fontibus ultró ignoville cu, 
pis. Referuie fie eficze Gros do odgfofu Ante- 
nátom, w Senate Kámillom, nd minifleryach 
Efefiyonow, ná uffugách Rgeczypofpolitey bez- 
fennych Mónliufow, Ze záf Krew wolaia- 
ca prezentu vices bierze , mfiáb pretium li- 
bertatis noftre , mfák bez kommentow Poe- 
tycznych złotym deficzem , koftownym |. Hidé- 
jpem, wkók Báranká mifiycanego , á przeto 
- fatom w progi Póńfkie droge zátámuie. Oráz 
iey Rubryka, prime claflis godnośći chara* 


T. Ger, fbárlat ná ulzente doletącego nád rut- 


ną dobrá pojpolitego fercó, rože ficzęśćia kwi- 
= )3a3( inig- 


a nue secs zorze purpurowe Febá 


M nieffworzonęgo zachodzgcego, mypogodzonych 
| fukceffow, fprzyśdiących námie žyčiá fówoni- 

| fom otucha, nótrętnych przećiwnośći zámfly- 
| dzenie. A nódewjsyfiko perfotva mymowa, do- 
||. mótyw naydogótkych przewóza cenę, ktora ze 

| przy kleynotie Oyczystym Archivum nóbyma, 
| &edy per juga chryfolity, polite ex ordi- 
ne gemmz, 40yfokich Koligácyi 1áfaieig, od 
L| cenzur y liworu dichey káznodžieyfkiey pracy 
|| znávduje alylum. Będzie mieć podľa jukubra- 
cya wålor od Korwinowego Sygieia Jlluftrií- 
dime Confortis Tue, pobożnośćig Pulcheryt, 

mgdroség Pallády: fblendor ab ArGtoo fyde- 
ze ORSETOW), Purpur Wátykáńfkich ozdob, 
Polfkicy y Luceńfkiey Bzeczypojp: Luminárzom, 
accedente nowym Maryážem W. J Méi Pana 


Kazimierza ZALESSKIEGO, o ktorego mi- 


4 H- = nifteria dignitárfhrá koncertuig, od GIS NIO- 

2 | WIECKICH Księżyca, ozdodę od koz ‘WY- 

m  BRANOWSKICH, cnot krefcencyą à Vome- 
| ribus 
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ribus ©WILCZEWSCIANIS, acumen od | 

Starzy OSSOLINSKICH. A lakonizmem | 
mowiąc, Confangvinea Arma KRASIN- 
SKICH,£ UBIENSKICH, CZAPSKICH, 
ROSNOWSKICH, SZYMANO. 
WSKICH, SOBOLEWSKICH, RADZI- 
WILOW, DZIALYNSKICH, BR ZO. 
. | ZOWSKICH, LEWICKICH, KLE- 
| CZYNSKICH &c. o żeśpieczeńfiwo ad za- 
| iom Kaznodzieykg afidnią práca. Lecz že. | 
bym w Giośie Krwi Jezusowey zamknął || 
cncomia Prześmieżnego Domu, w iey motách W 
| pierwfych  Senáčie Purpur, w wolney mo- 
. [| mie, Symbolo windykowaney wolnośći, Oyczy- 
| Jemu Zófczytowi, fubjugatam profperitatem 


: uicímiertelng życzę obligócyą. i 
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Nayniz fy. fluga y Bogomodlca 
X. Łuka od S. Frančiízká.S,P. 


AMBROSIUS à 5. VALERIANO per Poloniam 
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Facultas R. P. PROVINCIALIS. 
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Des mihi poteftate ab Admodum Reverendo Patte Nos | 
— ftro JOSEPHO à S. Francifco Præpolito Generali, fa- 
cultatem impertior P. Luce a S. Franafio Concionatori — 
Collegij nofiri Varfavienfis, ut fructum laboris fui per ty- — 
pographicum prelum producat in lucem, previo exami- 
ne & cenfurà operis per Patres Theologos ad id deligna- 

‘tos, expedienda. Datt. Radomie 17. Junij 1931. 

-° JUDICIUM THEOLOGICU M. 

EX Commiffione Patris Noftri AM2ROSIJ a $, Valeriano Clericorum Re- 

gularium Scholarum Piarum pet Poloniam & Lithyaniam Præpofiti Fro- 
vincialis, Conciones has Quadragefimales fub titulo: Głos wolny Krwi Teza: 
fonty legimus & examinavimus, nihild; in eis fidel catholice S bonis mo- 
ribus contrarium adinvenimus; quapropter u laci publice (fi eis videbitur - 
ad quos pertinet) mandari poffint, judicamus. In quorum fidem fubferipfi 
mus Varíavie die 3. Julij Anno Domini 1731. ž > 

Sz v Jofephus à IESV MARIA Affiens Provincialis - 

iem ; > ; i S. Theologia Pzofejfor. mpp. i 

: Sebafiianus ž > "Staniflao : 

Profefor. S. Theologie, mpp..— - 


E 


- APPROBATIOÓ-— — 


= Ce Quadragefimales fub titulo Gros wolny Krwi Teżufowej à R. P. 


Luca à $. Francifco Ordinario Collegij Varfavienfis C. R. Scholarum Pi- 
arum ex ambone publico fru&aos? promulgate, & à Theologis fuz Congrega- 
tionis revife S prelo digne jüdicate,ür typis mandari poffint facultatem 

—áauthoritaté Offici Cenfiftorialis impertior Varíavie die 6. Menfis Julij An- 
no Domini 1731- > SĘ Nicoldus M. Zdchniewicz 
PON 3 Canonicus Index Surr. Varjavien[. 
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Ná PASSYACH. Poftnych, 


Vox fangvinis clamat de terra, Gen. 4. 
Vox Domini concutientis.defertum,có< - 


fringentis cedros &c.. Pfal. 28. 
Głos krwi woła z žiemic. W Kšie:Rodz: 
w Rozd: 4. | 
Glos Pána burzącego puftynig , Tamigcego 
cedry EFC- W Pfal. 28.. 

Dega Kiedyż w Kośćiele Bożym potrze= 

' E bnieyfze milczenie , láko podczas 
l Kwádrágefymálnego rozważaDia 5 
| głośney nacaly świat Męki Ghryftu- 


ENE De EM 2) 
fowey£ zm omnem derratn: extvuit: fonus ejus, kic- 
dy wízyltkim Silencyáriufzàmi bydź potrzeba; 

A iako 


Pal. 1%. 
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2 Ná Paffyach Pofinych. 
iako gdy między okrutnemi áklámácyámi zá- 
wzigtey Jerozolimy Słowo Przedwieczne mil- 
- czy? JESUS -vacebai. Obaczyło Niebo 4poc. 
s. Báránká ná Tronie prawie zabitego ; vidi 
Agnum tanquam. occifum „ Až wízyttkie Niebie- 
fkic Chory, ktoré bez fátygi chwałę Pana BO- 
GA náfzego wygrawáig: cantant caniicumD BO 
o nofro, umilkly, aż Serafinow wdzigczng Troy- 
| cy Przenayświętfzey -wyśpiewuiących melodyą 
A jak makiem zafuł : fleniium facium esl „in Gos 
a || lo. Coż dopiero mowić„y owfzem niemą {tac 
i fig należy ftátug, kiedy w Koščiele woiuigcym, 
| s cug Regnum Calorum pnejenii temporis Ecclefia di- 
citur, zapátruiemy fig na Baranka cále zábi- 
$ | tego. Teraz repárácya ieft po ruinách y de- 
B | cos. zolácyách Mięfopultoych dufz nafzych: Dez 
| edificatio eftis fecundum gratiam. — Więc umil- 
knąć máig zaboie, záwzietosci, brukowe po- 
iedynki, iák przy edyfikácyi niegdyś Kosciola 
. Páüfkiego: fecuris €9' omne ferramenik non funt 
audita in domo, cùm ædificaretur. Doktor Na- 
rodow Adorum 13. záczynáigc mowić o śmier- 
ťi Chryftowey , naam cau[am mortis inveni- 
ENIE 


entes petierit. d Pilatoyut interficerent eum 2 grow 
mádzonemu Audytorowi ufta zamknął Pau- 
Jus manu. filentium indicens. luż nie Paweł, 
gle fam Chryftus z Katedry Krzyżowey. ogła- 
fza Mękę fwoię; clamans. voce magna ex|pira= 
wit. Umilkniyčiefz. przy ftrafzliwym pogrzes Luc. 33: 1 
. bie peccata clamantia s: umilkniyéie- muzyki.,. 2 
(iak niegdyś po šmiérči Bolefława:Chobre- 
go żałobę nofząc milczálá Polka, )bądźćie przy. 
pokucie: pláczgcemi Heraklitami, ktorych ty- 
mi czáfy widźiała rofkofz: Demokrytámi. Tu 
-oczy , tu Kátolickie obracaymy wzy , gdžie 
pod Kortynámi Kośćioł S. Ierożolimiką zaczy= 
na reprezentować "tragedyg » gdzie glos. krwi 
- woldigcey zżiemie po całym fig. rozlega $wie- 
Gie: Vox fangvinis clamat de terra. Glos iuž: 
nie Abla, ktory: fig tlumaczy: według. Ambro- 
żego Świętego L offerens Deo, lecz Chryftufá. 
fiebie fimego Bofkicy fprawiedliwośći ná ofiá-- 
rę konfekruiącego:: oblatus ef, quia ipfe volus 
it, 4 tym fkutecznieyfzy, accepiftis Jangvinis a- 
_fperfionem:-melius loquentem, quam Abel. Us: | 
ftapčie Kaznodźicie Ambon, Oratorowická- 
Az tedr, 


M 
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P 4 Ná PÁfjdeh. Pofnych. 
| tede, Krew JEZUSOWA złotouftnych Chry~ 


|. mową .céluic , od Boftwá per unionem hypofia- 
| 9^ ticam walor fwoy máigca: fanguis Chrifli to- 
OW dam virtutem babet a Divinirate. Do kogo? 
e) wiákiey máteryi „zabiera mowę £ pierwizey 

" fie zokurencyi terazniey{zych, domyślam 
^n kweftyi. Nie dofzedł ordynáryiny w Kroleftwié 

|  máfzym Seym, pajfiwe tylkomiektore propono- 
| wano defideria; Monárchia ieft Chryftufowa 
każdego z naš dufza; quelibet anima Regnum 
eff, in quo diverfa potentia , diver{as conflitu- 
| unt provincias, každe ferce feymowania mieys 
| ore powydánym od Kościoła Swigtego Uniwerfa- 
| le, congregate populum, coadunaie fenes, Congrę= 
Yd. gate parvulos , po Otrabionym wfzyftkiemu 
| Chrześćiańftwu, canżże tuba in Slon, dnia „dži- 
$ieyfzego do zgromadzonych trzech Stanow 
dufzy nafzey : anima unius nature, tres Tamen 
in fe habet dignitates, prosi o glos krew JEZU. 
SOWA: «ox fanguinis clamat. _ Mśteryg glo. 


fu opifať Prorok P/a/. 28.Vox Domini conceti 
j enim 


d |, Ambr. 


zoftomow, piorunuigcych Demoftenefow wy- - 


Zenoye. Ícem : quoddam fidei comitium cores. “Wigc 
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KAZANIE 5 
entis defrium + intercidentis flammam, cónfrin= 
gentis cedros €5c. Na wyftepki inwekty wę 
czynić będźie , ktore naywiękfzą kléíko:du-- 
fzy przypofzą. Ariftoteles Jibr. 5. politic. do 
Panitw politycznych zruynowánia, przyczyn 


- iedenaśćie náznácza: máfz Fredro rag. 10. 
'dwadźieśćia y fześć, náypryncypálnieyfze iednak 


fg: Ateizm, zbytek,  dmlicyayniefprámiedlimose, 
zle używónie wolnośći, mieggoda, ktore y w Rze- 


ezypofpolitey «dufzy'ruin 43 okázya, dezolácyi 
przyczyng,upadkow-poczgtkiem. Więciako 
rey wodži miedzy wfzyftkiemi ateizm , wylas 
| la w Ogroycu JKrew JEZUSOWA nań inwe» 
ktywę czynić będźie. Vox Domini concutients 
deferium. Nákloúčietylko wfzyftkie tres ordi- 
nes dufzy moicy dofluchania tey mowy ufzu, 
pozvolčieglofu Krwi JEZUSOWEY;y zezwol- 


čie ná wygnanie exceffantá: fonet von tua in 
auribus noflris. 
Ateizm ateizmowi nierowny; ieit ieden do- 


fkonśły, nazwany od Teologow diredas, diu» 


gi niedofkonály, czyli /ndmedus, co terá£nieye 


fzych wickow potwierdza Polityk : atbeifaTh pane | | 
duplex fo 
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ő Na Paffyach Pofinych. 
duplex genus vivit in perpetuum dedecus. nain- 
se, fimplicium EF compofitorum. Pierwsi fa, kto- 
rzy będąc z rozumu obráni, cale Boga nie wy- 
znaią. Patrzyła zżalem y podźiwieniem Pol- 
fká ná takiego zalana ll, konfundoválá fig 
z rownego błędw, za Ludwika XII. Fran- 
cya, nawet. palcem Filozofowie pogánícy 
podobnych wytykali, Epikura, Lucyana, 
Abderytę, y innych. Ipdareci? zaś fą, lub (14- 
ko ich-wfpomniony nazywa Author) compofiti , 
bo fg- fepulchra dealbata, pokázuig. Helena fa- 
ciem populo, aw fercu zgnielych-niecnot; fkry- 
tych niedowiárftw.nie wyliczyfz.. Ci tedy. wy- 
znawáig. Páná- BOGA, lecz coz potym; żali 
fie nad niemi Damianus: Cardinalis, kiedy we- 
dług: Máchiáwelá reguł; albo Kallimacha mo- 
nitow žýig. Heun quid'prodeil , fi quispiam m 
aulis Catholicé-credat, €5' gentiliter wiwat. Uy- 
muig attributow BOGU, lub ie według wiafnych 
taxuig cerebellow, zbawienne traktuiąc fprawy 
bez: reflexyi, ná fumntenie, ná fad-oftáteczny , 
ktora iet, anima religionis, [cintilla vive fidei. 
Ztych Katalogu był Kalwin, ktory dobroč P. 

> BOGA 
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AZANTE I. 7 
BOGA ludzkiey złośći.przyczyną intytulowal, 
„z tych regeftruLuter , fprawiedliwość -nie- 
fprawiedliwą, bo naylepfzych uczynkow nie- 
rekompenfuiącą, nazywaiący , Cerinthus wies 
czną fzczęśliwość w delicyach diala zákfádaig- 
cy, Manes przez dwá rzeczy początki, Wfzech- 
mocność Pana BOGA znofzący, Aryufz Sy- 
ná Bozkiego.kreaturg názywáigcy , Nowacy- 
án milosierdzie, zawfze dokondonácyi grze- 
chow náfzych gotowe,zfkracáigcy;z tych kom- 
 putuinni,ktorzy wfzyftko widzącą obecność 
życzyli oślepić, ograniczyć. „Qu me videt, 
tenebre circumdant , parietes cooperiunt , quem 
vereor. - Eju[dem farine, ktorzy z niewierny- 
mi.mędrcami, cognoverunt DEUM, €F non f- 
cut DEUM głortficaverum. Uznaliy uzná- 


Eccl.23. | 


Rom. t. 


ig Autborem wfzyftkich rzeczy BOGA , do- > 


chodzą zá manudukcyą ślepey wiary, do-go- 
dnośći pierwfzey przyczyny; iednak ich fpra- 
wy oczu Stworcy niegodne, žyčie włafne Kre- 
tenfow niefzczere, Cretenfes femper mendaces, 
ad omne opus improbi.  Wfzyftkie akcye: dla 
pká, nie dla obligacyi, wfzyftka Etyka, nie ná 
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8: "Na Pdffyach Poftnych. : 
máxymách wiáry, tylko zz rationibus flatis u- 
fundowana, zkad pochodzi, iz podobni fa- 
tife , plerum, Atbeifia.. Spowiedáig fię, lecz 
| bardźiey tylko. grzechy powiedalą:, wizytuig 
A Kościoły, lecz bárdziey fobie. wizyty: oddaią, 
ual przyimuig Sákrámentá, dla innych przykładu, 
| łafkawi, fzczodrobliwi ,. wízyftko wfzyfikim., 
lecz na owym principium:ut videantur ab bomi- 
nibus. Coż daley ex atheifmo: indiredła wyni- 
ka f Zrzodtém, teft: niezliczonych: niecnot s 
fzczepem zbrodni;, właśnie. iák Amerykńńtkie 
| drzewo; z ktorego iedńey gałązki. puftynia wy- 
|| raztoć raftaj frad ss atbei[mi sfolitt-funt;omnatu m. jceler 
It 8n. Ziecentia-Záttemsuxciébie $wiącobliwość: w. kons 
tempéie pobożność: Koscielae cerem onie ko- 
medya, Kazania; Modlitwy dworfkich. allego= 
ryi máteryg; Sniechow obiektem. Dufafz.bar- 


cyi, polegaíz. ná fiworach: ludzkie h: nie ná 
łafce Bofkiey, wiekíze ftiranie: maíz- o fortu- 
nieniz o duízy, o fáwie doczefney niž o chwa- 


fyi; iakobyś. duíze: nie. miał; nieśmierteliey:; 


dźiey: twoiey indaftryi, niž Bofkiey Prowiden=- 


le. Bofkiey, żyiefz:w zbytkach; zwyczáiem bes 


mil-. 
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fenfiouibus in Reli igione, quán armis perierunt ; 
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KAZANIE 1. Y 
milfzyé w oczách Heretyk, Zyd , niżeli Ká- 
tolik, lub Nayświętfzy z Duchownych, pono- 


.. śifz utrapienia, jakbyś -owieczney nie bylupe- 


wniony nagrodzie, ádoruiefz BOGA:pod Sá- 
kramentalng kortyng, pobožnicy DágonáFi- 
liftynowie, Serápim Egipcyánie. A ktoż;fer- 
vor Katolicki w-twym fereu wygásil?kto czuy- 
ność pilną o zbáwieniu-uspil /“kto żywą wiá- 


xęumorzyl £ kto prawdźiwego Katolika w-má- .. 


lowanego przemienił, fkryty Ateizm, ktory 


fig wkradł do:ferca twego., tálenme o BO- 


GU , o-prawdziwey wierze złe rozumienie, 


“ktora ieft Sanda €9doćla, iák zeznał Odor:ln- 


dyifki Monárchá. Zaprawdę przyznać muśifz, 
iz prime fielerum caufe mortalibus ægri naturam 
nefcire Deorum. 

ldźmy do dálfzych ruin dufz náfzych, per. 
comparationem do. politycznych „Monárchij, 
leżeli według Sawedry A upadło Kroleftw 
przez upadek Religii, niżeli przez nieprzyia- 
ćielfki m iccz, więcey miaft ożiębłość w wie- 
rze, niżeli ogień fpalil. Plures Principes dif- 


ice 
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10 Ná Paffyach Pośinych. 
jeżeli niezbożność Miáftá Fortece popufto- 
fzylá; ludne Xięftwa w puftynie odmienifá. 
Dj mula negldi dederunt Hefperie mala lu- 
Guofe lezcli tym žáloľnym peryodem žyčie 
Kmity Orzechowiki zakończył. Certa funt figna 
Regni perituri, quandoquidem vece[fit à nobis Do- 
minus. Pewnazgubá Kroleftwa, kiedy Bog 
He od nas odftąpił , czyli: bárdžiey my od niego 
| mva przez. Ateizm», będąc. Ecelefiaram č$ Reipu- 
i A. blice pradatores, Fidei; C atholice defertoresfal- 
9 Chrifliani, , Iudau;, Turcis, Saracenis nequio- 

res.. Co, Jozue. fwoim umieraiąc Izráelitom, 

© prawie teftamentem przyobiecal. Sz dimijeri= 
Jonit: ng Dominum; affliget vos atg, (ubvertet. A chá- 
bowi woczyywymowil,pod czáfz głodu y (cyf- 

3. Reg. fyi Paleftyńfki h,Eliafz. non ego turbavi Tíraéľ, 
7 fed tu €? Domus. Patri tui , qui dereliquiftu 
mandata Domini: Izydor S. fwemu Kroleltwu 
konaigc: prorokowal" y wyprokowal. | 47. De- 

um velinguet; Hifpania, relinquetur abeo, € 
manta; Saracenorum evertetur,. Dopieroż wKro= - 
leftwie.duízy, ktore włafną krwią Chryftus- ` 
okupit ivit: nor fangvine fuo, © fecit Dea 
noe 


| Horst. 


Apoc, he. 


KAZANIE I. 11 
nofró Regnum, co zá dezolácye, co zá pufty- 
nią robi "Ateizm ? oto tylko pomyślił iákis 
niecnota Dixit inffpiens im corde fuo, non ef 
DEUS. Pfalm 13. aż wízyftkie w nim affekty 
poczyniły rebellig, wfzyftkie potencye 'pod- 
dańftwo BOGU wypowiedziały, rozum nay- 
wyżfzą prawdą ‘wzgardzil, wolą niepoiéta do- 
broćią fobie omierzila, pamięć o ftárániu y 
Bofkiey wigiláncyi zapomniała; corrupti funt 
€? abominabiles facli. ‘Oto Pháráo Exod. 5. 
że ćiekawe począł formowác kweftye o BO- 
GU Bus affe Dominusyut audiam "vocem tjui? 
ftat fig opoka do wyrozumienia nadptzyro= 
dzonego światła „ «do rekognicyi Bofkiey 
Wfzechmocnośći Induratum'efi tor. Pharaonts, 
ktorą nietylko w morze,lecz y'w piekielną bez- 


.dennosé naywyzíza zátopilá Sprawiedliwość. 


Duchownie lubo polityk napifal Lip fiufz.Gran- 

de €9 ut ita dicam malorum malum, cum bomo 

à matione imo. natura: abit contemptor aut nega- 

Jor Numinis, Oftátnia każdey dufzy zguba, nie 

powetowána fzkoda, gdy uznanie BOGA 

utračicmys dowćipnie y krotkó Hermes, 
| B2 


re Ná pályách Pofinych. 
Magnus morbus impietas. Wielka-choroba A- 
teizm,bo nam zmyfły odbiera, że nic kary Bo- 
fkiey y.zguby wieczney nie czuiemy. Wiel- 
"ka chorobá, bo oczy do zapatrywania fig ná 
zgon. žyčia zámyka, ufzy do fluchania zbá- 
wienney: iamowy zátyka, ufta do chwały Pá- 
“ná BOGA drętwi. Wielka choroba, bo iak 
Ewangeliczny. káduk. Math. 27. raz: wogien 
pożądliwośći, drugi w przepaść. nicenot wrzu- 
ca. Sepe cadit inignem €5. crebro: in aquam. 
Wielka. naoftatek choroba, bo nas obumar-- 
łych+czyni.Katolikow: © Qui: Ghrffiani opus 
non Chriftiane agit, Chrifianus non oft... 
> Krew tedy JEZUSOW.A wylana wOgroy- 
cu, nie czyni inwektywy przećiw pierwfzemu 
Ateifmowi, boby takiego Africkim nazwać 
potrzebá .monftrem., gdyby miał być podo- 
jum bnym.záslepiony. glupftwem., Monfirofum eft 
Che. Jari, gui dicat in covde fuo, non eff DEUS, albo- 


SF. bytók fig podobnemu niczboźnikowi zadźiwić, 
"arm ak. ná {wym Synodžie Auguftyn Swięty. Quid 
Pom bic facit. Atbeus Diagoras, qui efi D EU M 
negavit $ A pomicséifz fig to komuw sos 

| żeby 


Salvia 


 teufz, gd£ie: żadnego gniazdá y. (ime herezye 
nie znalazły? Polonia fola monffra non paritnul- orsin: 


KAZANIE I 13 
żeby wtym Kroleftwie miał fig znáydowáč A- 


la: inde berefis; nullum: Schifma.:. Nie dowodzi in om. | 
nam lftnośći Bofkiey, bo wfzyftek świat Ora» Pom. 
torem ieft, y dowodem; ar fidera, tot lingue ` hé 
ac precones Numinis. Obročmy: oko ná morzá, 
argumentem fa“ niezmierzoney. Pana BOGA $ Aug. 
W fzechmocnośći , wpátrzmy: fig.wNiebo,le- 
dwo nie wymowi, čo ieft BOG y.iego- niedo- 
$ciglà Mądrość, wnidźmy: wnas famych, aboż 
ftrukturá tey mizerney: lepianki, rezydencya 
podobney: famemu BOGU  dufzy. w glinie ie: 
dncy, nieuczy, iz w BOGU żyjemy y nim li 
tchniemy. Omnia vel magna vel minima fuum ys - 
Opificem effe tefantur: | Nie infzym árgumen- gj; 
tem - Job konwinkowal  Ateufzá. Interroga ju- 3 7 
menta, €$- docebunt te, volatilia celi,es- indica- 
bunt tibi, loquere terne; 68 refpondebit , quód 
omnia hecmanus Domini fecerit. Spytay fig 
bezbožny: Ateufżu beftyi, rozumu cię y bez- 
rozumne-náuczg, iz BOG implet omne animal 


benediclibueypofluchay ptáftwá, à zgodnym wy- 
B5; spie- 


Luc.12. 


|| Reper? 


If, 37. 


Luc.žz. 
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śpiewywać beda gfofem dar efcam pullis corva- 
rum, záwola Ziemiá, ktora čie wielki Čiežar 
{woy dźwiga. Confiderate lilia agri, neq [erát, 
neg, nent, és pater calefiis provider illis. Indi- 
vedlus.tylko Atheifmus ict obiektem glofu krwi 


| Chry&ufowey,ktory w puftynią wiele dufz Ká- 


tolickich obraca. Defertum peccator eff, gula in 
eo non eff Spiritus S. , nec gratia, mec virtutes. 
Wotuie , ázeby$my-ten las niecnot w fercu ná- 
fzym wykorzenili, życzy ażeby tá puftynia zá- 
kwiďá cnotámi prawdžiwemi, po dzdzu krwá- 
wym.  Exaltabitur folitudo & florebit quafi 
lilium. Prágnie, ażeby te pulte pola, złotym 
świątobliwośći zbogáčity fig żniwem. Campi 
replebuniur ubertate. Pfal. 64. 

Ktoremi zá$ śrgumentami krew JEZUSO- 
WA peroruie ? z flow Ewángelifty doyse mo- 
żemy. Fadłua eff fudor ejus ficut guttae Jangvinis 
decurventif in terram. _ Alboz to nie flumen E- 
loquentie, obfity potiak z morza z ciała Chry- 
ftufowego wyplywáigcy, y ofchłą żiemię duíz 
nafzych fkrapiáigcy , Aboż nie floride mowi; 
kiedy ile kropel, tyle roż liczy Ludwiná Swig- 

tas 


KAZANIE I. 15 
ta, aboż niefámemi p'awie perłami? kie» 
dy ten defzcz ná fuchą wylewa ziemig,/anquam 
imbres mittet eloquia fabiemiie.. Y owfzem pios +3. 
runy to fg na zburzenie niczbożności, procede= 
bant fulgura €5 voces, miny, ná wyfadzenie 
zferca wízelkich: hipokryzyi ,: pfeudopoli- 
cyi, obłudney świątobliwośći, fudor ejus ficut 
globi fangvinisi czyta: pomienione fľowá Jne- 
. news, Właśnie ten glos s Apoc. x: Slyfzal Jan 
S. vox tanquam: aquarum. muliarum y Prorok 
obferwowal, e/evaverunt flumtna:vocem [fuam 
gdyż z Nayswiet(zego» Ciała: JEUSOWEGO: 
w ogrodžie Getfemańfkim, właśnie iák z Oce=- 
ánu obfity fig pot wylał p, omnia: totis membra Pre 
fluunt vents, totum eff prouuliere corpus, Otwo*- 

rzyly fig katarakty Nieba Miftycznego cazara. cen. 7. 
Ge Cali aperte funt,,azebyy zatopiły; Ateizm: 
w nas panuigcy.. Abyfusiabyfum invocat: in: 
voce cataradarum, wypłynęły obfzerne: rzeki 
. z tozkofznego Raiu,4żebysmy niemi na ląd pos: 
znania dobroći Bofkicy wy płynęli; iuż nie os 
ezymá ale wfzyftkim fobą pláczenád nieuwa- 
£9 ludzką, non folie oculi; fed omnibus membris 


fiif 
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fpeviffe. yidetur Chriftus. ‘Gor tey przepasci za 


głos obija fig .o.ufzy náfze aby[[us -mifericor- 
die , aby[[um miferie invocat; „co.rzeki pe- 
roruig ; flumen gratie. s Chrifli Judor letbals ? 
nie co infzego, tylko co pomieniony odemnie, 
Kanclerz Chryftufow .fyfzał. Ego fum Alpha 


_ 65 Omega, primus Co" ultimus. Wfzyfcyieftesmy 


jak litery w oczach Botkich, infze wocalesfła- 


wa, honorem, infze mute wabjekcyi y kon- 


tempčie zoftáigc. Telitery BOG kiedy chce 
máze. Deleko hominem quem creavi, Mamy 
tedy wiedźieć, iz e Alpha náíze iet BOG, od © 
niego cály alfabet inkceffow pochodźi, on-ieft 
żyćia, fzczęśćia , fortun , honorow dawcg, 
do niego iáko ad ultimum finem wfzyftkiemi 


- akcyami zmierzác powinniśmy, pamiętać, iz 


z tych tálentow rachunek Sedziemu dać po- 
trzeba. Ego fum Alpha t$! Omega, primus €g 
ultimus. X tać rácya powinnaby zbić Ateizm, 
bo ieft według Tomatza S. y przećiwko zu- 
pełnym Ateiftom Dawidowym przęćiw Go- 
liatomkámieniem. Hoc eff, quod. devotionem 
noftrá blandiás allicit, & afficit ecbemttina. Lecż 

in- 


„WAS SMP) ZO ZSME 


KAZA | 
Infzey iefzcze dochodzę z famych flow Chry- 


<ftufowych Pater; fi pojfibi/e, tranfeat ame calix. 
O1 wielki Argument, ofobliwie do wzbudze- 


nia ofpálych dufz. Uznaway tylko, że BOG 


z dobroći fwoiey iak Ociec piáftuie cig na ło- 
nie Opatrznośći, choc tak wiele rázy podno= 
gifz rękę przećiw niemu,ego quafi nutritius E- 
pbraim portabam eos, Až iako. Oćiec kocháig- 
cy zapifał sál dźiedźictwem fwoie Kroleftwo 
Regeneravit nos tu bierediić 1ncorrupiibilé, iż od 
micgo malz iakżyćie, tak żyćia konferwacya , 
‘bo w káždy moment može čie zgubić. 7zme- 
te cum, gi pôltguam occiderit, babet potefiatem 
mittere im gehennam, ‘Iz choć fubftancyą 
afk tak wiele rázy utraćifz przez rofpufty, by- 
leś tylko zawołał, Pater peccavi in Caelum ES co- 
tam te, przyimuie čie do dawnych refpektow , 
przyznaie zá prawdźiwego Syna. „A iakze ták 
niewolnik bedziefz mu fłużył , 14kže fzczerze 
z Dobrodziciem, ktory ćięfzczerze kocha, 
poftępować nie będźiefz, ff ego fum Pater, 
ubi el honor meur? iakze kiedy po Oyco- 
wiku z tobą poftcpuie, z owym niemym ná sle- 
C : 
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pe potencye; y iego dobroć obrazáigce nie zá- 
wola(z Pater efl, neferi. Mowi iefzcze: luż 


práwie konáigc wogrodzieGetfemáüfkim Chrye- : 


ftus. Non mea fid tua voluntas fiat. Obroč- 
my tenglos do náfzego- niedbálítvá,ozbáwiee 
nie, o wieczność: Hat vox omnes: Confeffores: 
accendit , omnes Martyres coronavit, mowi S. 
Leo. Ten glos wfzyftkim wiernym jeftinftru- 
kcya, wízyftkich Wyznawcow do-milosci Bo- 
fkiey zapalił, Meczennikow 'ukoronował;.kto=- 


rych meczeňftwá, utrapienia, mortyfikácye s. 


okrucieńftwa nád foba famemi, uczą nas iak 
BOGU fłużyć, iákie mieć ftaranie. o dufzę, lá- 


ko tedy: gľós- krwawego pota. Chryftufowego > 


wfzyftkich: wiernych utwierdźił, do świątobli- 
wośći ánimowal; ták nam-dowodzi, iż poczg- 


tek w fercach náfzych niezbożnośći, že bezte- 


zýgnácyi ná wolą Bofką žytemy: . Niech be- 


džie każdego -dufza Miafiem woli: Bofkiey ,. 


voluntas ea "vocaberis ; A mieyfca wniey nie 


będźie miał" Ateizm, nośmy owe Jmiona: S. 
Bifkupá,2uod vult DEUS, a Kátolickiego imie- 


nia.cftymowáó fię náuczemy,cáluym y rękę.P4- 


Nas - 
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KAZANIE L 9 
má BOGA w áfflikcyách, niefzczęśćiach, perfe 
kucyách,non sea fed tua voluntas fiat.Przypá- 
truymy fig, iż táž ręką wfzyftkie nam do zbá- 


wienia dyfponuie šrzodki, omnia difponit foa- 


viter , wult omnes [alvos fieri, A nieomylnie z Io- 
zefem Káláfáncyufzem,Zakonu náfzego Fun- 
datorem, bez bráku czy to fzczęśćie, czy nie- 
fzczęśćie. .czyli śRikcye, czyli dezolácye.ofo- 
bliwemi „darami Bofkiemi nazywać bedziemy. 
Non minus eff donam Dei agritudo, quàm fa- 
„Mitas corpori. 

leden iefzcze Argument n4 konwikcyą A- 
feifmi indiređi obferwuie wglosie krwawego 
potu Chryftufowego Sylweirá. — Pracipu? in- 
duriam ex tot tanią peccatis. illatam dolebat. 
Uwagá niewdźięcznośći nafzych , rozpamię- 
&ywánic kontemptow, przez hipokryzyą, przez 
.Zmyslone żyćie Chrzesciánfkie, uczynionych, 
práfa było do wyćiśnienia potu, flevit &° con- 
driflatus eff propter me Gaudium meum. Manali 


Japis „ iakifig znáydowal w Rzymie, ktory tak 


obfity defzcz wzbudžiť. Tá uwaga y kážde- 
go ferce ma przeniknąć, žeby nie byl przez 0- 
Cz : h u= 


+ Dan x8. 


Sylv. > 
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20: Ná Paffyach Pofinych, 
bludne żyćie ara ignoto Deo, żeby powierzchu 
tylko nie wydawał cnoty Ghrześćiańfkiey, we 
wnątrz będąc Ateufzem, intrinfecus luteus, fo- 
rinfecus evens. ‘Ten frukt ma przynieść defzcz 
krwawy, azebysmy nie byliiSodomfkiemi iabi- 
kámi, co do.oká. kolor świątobliwośći repre-- 
zentuigc, A w.fercu popiof pogrzebioney wińe- 
ry Kátolickiey, quelibet fanguinis guttas nos in. 
valoris fui cognitionem dúcii:. Wspomina Plu- 
tarchus, iż máigc Argowie z Lácedemonczyká-- 
mi woynę ná Tyreyfkim polu, kiedy tak krwá-- 
wa byłą bitwa, iż z obu ftron:woyfka: trupem 
upadły, oprocz dwu Argow Argenorá y Chro- 
miufzą „ktorzy o tey.klęfce fwoieyRzeczypofpo 
‘litey relácyg uczynili,, Orchiades Lácedemon- . 
czyk blifki śmierći,, wydobywizy, fie z między 
trupow, y. wyftawiwfzy ná plácu.woiennym 7r2- 
phai, krwią fwoią nápifal: Lacedemoný de Argi- 
wis. Chryftus JEZUS, Zbávičiel náfz inż ko- 
naigc. w Ogroycu: dla: reprezentácyi ćiężkiey 
Męki, krwawym potem fwoim, pifze na fercu 
każdego. nie infzy charakter , tylko iako náu- 
cza. Drexelinfz : fic DEUS. dilexit mundam : TÁ. 
9»- 


Mee ae io up EE 7 
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bowiem naywiękfza pobudka niezboznego ma 
bydź ferca, ten: kordyał ná wzbudzenie wle- 
targu świętokradzkich fpowiedźi, zápámietále- 
go żyćia zoftaigcey dufzy, pamiętać iak wiel- 
ki kofzt łożył. BOG dla okupu y odkupu na- 
rodu ludzkiego.- Nie.fkarby, nie drogie ká- 
mienie , nic prowincye“ fpendował , lecz 
dufzę włafną,,y krew: [woig. Vu fiire, quan- 
žum fit pretium anima, redémpturus eam Uni- 

enilus , non mundam y, NOR teram „MOM MATE , 
fed fuum pratiojum dedit fanguinem nauczaChry- 
zoftom $. To záwíze: ma byd£: na każdego 
pámigéi-wypifano: krwawym potem JEZUSO- 
wyim,co jako Egefippus poft oMk: Uczeń swiade 
czy, na fkropionego tymże potem drzewa li- 


-śćiśch czytano :: O! mors, quam amara memo- 


via tua. Rozwažáč tylko konánie JEZUSO- 
WE wGetfemáüfkim ogrodzie, — Facius iu a- 
gonia prolixius orabat , anie obumrze Ww nas 
prawdźiwa wiara; przypominać , iż flos campi 
Chryftus wizyftek fig ftal krwawnikiem, fangvt- 
nee manabant tanquam de vulnere quita, a zi- 
kwitnie vinea Domini. cleda ; miárkowáč 

C3 iáko 
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sacie. Arbor vite nakfztalt wfpomnionego u Wirgiliu= 
{zá drzewa, krwią płyneło, 4 zwiędie.cnoty wọ- 
grodźieQblubienicyChryftufowcy. Hortus cüclu- 
Jus amica mea rozżielenicią. Tym argumentem 
czyli reflexyą zkonwinkowány Auguftyn $. 
zawołał : Qui te Domine non amat , quia euim 
ereafii , dignus inferno, qui če uon amat, quia e- 
um redemit, dignus mille inferni. Tá rácya 
naywálnieyfza ma bydź do eliminácyi ateizmu 
z Kroleftwá dufzy nafzey, ná ktorey także zá- 
kłada Epilog glos krwi Chryftufowey w Ogray- 
cüwWdgey =" lawina um 
| © Qoi mowicie wfzyflkie zres Ordines dulzy 
„Hera. -moiey, na glos ftrafzliwy. Sermo DEI peneira- 
bilior omni gladio, zeżwaląciefz ná wygnanie 
wielkiego kryminálifty ateizmu, maćież fig. do 


prawdźiwey rekognicyi P. BOGA „do niezmy- 
śloney świątobliwośći £ przyznáieciefz temu 
glofowi, że w was dobroć P; BOGA wmawia. 
Sanguis Divine, vox tua, Chrifli in nos bene- 
Drexel. um QU à + sam 
ficium monfirat, Dei in homines amorem 116 


fam ieflatur.— O przyzaianie profzę, uznaway- 
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die Stwórcę wafzego, bo was ma w ręku: In- 
selfigite bec, qui-oblivifcimini DEUM, ne quite 
do rapiat, €5 non fit, qui eripiat, Naucza Au- 
guftyn S: iż krew JEZUSOW A- left lekarftwem 
ná. ślepe oczy, Chrifius de fanguine [uo collyri 
fecit. Wesze rozumie.owe,chuftke, ktorą pot: 
krwawy otarł JEZUS,ná niey obraz twarzy fwo- 

iey. wyrażaląc, a przetrzyi oczy., azebys fiędo- 

brze wpźtrzył: w Godność.P. BOGA twego, 

w Prowidencyą, Wfzechmocność, y'infze át- 

ttibutá, azebys fię;przypattzył twoicy. nikcze-: 

mnosči,obligácyi Chrześćiańfkiey. Przetrzyi 
ślepa woli źrzenice;a poyźrzyi ná Dobroć Bo- 

{kg , w ktorey znaydźiefz wfzyftko ukontento- 
-wanie. Bierzćiey wyzmyślnośći moie.tę krew: 
náobmyéie wafze, ażeby. wam była frenum fa- 
deris, żebyśćie prawu Bofkiemu rebellij nie czy- 
nily ,- żebyśćie fig krwią fzczerzey, niżeli obli- | 
gowáli fie niegdyś- Kátylinie iego konfidenći, sje: IE 
podpifaly,zadney rebellii nieczynic. Niech pra- $ 
wá wáfze zmáže pot nieofzácowány, Žeby. nie' 
gdy nie fłychać było wtym Kroleftwie kon- 
federácyi.. sentio aham legem. in membri mes. 
c0n- 


Plalyg? WA 


24 Ná Paffyach T 
contrariam lęgi Chrifii. Przeftało chočiaž Zy> 
doftwo kaleczyć Ukrzyżowanego JEZUSA Q- 
brazu, kiedy do nich, dáko-$wiadezy Joannes 
Gans przemoviť. Cur me jam impie trallatt, an 


jfayéh. | 


ne[citts me DEUM vwefrum effel To do nas 
mowi krwią w Ogroycu ;zlany JEZUS, to do 
każdego niczbożnego y w talemnym Ateizmie 
ttwáigcego , czemu mię tak miezbożnie trá- 
ktuiefz przy świętokradzkich Kommuniách, 
Spowiedźiach, przy zmyślonych modlitwach, 
przy akcyach ná pozor tylko Ghrzesčiánikich: 
4 niewiefz, żem ia BOG twoý f :ktož nie prze- 
ftanie powtornie go (krzyżować śfwoim -átei- 
(mem? kto nie obrzydźi ták fprofnego życia. 
Heroiny owe, o ktorych mamy w żyćiu Bláze- 


4aS.przemywizy oczy,y obmywfzy twarzy, krwig 


wfpomnionego Męczennika , na dufzách ode- 
brały światło w Giemnośćiach. pogańftwa zo- 
ftaiące, 12 balwany falfzy wy ch Bogow w oczach 
zgromadzonego ludu, y famego Tyrana poto- 
piły. Wiele u nas, wiele w Kroleftwie dufzy 
Chryftufowey naftawial bałwanow Azeizm,nie- 
witydiiwych Wener, zdrádliwych Merkuryu= 

fzow; 
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fzow, záwžietych furyi , Tákomych Plutufow ; 
obmyimyfz krwawym potem JEZUSOWYM 
z'káľu grzechowego- dufze nafze , ate polagi 
welzách pokutnych zátopmy. «Lub .poftąp- 
my po gľosie Krwi JEZUSOWEY, fpofobem, 
idk poftąpił po głosie Anielkim Judicum. Oto. 
Gedeon , wfzyftkie Oftarze Baala zruynował , 
Qatuy „potfuki, A BOGU prawdźiwemu Oftarz 
wyftáwil nazwany. Domini pax, wyznaymy ie- 
' gonaywyżfzą Zwierzchność, Dobroč, Opa: 
trzność, Wfzechmocność , przez ákt wiary , 
Affcktem Prorokow,Apoftołow, Meczennikow 
y wfzyftkich prawowiernych, po długich rébel- 
liach pokoy ftanowiąc , 4 formuigc po pier- 
aízym uotum woláigcey krwi JEZUSOWBY 
má wieczną obferwę konftyrucyg , ong in 
- archivo pamięći zápifzmy. Ecce nos veni- 

mus adie, iu enim es Dominus D EB- 
US noffer., vere mendaces evant colles, 
66" multitudo montium, veré cum 


tier g. 
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Vox fangvinis clamat de terra, Ger. 4. 

Głos krwi wola. zžiemie z Roz. 4. Xie-. 
gi Rodzaiu:. i 

Vox Domini intercidentis, flammam. 
ignis, P/alm. 28;. 

Głos, Pana gáfacego płómień. ogniá, Pf. 
ER. 


VAS Te uftaie: krew Chryftufa wołać y wy- 
> Qi wolywáé: exceffów z kroleftwa du- 
ANA fzy nafzcy, nie uitawaymyz y my pil- 
AWS Tego ná glos náditáwi4ć ucha. Aw- 
dite bec ts attendite; popule meus dicit Deus ve- 
fier. Pod czás pierwfzey Paflyi: czyniła i inwe- 
ktywę na Ateizm, czyli bezbożność , ná zanic- 
dbanie: zbawienia, ná. świętókkdzkie. uży” . 
wanie ‘Sakramentow , ná hipokryzye: y-poftę- 
powanie: Machiśwelikie w materyach-. Kátoli- 
ckiey religiy; à iákiz fkutek, aka poprawa ná-- 
fzá, uftánowili$myfz przectw fzkaradnemu cx- - 


seflowi: Konftytucyg, ázeby z całą kolligácyg: - 
24i 
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aA granicę Chryftufowey Monárchij był wy- 
gnány , iefzczefz fig záwliáig fubtelne y fkryte 


w fercách nieďoviárftwá, dylacye poprawy, zà- 


kamieniałość, w złym zaćiętość , nieuwaga na 
«wieczność, fady Bofkie , 'miepamięć ná tak wie- 


le przykładow,dowodow życia Ghrześćiańfkie- 


go w Meczennikách, Wyznawcách. Niech 
fig znávduig, lecz nicomylna czeka dufzy zgu- 
bá, ktorey krwáwy pot JEZUSOW nie zmię- 
kczył. Ve miferocordi , quod tali & ranto fu- 
dove non madejcit ;perfufum , przeftrzega Ber- 


pard S. Rozumiem iednak iż po głośie J E- 


ZUSOWYM, ow właśnie naftąpił fkutck w ká- 
4adego fercu, iáki w woyfku. Boleflawa śmiałe- 
go poiego heroiczney do bitwy ádhortácyi, . 
gdtie wfzyftko zawołało Rycerftwo : Ducnos t 


quà vis impigre feguemur, imperata Jadluri.Wfzy- 
flko co perfwáduiefz Nayiaśnieyfzy Panie bez 
odwłoki y prokráftynácyi wypełniemy; lub iak 


Agryppy perfwázya, pofpolftwa rebelią prze-- 


čiw Senatowi zgásilá. Facundi viri authorita- 
że, plebs ab armi revocata. Ták tu rebellie 
znáyduigcefie, BOGU, rozumowi, fu mnieniu 

| Dz przy. 


17 


E 
przygasiłh krew JEZUSOW A w Ogroycu: wy- 

lana, przytľumiť pożar. icy. glos, fercá przeni- | 
káigcy.. Nie dofyć iednák żeśmy iedney zábie- i 
gli ruinie, żeśmy- idk infamifa Athei/mum indi i 
reium, za granice Monárchij: dufzy: wyrugo- | 
wali; potrzebą kolligatow; faworytow.iego wy- | 
pchnąć,y. iáko bánnitow wywolac, A-ktoz ieft, | 
kto ma $Ciffg.z Assizmem>przyiazn č przeciw | 
komu iefzcze bierze głos krew JEZUSOWA | 
vox fangvimie clamat. Odpowiada ukorono= | 
wany Prorok, vox Domini iniercidenii. fam- | 
mam signs; głos Pana. galzacego. płomień. o- | 
gnia; ktoryz to płomień ieft, ktory ogicn £ná- | 
ucza Leblank, iż zbytek, rofkofz ignes [unt vo- 1 
lupiates, luxus... Ten ogień w popiof przyby- | 
tki Ducha Przenayświętfzego obraca , ten 1 
płomień. meezárnia, cnot-y ferca.ludzkiego, | 
crucior. in kac flamina , ten ogień iak.odchiąn 
taka, dary Dacha Przenayšwietízego,fkutki ie- 

go, zafłigi pożera.. Jg devorabit fpectofa | 
deferti.. Wielséby nam w prawdźie fańcuchy, | 
policzki, plwoćiny, wyśiniania JEZUSA po. 
Dworách Páüfkich. wyperfwadować mogły, bo: 
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według Patryárchy Weneckiego y te.máig.fwo- | 
| ię perore. Probra, contumelia, blafpbemia, [pu- tax M 
p jm, alape, omnia hec babent voces amoris. Mo- Jafüni- - I 
| — glyby.policzki JEZUSOW E. odwieść od kalu- "e - 
mnii, detrakcyi, mogłyby plwočiny od flowlu- 
biežnych, mogłyby záflonione oczy odwroćić 

| nafze. od zgorízenia; fkrępowane rece uiąć zá! 

| force, ázebysmy z więzow grzechowych dufzę : 

| wywikłóli .y one przez. żal fzczery, rozerwali, - 

| folve vincula. colli tai Filia: Sion. lecz. fze$cio- ` 
rakie tylko krwi Chryftufowey wylania: obfer=" 

| wuie. Bernard.$. , ktore fa głofem do fercá na- `: 

| (zego , vox fanguinis: ejus ffufio. _ Więc dnia 

| dźiśieyfzego bierze wylana przy. kolumnie glos: 
przećiw zbyrkowt y rofkofzom. ciala, vox Do» 
mini intercidentts flammam ign. W{pomina 
Bielfki, iz.w Polocku, kiedy iefzcze byl w po- 
gańitwie, . znaydował fic dzwońr nazwany GE 
fil -ktory do rady w wielkich trudńośćiach 

| Konfiliarzow. czyli. Senatorow zwolywal. Z ká-“ 


| towśny.przy kolumnie P. JEZUS swfzyftkie ' 
a Stany dufze do rády zbawienney wokuić. Maf- 

; ‘fa-cit von. omnibus filjs tranfmigrationis ut coo" 
SR D3. gre 


r.Efdr. 
10, 


Rupert. 


cap. 13. 


1.Reg. 3 


Salufto 
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gregarentar, wfzyftkie rany iego głośniey niżes 
li dzwon zwoluig nas, Ażebyśmy pod czas dni 
zbáwienmych rAdźili ofobie. Singule plage & 
percuffiones grandem habuerant vocem. Słuchay- 
myż rady krwi Chtyftufowey , niech iey głoś 
brzmi wufzách nafzych. | ;Ecce ego verbum fa- 
cio in Ifraél, quod quicund, audierit, tinntent am- 

be aures ejus. | > 
Niżeli wofáiacey krwi Chryftufowey fłuchać 
zaczniemy , ruiny ktore zbytek w kroleftwie 
dufzy fprawuie má pilną uwagę weźmy. Co do 
Pańitw Ziemfkich, nápadam na zdanie Cenzo- 
Tú obyczáiow Rzymíkich Katona, ktory mo- 
wi: g/Awaritia €p luxuria funt due pefles, omnia 
magna Imperia evertentes. Kto ubozy nay- 
bogátfze Metropolie , kto z Miaft ludźi wy- 
gania, kto naychwalebnieyfze Familie gubiy 
nifzczy, niekto infzy tylko /uxu: populator opi. 
Po nim w Miáftách,w Domách nayznácznicy- 
fzycb,wlasnie iak po morowym powietrzu. 50- 
domy, Gomory, Bábilonii z popiofow y obá- 
lin niedobywam, ktore rofkofz w perzyne o- 
broćiła, dawnego świńta do świeżcy nic przy- 
wo- 
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wodzę pámieci, ktory nic ták generálny potop, 
ják zbytek: y lubieżność, zátopilá.. Omnis ca- Gen. 
vo corruperat: viam fuam:  Doznał tego Pole 
fk4 zá Boleffawow $miálych;. Miecyffawow. le- 
niwych, fprobowal Witelliufz; fam Alexánder 
wielki, ktorego? wielkość ffawy,zmnieyfzyly de=- 


licye Alexander in-adeundis periculis confianti~ Cuius: a 


am 6 alia: ingentia: bona luxu: fedavit’ A nie: 


- mitáige pifmá: Bożego, Baltazar Krol zycie: 


y koronę: utrácil dla zbytku: „Ewanjeliczny.bo- 
gacz dufzę y fortunę. Przypatrzmy fig do te- 
go figurom Kroleftw: Monárchi;;u Ieremiafzá 


przez kwiát cap! 48. wyraza fig Kroleftwo.Da: 


że florem: Moab: && Civitates ejus deferia erunt, 


bo czyta Chaldeyczyk daze coronam: U Danie- 


lá przez: ftátue,, u Eżechicla przez cztery ko- 
là. Ajpedius rotarum, quali: vifio marit, cab. 4: 
Ktoz wdzieczne kwiáty-lub kwitnigce fortuny, 
korony fufzy ,, ieželi: nie upal 'rofkofzy; y nie- - 
powśćiągliwośćiśktokofztowne ftatny.na proch 
krufzy y zziemig rowna, ieżelii niekámyczek: 
"mały zbytek, ktorego” zafkrapuł| nic nie 
‘amy, pdžie naybardźiey łamią fig t€ kola , 
ieze- 


Juven. 


juftin. 


Tacit?. 


For- , 


finer. 
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ježeli nie wkloákách wfzeteczenftwa y rofpuft 
niepohámowánych. Nie trzebá Tátárfkiey Or- 
dy, Tureckiey fzable na zgubienie Kroleftwá, 
niepomiárkowánie w ftroiách, tráktámentách, 
áffyftencyách, wigcey zálzkodži niż naywiękfzy 


mieprzyiacieł. Savior arm luxuria. Dla 


czego Cyrus na utrzy mánie záwoiowánych 
Pańitw infzego nie zázywal oręża, oprocz de- 
licyi.. Zydu arma ademit 69! lenocimia exercere 
juj[ft. Agricola także, azeby do rebellyi dro- 
zę zagrodzil , podbitey pod władzą Rzymfką 
Brytánnij, nie wiežienia, &leáufterye otworzyt, 
nie fancuchy kuć kazał, śle wfzyftkich bez ká- 
ry náfwa wolą pufzezal, y przez wolńość:w nie- 
wolą wiigl. Hoc apud imperitos Humanitas Vo= 
cabatur, cum pars ferviiutis effet. Biorąc zás ná 
uwagę partykularne okolicznośći, zbytek ro- 
zum konfiliarzom, odwagę Rycerftwu, miłość 
Oyczyzny iey Synom odbiera. Rerum infana 
dulcedine, ubi femel inefiatur populas, mec Rei- 
publice curâ, nec militaris decoris glorid tangi (@- 
det, przyznaie ieden z Politykow. A náfz Hi- 
ftoryk o Woyfka pod Kijowem rofkefzą zwo- 

1OWa= 
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bium illecebris, ut olim Ponorum ad Capuam , 


.elanguit. „Znalazł; pod Kijowem Kapuę Polfki 


zoluierz , gdzie przez zbytek:cnotę y odwagę 
zgubił. 'Więcey Kochowkki c/m.:2. o zbytku 
„mowi, kiedy go :odchifánig;zbiorow > fortun, 
mśiętnośćinazywa'Gdlina fertilifimt Regni gur- 


ges, dum plus jam in cocos mercedis, quam inmi- 


33 
'zwoiowanym mowi. Ii robur moffrorum mi- 


dites fipendy, impenditur. „Zamknął w (wym | 


„zdaniu nayznácznieyfze ruiny 'Sáluftyufz. Poft- 
„quam ;divitie honori ife ceperunt; bebe[cere vir- 
tus, innocentia promalevoleniia «duci cepit.Sko- 


„ro począł w Rzymie,zbytek gorować, ‘tak zaraz 


ikáwálerfka (odwaga , ¡praw :obferwáncya , án- 
itecefľorow inásládowánie, znaczńie poczęło u- 
ipadáč, tak wyftępki cnotámi ipokrzczone , pi- 
iáüítwo ludzkośćią,'niewftyd politýka, ofzuká- 
nie induftryg , zdźierftwo prowidencyg. ‘Opes 
aig, diwitie ajflinere feculi mores, merjama, vi- 
tjs quafi fentiná Romanam. Rempublicam, pef- 
fumdedere. Zkad iuż każdy brać miarę może, 


-€o záfzkodg w dobrach Duchownych rofkofz 


czyni, kiedy Monarchie do oftatnich przypro= 
E wa- 


E inl 
"Plone. || 


I c 
| 


S Bern. 


Idem. 


INazer». 


Prov. 18 


34 Ná Paffyach Pofinych. 
wádza:upadkow. Lecz niech beda ytamte ká- 
żdemu iawne. Lekce ważemy:śrzodki do.zbá- 
wieniaodBOGA podáne,lgniemy iak na lep.do 
heretyckich fentencyi, fadžiemy o táiemnicách 
wiary; wedlug zmyfłu y naturalnych racyi, ktoz 
nam rozum: odbiera, kto wziym zákámieniá- 
fość :czyni, ieżeli nie wofkowe.ferce, upałami 
wfzeteczeńftw.zmiękczone?: Gonnedluntur guo- 
dam padło carnis. molicies-€5.corda durities.Cu- 
kruyćie Niebo :iák:chcećie Káznodžieie, zale- 
caycie umartwienia;przypominaycie fądow.Bo- 
fkich: furowosc -kátnáliftom , folg.w.oku.iefte- 
śćie, do pniá mowićie,gdyż w delikatnych, car= 
-nis concupifcentóa verbum, Dei fuffocat, bo. po 
Machometantku Zyigay.táiemnic. wiary fg fkry- 
ći: nieprzyiaćiele, delicys: dediti, crucis funt ho- 
fies,- &9 Chrifio-infenfi. Wfzeteczniká Ani ra- 
tiones eterna, ani poczćiwość, ani przykład, ani 
refpekt. na Familig, zzorfzenie, zgubę wieczną, 
do popráwy-zkonwinkuie. Impius cum inpro- 
fundum. venerit , contemnit. Wfzytkiemi affekta- 
mi-dočiáfá iákPrometeufz do Kaukazu przyko- 
wany, .w niewoli zmyfłow zyic. Raśżo aa. 
né 
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bus iuefcaia ex Regina fit fubdita , ex cive exul, "MI 


Y-owfzem fam:fię kaukázem.ftáie, ferce maige 
do (praw zbawiennych prawie żelazne , iák o 
Ewángelicznym delikaćie z'otouftny nápifaf 
Doktor.  Blandis epulis, delicats weślibua., 
ferrea nutriebat wifcera. W{pomngz bluznier- 
ftwa, zwády, zaboyftwa , krwi wylania, BO- 
GA ty fumnienia odftgpienie, przy traktamen= 
tach, debofzách wáfzych £ dofyć namienić .o 
tráktámenčie y zbytku Izráclitow. Exod. 32.Se= 
dit populus manducare, € bibere. Coz za wety 
de ftofu przyniesiono furrexerunt ludere, aCe- 
lada czyta vexare, pugnare., idola colore. Do~ 
piero wino , wnet włafną krew roźlewają.; 
dopiero potrawy iedzą, iużći y siebie famych 
gryzą; ledwo ma ftot Bacchus , az moi biesiá- 
dnicy oprawdžiwym zapomnieli BOGU. Ca- 
perunt ludere,ceperumi idola colere, Nie wyliczam 
dálfzych dezolacyi, ktore w kroleftwie dufzy 
zbytek, rofkofz fpráwuie. Doznaliscie Dálili, 
Samfonewie, ktorych ná bézrozumnych pogo- 
Ida, oslepifá y w niewolą Filiftyńczykom, kto- 
rzy fig tłumaczą ruina pots ruiua duplex,to ick 
Ez Gialu 
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čiáľu y świśtu poddała, fprobowáliscie Iache- 
li Syfarowie,ktora wąm wbiwfzy w głowę gwozdź 
wízetecznych imaginacyi, doczefne. y wieczne . 
żyćię odebrół4,fkofztowaliśćie lonatowie zmie= 
- fzánego ztručižita, kánáru ;, nápatrzyliscie fie 
| fwey nędzy, Teotymowie, ktorym:wzrok mo- 
| saa», mentalna rofkofz.odebrała:. - ale amicum lu- 
men, zkalaliśćie,fukienkę;niewińnośćiw blo- 
| čie márnotrawni Synowie, zakończyliśćie mą- 
| the. dreżyćie głupftwem» Sałómonowie. Obý? infa- 
| nus fapiens, Hebraorum decus, e dedecus. 
Więc kto rozumem fig rządźi, daleko nie ch 
miia_dufz Scylle:52 fapitis, banc ftyllam fugite, á 
kogo w.:petá uvikláľá, niech fig chwyta. kolu- 
pix. mny- JEZUSA‘ubiczowAnego-. o Aligemu ad 
columnam Chrifli. omnem:carnis petulantiam tå- 
dá Afcetá“, Obročcie :wízeteczne, oczy ina- 
morńći, fępy ; śćierwu:patrzące oto Pelikan 
krew włafną dla obmy¢ia kalu : lubieżnośći wy- 
lewa, oto tragiczną fcenę na fadowey fali, czy- 
li pod pod pręgierzem wyprawuie Piłat. Hor- 
>= vendam fpeclaculum, cum à | ferwis peccati, windex 
^- liberat comidiimr. . Godnieyfzą oczu, pláczu 
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wzdychania, nižiowe,.o ktorey Valer Max: 
wfpomina.O! fpelaculum , Fabius vitor verberi- 
bus lacerandus.exponitur.- Profzg, do lordonu 
krwi Chryftufowey;,kto trądem ćielefnośći Zá- 
rażony; do lerozolimfkicy: fadzawki, kogo Zá= 
ślepiła rofkofz;: dáig/zwierciádlo /wgm ,.co fig 
w ftroiach; malowidłach; grzećznośćiach z złą” 
intencyą kochacie: Fecifź JESU de corpore tuo, 
Jpeculum animeimed.- Przypattzcie fie wafzey. 


rey es 


fzpetnośći, przyftapéie zakamieniałe:ferca do - 


węgielnego kámieniá,,žoláznémi dyfcyplinami 
okrzefanego, 4boz was zmiękczy, aboż nicpo- 
rzadne záleie ognie. JESUS lapis Angularte „dum 
percutitur fitim- nofirarum miferiarú extinguit. 
Skutecznieyfza tu:iednaskropla; niż'owá pofo- 


Diogo. 
Ofienf. | 


Silveira. | 


ká Senonow; , ktorg..Cámillus zapalonego Rzy-: 


mu pożary ogniowe zgásilJ. Camillds omnia in- 


Florus. | 


cendiorum vefligia ; .fangvimis inundatione *dele-- 


wit. Pozytecznicyíza, niż ową krew; ktora Te- 
rozolimie w pogorzeli ieźtorem  byTá-- Zgási 
w pijanicach pragnienie, w lubieżnych pożą- 
dliwość,upał fprofnych imáginácyt, pozar żądz 
rozumowi przęćiwnych, 4 guftu nábáwi do aa 
3 0- 
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NÁ "Pálfydeb Pojtných. 
ftow y čiáľa mortyfikacyi, predzey niż od Pôč- 
tow opifane źrzodło.  C/yterio gurung, fitim 
defontelevdrit, vina fugit gaudetą, meris, abffe- 
minus undis. Przecisniy fie tylko przez okru- 
tnych kátow zbytku ,zbliz fie do kolumny ro- 
fkofzy , kamieniem będźiefz , kiedy tw niepo- 
miarkowaniu nie napifzelz nom plus ultra ,-kie- 
dy na głos krwi JEZUSO WEY ufzu.nie nákľo- 
nifz z kámiennym Wielebnego Bedy Audyto- 
rem. Iednym gfofem czyli wfpomnieniem]mie- 


iis Nia MARYI Petrus a Cruce Zakonnik náfz, le- 


cacy má siebie z fábryki kamień iuż nád głową 
zkrufzyl, A coz nie dokażą tyle głofow, ile kro- 
pel JEZUSOWYCH 2 Apocal. 4. wychodzą 
z Tronu Bofkiego pioruny, błyfkawice, głofy. 
De throno procedebant tonitrua fulgura €F voces, 
á około tronu kryfztalowe morze; in circuitu 
mare vitreum. Tron Boftwa z naturą ludzką 
ziednoczonego .Ciáfo Chryftufowe do ktorego 


a nas zwolywa Doktor narodow accedamus ad 


Thronum gratia, ktory lerozolimfka Tyránnia 


, zdelpektowálá , federunt Tyranni fupra tbron, 
. . kolo tronumere vitreum , bo nádkryfzať czyft- 


fza 


fire patrocinatur.Juz nie pięćdźiesiąćią ult pero- 
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fza Krew JEZUSOWA, zwierčiádľo na popra- 
wę krewkośći nafzych, umocnienie ułomnośći: 
©! fak wiele zTronu wychodźi głofow na zmię* 
kczenie zakamieniałośći, co raną to piorun Pe- 
ryklefow, . ná bezwftydne Bábilonie, co kropla 
krwi, topochodnia! do poftrzezenia fig w po“. B 
katnych grzechách.  Candłus populus videbat Pots WD 
voces €: lampades.. Wfzyttkieranyiedną'Re= | 
toryką , iednym wymowy: Oceanem przečiw 
wylanym ná zbytki geniufzom.Vok'eorum qwa- 1.1.1 
fi mare fonabit. Nie miało fkutku votuzr Hiéro- 
nima Swiętego, Rzymíkiey Pauli žyčie zaczy* 
náigcego.. Ji cunćiż corporis met membra-ver= 
tereniur in lingvas; © omnes artus bumana vo~ 

ce refonarent, ani owo , ktore 2m caput-9. Teren: 
pifząc wyrážiť. Sisotusvertar in fletum. €5*hon 
gutta. [int lachrymarum, fed abundantia flumi> 

nis, non fatis fievero, Rzeczą fama każda ‘ra~ 

ná ubiczowánego Chryftufa, wymownym igzy: 
kiem; wízyftck (ie w Ocean elokwencyi obroćił; 

Tot babet ota,quotcualnera , quibus: canje: nos S ^s 


tuic, iak. uPôttow opifany Olbrzym. Cen- 
; tam. 
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ium cui brachia dicunt centenas, manus quingua- 
ginta oribus ignem pedloribusą, arfiffe. Lecz fześćią 
tysięcy iednym głofem .przeciw zbytkom po- 
„dáie ráde. Clama, omnis caro fenum £? omnis 
gloria ejus.quaft flos agri.  Przyffuchayčie fie 
malowidła, bielidła, bezwftydne rumieńce, ma- 


- čie fig.zá cedry ;nieśmiertćlne :w .zepfowáney 


rofkofzą opinij , quafi cedrus -exaliaia fum, li> 
czyčie fig między liliámi, ;rozámi, Pulcherye, 
Heleny, á to wfzyftko, (ták siáno śmierć pokru- 
(zy, idk niegdyś fwoiey przypifował lilii, Xią- 
że Kliwii. odie aliquid,cra ‘nihil, Odmieni 
was Hiácynty , :Nárcyffy ;Libityná w kupreffy , 
mieyćie w pamięći, iz pod śniegiem grzeczno- 
śći błoto, zgnielizná utaiona, czyli grzyb, czy- 
li kwiat bez dyfcernencyi śmierć zrywa. Quinte . 
caro fanum, omnie gloria ejus, flos.agri. Nic 
darmo Engelgrave Babilońfkiemi rzekami ná- 
zwał rofkofzy, bo nie tylko iako Acheron 
wiele piekłu dufz, fwoią defluitácyg dowożą, 
ale tež máig pamiętać co po nich plywáig ; iz 
zn mare mortuum wpadaig, á tym fpofobem do 
lądu dobrey reflexyi zapłyną. —Ciálo JEZU- 
SO-. 


ZANIE 11. AE 
SOWE poftámi wyfufzone, drogami 2nužone, 
fatygami dla zbawienia ludzkiego zdebilito= 
wane, iftotną czyftość, świątobliwość, dla deli- 
cyi y zbytkow pofzárpaly żełazne dyfcypliny, 
oftre łancufzki; co czeka dylicyántow , łatwo 
wyrozumieć, iż robactwo,zgnicliznay naymil- 
fzym przyiačielom obrzydzenie ! Giało JEZU- 
SOWE bez dyfkrecyi ná wyfekg godność , © 
kolumnę uderzone, dopieroż na fwawole co 
moment grobowy marmor patrzy, na ktorym 
- fig zakończa , y nienafyconi Witelliufzowie 
rozbił. Taki miał kres żyćia Herod, Anti- 
och, Attilá, ktorych rofkofznym cielfkiem ice 
fzcze zá żywot robactwo żywić fig poczęło. 
Więc Ażeby Synowi Filip H. Krol Hifzpańfki 
obrzydźił uciechy, zgániť zbytki, fkancerowane 
piersi y iuż na pul zgniłe, pokazał mu, mowiąc: 
Vide quo recidant uiriują folis dalicja, quid fub 
Augufle Purpura vermium delitefiat Zážy - 
wał tego fpofobu przećiw.pożądliwośćiom, Zá- 
chwalony u Drexel. Puftelnik, trupó;zgniłego 
przed oczy ftawińiącj czyli zmaczóną W ropie 
trupiey iák w balfamie da nofá chuftke przy- 

E ty- 


Locher. 
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tykáigc: En tbefaurum tuum, en delicias, Tá 


iet y krwi JEZUSOWEY perfázya, ten fpo- 


fob na moderácya- zbytku podáie, wmawiaige 
w.nas, co za termin czeka- zbytkuigcych. C/a- 
ma, omnis caro fénum. Przeto ftawiać ma ká- 
żdy przed oezymá, kogo do $iebie-wokuie ro- 
fkofz, 4lbo-go iuz zdementowala,. Weneckg 
Xiężną ; po wygodách;rofkofzáh, wymyślnych 
potrawach, iefzcze zá żywota od robácrwá roz- 
toczong; lub Krolowg Pólfką, ktora po mnicy- 
chwalebnym: życiu, według Oizechowfkiego , 
taki zgon miła, Cum-gravi morbo. correpta 
feteret; omnes egram faffidicbant. 
Dotknął dragiey rady Prorok; Laie 53: kie- 
dy -zbolałego- przy kolumnie opifuie. Chryftu- 
fa. Languores-nofiros ipfe tulit & dolores ipfe 


portavit, putavimus eum quafi -leprofum... Kros ` 


ry ślepym wzrok, niemym: mowę; głuchym 
ftuch, umarłym žyčie przywracal, zkaleczony 


przy kolumnie, wfzytkie choroby -ponosi, bo > 


Bofkicy - zadofyć czyni fprawiedliwośći zá po- 
żądliwość :čiáľá y niepowśćiągliwość, ktore pa- 


roxyzmow; kalectwa, nagłych šmierči, xofkofz 


må- 
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matką, zbytekoycem. .A to ieft argumentum 
ad hominem przeciw -codźiennym debofzom , 
utrácyufzom, w ten.czas. dufzy niewygodę nay- 
wigkízá czyniacym,, kiedy niepomiárkowá- 
nych fzukáig wygod, w.ten czás.siebie famych 
zábijáigcym, kiedy przedłużyć žyčie zbytkiem 
bezrozumnym usifuig. Rzučil kweftyą Prov. 
33. Salomon , pytáigc fig: Cuz fovea? cui fine 
caufa «vulnera? cui fuffufio. oculorum? komuby 
też nayczęśćiey fypáno .mogily., wyftawiano 
groby, fprawowano pogrzeby f nádkráwáno 
gęby, pifano ná głąwie paragrafy, kogoby nay- 
częśćisy nie kofztowaly okulary? y fam fobie 
rczolwuie, iż owych ;pifmiennych, .z ktorych 
Políki žártuie Poétá refufi.diluvie meri audita 
Patrum prelia feribimus, owym legiftom,kto- 
rzy Gety Cefarzá lub Heliogabelá, z kieli- 
fzkow y potraw uformowánego „uczą fig -obie- 
cadła. His, qui Student calicibus ępotandis.. Gdy- 
by bawiem teraz przyfzło -dawa¢ nafzym gro- 


_bom tytuły po kosciolách, mogifom po po- 


lách, cmentarzach, idk Nam. 11. , ledwoby nie 
każdy trzeba nazwać fepulchrum concupifceatia 
F2 ktoz 
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Ktož Albowiem ,ieželinie ten wyftepek, po- 
grzeby ludžiom fpráwuief kto do grobu ká- 


de prawie kondycye wynośi, według $wiá- 


dectwa káznodziei Bofkiego propter crapu- 
lam multi obierunt ? kto naglemi smierčiámi 
żyć fobie długo: obiecuiących znośi. „Adbua 
efte eorum erant in ore, & ira Dei: afcendit fua 
per eos. Kto paralizami, puchliną , ćudzo+ 
Ziemfkiemi chorobami, zárázať icżeli nie 779 
lier habens poculum aureum in mana , plenum 
abominatione. Yntytulowal Bog przez Jetemi- 
afzá záráżliwą gorg Babilon, mons peflifer, qui 
corrumpis uniwerfum ierram, y dobrze, iak 
Aina ognie, tak Babilonia czyli niewftydy, ro- 
ine z šiebie wyrzucáig pároxyzmy. Pantie 
powietrze przez trzy dni w Paleftynie a. Reg. 
24., poslepli Sodomczykowie Gen. +9: ztredo- 
wśćiał Naaman 4. Reg. 8. wyfźły z Jorama 
wnętrznośći , wynifzczyły go fuchoty 2. Rez. 
at. Zkad fig pozárázáli? z tey gory, gdźie fame 
fig trücizny rodzą, to ieft z zbytku y zofkofzy. 
A tú iuż trzećiey perfważyi w głośie Krwi 
Chryftufowey zámknietey fuchaymy, an 
po» 
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fpofob ktory podáie do obrzydzenia požádlie 
wości ciała, obferwuymy. Chryzoftom S. zá- 
pátrzywfzy fig na zropiálego y zkáncerowánego 
Lázárzà, przed wrotami Ewángelicznego bo- 
gáczá leżącego Luc. 16, mowi, im admonch= 
do divite tot erant pauperis ora, quot vulnera, 
Pan Jezus ráná iedná przy kolumnie, áboz to 
nie zbolały fázarz, áboz nie zkáncerowány 
wfzyftek 2^ A planta pedis uj ad verticem non 
efl in eo fanitas Ifaia 1. Jako bowiem Lázárz 
przed drzwiámi bogáczá Zebral, Jacebat ad 
januam divitis, cupiens faturavi de micis, tak ue 
biczowany Jezus przed drzwiami fercá rofko- 
fznikow prośi, śżeby go w ubogich pod plo- 
tami, kamienicami karmili, okrywali, w cho- 
robách ratowali. Lázárzá wrzody lizály , czyli 
leczyly ply, bo go náinne medycyny nie ftało. 
Canes veniebant, C9 lingebant ulcéra ejus, do zka- 
leczonego przy pregierzu Jezufa zchodźćie fię 
Epikureyfkie fzczeniuchy, których Apor. 22. 
wytrebiie Niebo, foris canes & impudici, cå- 
luycie niewftydliwe ufta, te nayświętfze rany s 
niech ták bedzie ich perorá fzczęśliwa, iak by- 
F3 fa 


Pro. 9. 
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JA x. Reg. 3. Samuela, non cecidit ex omnibus 
yerbis ejus in tervam. Niech każda kropelka — 


pada na fercá, zmyfly wafzę, niech wyperfwá- 
duie zraniony Jezus, czego Łazarz, bogaczo- 
wi nie wyperfwadował. Animam tuam repetent 
ate, €9 bec qua congregafli cujus .exunt.£ to 
ict żebyśmy wigcey dufzę niż ciało y.iego fzko- 
dliwe fzácowali wygody, fkárby niebiefkie nad 
bogáctwá przekľádáli żiemfkie, pierwfze.o Nie- 
bo, niż o swiát álbo honory ftaranie mieli. 
Quaerite primum Regnum Del, č bec adiicien- 
żur vobis. W czym opak poftępuią karnali- 
ftowie, przećiwni tey Etyce rofkofznicy. W 
wiekízey u nich ftymie gardło, grob fortun, fe 
pulchrum. patens guttur. eorum , niż wybranych 
Głowa Chryftus, więcey fzácuig momentálna 
rofkofz, niž nicfkonczona z Bogiem radość , 
bárdžiey im fmákuig Egypfkie śćierwy, niż 
Przedwieczney Mądrośći tráktáment, fapientia 


- propofuit men[amyEs. infipientibus locuta eff. Cze- 


go dotknął Hieronim S. mowiąc. Manifefiuns 
eft, qudduoluptuofi terram Calo, vitia virtuti- 
bus, venirem Chrifio praeferant. Wierzyćiefz zdá- 

| | niu 
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miu Doktora w tym błoćie leżący? T 
óieć y my przy wygodách, o wygodę dufzy ftá- 
ranie mamy. A tákież iakćierpiący Job, iák: 
P4leftynfki Monárchá, anima: mea in manibus: 
meis femper... Ey! przećieć przy myślach: o do-: 
czefnych dobrach, wieczne. mamy: w pamięći, 
4 także iak przed śmierćig: upominala lilto— 
wnie Katarzyna. Krolowa: Angiélfká , herfzta: 
niecnot Henryka: VII. Salutem anime univer-' 

fis mundi bonis praferre. deber, neglecta tut e= 
tiam: corporis: cura.. Arnie mogibyz komu 
Gezary S. zárzučič, plisamas vefem, quam a- 
nimam; bárdžiey fig chronifz plamy. na {zacie,. 
nii grzechowcy: mókuły: ná: fumnieniu ;* nie 
mogłbyż-wytknąć podobney' dewotki -Cypry- 
an. . Deffes: Parentes, [piritualiter. morina: fu- 
nus tuum- portáre.capifis, €. non plangist. opľa- 
kuiefz śmierć. oycá, matki, przyiaćiela, à du~ 


(zač. náybližízy przyiaciel y naymilízy Reflitue: 


a leonibus- unicam:meam , umárlá- tylć rázy: 


przez” grzech,  4:przećię: nie weftchniefz y: 


łezki nie wyleiefz. . Nie mogłby-zadźiwić fie 
Jeremiaíz.- Que fecit virgo Ifrael, dilecam ani- 
| mam 


Sander, 
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mam ivadidi in manu inimicorum, a taž to 
dufzy eftymácyá, nie ftrzedz fig okázyi obrazy 
Bofkiey , wydawać ią ná rześ zboycom nie- 
winnoséi, nieprzyiáčiolom cnoty! nie mogł- 
žeby Izydor S. wyrznąć prawdy Charior tibi ca- 
nis, quam anima, pro qua Chrifius mortuus abo 
Bern. S, Queritur aurum, argentum, de anima 
ultima cura Nľiekízych u čiebie delicyi fzcze- 
niuch używa, niżeli dufzá, ktora Bog zbyte- 
cznie ukochał, więkfzego ftárániá przykładafz 
do zgromadzenia fkarbow , móaiętnośći, ftro- 
iow, niż do nábyčiá łafk Bofkich. A takież 
to pieczoľowanie o dufzył Co mowicie na £o 
Rany Jezufowe? iednoftaynym wolaig glofem 


miferere anima iue , ES coniine, uczyń to mie - 


łośierdźie nad dufzą twoig wfzeteczniku, żebyś 
przez obrazy Boga y zabrnienie w nieprawo- 
Sci, w piekielną nie wpadł przepaść, żebyś dla 
doczefnych učiech niebieíkich konfolacyi nie 
utracił, y z owym bezrozumnym nie narzekał 
monśrchą, Propter pauxilum aque, Regnum g- 
mię Doczefna.rofkofz wiecznych mię pozba- 
witá fzczęśliwośći. Oto Bog y człowick P. 
à ki, 
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ki, defpekty, policzki, trudy ná pozyfkanie du- 


{zy ordynuie, oto obnážony Ażeby «effimen= 
tis falutis przyodźiał dufzę nafzę, zraniony á- 
żeby grzechowe zleczyť „rany, „zeplwany ; 
zkrwáwiony, ażeby pięknośćutraconą z niewin- " 
nośćią przywroćił. “To czyni dla dufzy każde- 


go, ty co czynifz dla niey? Rzymfki Kato ze na 
Senatorow zwołał Expergifcimini, anima nofira 


in dubio eff,  «wzyftkich do wygnania Ka- Salut: 


tyliny wzbudźił, do ufkromienia rebellij namo- 
wil; á komuz niewyperfwaduie ‘krew Jezufo- 


wa pogardzenia rofkofzy, kto po icy glosie 
«ięfzkiego Katiliny zbytku nie wypędźi, kiedy 
zgubę dufzy reprezentuie , „anima vefira in 
dubio ef! 


Swiádezy S. (Epifaniufz o Origeneśie , 12 
wfzedłfzy na Ambonę Jerozolimíka, y na ow 
text napadifzy Peccatori autem dixit Deus Gc. 
miafto kazania przez pułgodźiny z wzdychá- 
niem rzewliwie płakał, czym bardźiey niż pe= 
rorą zgromadzonego áuditorá do płaczu y 
pokuty wzbudzif.  Płaczefz naywyžízy Ka 
znodžicio ubiczowany Jezu moy, wfzyftkiemi 

G Tae 
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ranami, kiedy krew twoię wylewafz, to ia 
przy tey kolumnie opoką będę, żebym z o-. 
fchfemi oczyma od ftrafznego widoku miał 
odchodźić, patrząc má ciało twoie wízyltko 
zranione, żeby mię dyfcypliny twoie nie miá- 
ty naprawić Difciplina tua ipfa me docebit, te- 
by ta kolumna ignis, bo zbyteczney miłośći 
twoiey, z Egypíkich čiemnošči nie miała mię 
wyprowád£ió; woła na mię krew twolà przy 
pregierzu. wyláná, ktory dla zbrodni moich 
milion ieftem godźien pręgierzow, mowilz 
do kámieniá? rofplywam fig wfzyftek we lzy 
dia miłośći Dobroć: twoiey. . Petre ficut cera 
liquefcen: ante faciem tuam, obrocilo fig ferce 
moie w Ateńtką falę Heprtapbonon mázwána,- 
po ktorey iuz nie $iedmiorákie echo, ale ile 
* potencyi duízy moiey, „ile zmyflow, czaítek 
čiála: mego, obija fig y wybija z pamięći ro- 
fkofzy, zbytki, wízeteczne imaginacye. Wie- 
le dokázáť iak świadczy Herodotus przyiaćiel 
Dáriufzá Zopyrus, že przyfzedlfzy pod mury 
Babilońfkie zraniony tym fpofobem do 
Miafta przyjęty, Miáfto: w krotce Krolowi 
pose 
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KAZANIE 11. ZI 
poddał Wiecey zkátowány przy kolumnie 
Jezu dokazates w Kroleftwie dufzy moiey, boś 
wízyftkie áffekty moie záwoiowal, bos mię 
Bogu pozyfkat , niewftydliwe zruynowawfzy 
Babilonie. Już fig nie dźiwuię Rzymíkiey 
Kátárzynie, że iak prędkoś fic icy w fkrytym 
 gábinecie zkrwáwiony pokazał, ták záraz ro- 
fpufty porzucifa, podeyrzánemi konwerfacy= 
ami wzgardzila , przykładem fig tych ftala , 
ktorych gorfzyf4, iuz mi ápprehenfyi nie czy- 
ni rezolucyá Jadwigi Krolowy Políkiey , El- 
zbiety Wegierfkiey, ktore zápátrzyw(zy fie ná 
rany twoie, fzaty Krolewíkie zdeptaly, pom- 
pe brzydźiły: 14 widząc čie dla rofkofzy ciala 
mego iuż prawie z Ciálá przy kolumnie ofzár- 
pánego, w famych tylko rofkofzach Niebie- 
fkich guft moy zakładam, zbytek mi fie ż4- 
den nie podobá oprocz owego, ktoryś opifal 
pili abundaverit ju[fitia veftra, plus quam Pha- 
vijeorum. Po glosie krwi rwoicy w kole zgro- 
mádzonych áffektow moich, zeznaig wizyckte 
ftany dufze moiey błędy fwoie, wyznáie ro» 
zum, it. daleko od ciebie odftgpil , będąc w 
144. ic- 


Gen, 4» 


fe! Ná Paffyach Pofinych. 
čiemnaščiách: rofkofzy Sol juflitie non luxit 
mibi, świadczą, affekty woli moiey y wízyftkie 
zmyfły ná: to fig zgadzaią: Erravimus à via 
weritatis, & oraz: kafluiąc Jegem carnis contra 
viam legi tug, napifaną: od Ciebie reazumuig 
do doftateczney’ obferwy: konftytucyg. Sad že 
erit appetitus tuus es tw dominaleris ilius. 


KAZANIE III. 


Vox fanguinis clamat de terra Gen. 4. 

Vox Domini confiingentis cedros 
Pia 25. — 

Glos krwi woła z žiemi. z Kfigg Rodz. 
Rozd. 4. 

Glos Paná krufacego cedry w Phal. 28. 
ew 390 ferc ludzkich perorá Paná Bogá 

AU nálzego nie ma periodu, lecz po- 

ES ty na nicpokutuigce dufze przez 

qr infpiracye, niefzczęśćia, utrapić- 

nia, rożne dobrodzieyftwa wola, aż * 43 


ftc zmiękczy, Uprzykrzyło fig Wodzowi Es 
a Boe 


4 
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Bofkiego woláé, ná záčietych w uporze Izrá- 


Z TO 
NOLO ZAST 


elitow ták dalece, iż wolał umierać, niżeli do 


nich comowić. Dele me de libro vite. Zte- 
fknił Jonas predykácyg pokuty Niniwitom y 
zdefperował o poprawie Miafta fobie poleco- 
nego, kiedy miafto’ kazania, fpoczynek pod 
jednym blufzczem obrał. Fecit fibi umbracula 
65' fedebat fubter illad: A Jeremiafz tak fię 
od funkcyr kaznodźieyfkiey exkuzowal, iz u- 
mieiętnośći fig wláfney zarzekł, y famego o- 
biecadľa A a Domine Deus nefcio loqui. Panu 
Bogu nafzemu nigdy fię nie zprzykrzy do dufz 
mowić. Co obferwuie Nahum Prorok Cap. 3. 
Wokuie do poprawy przez paroxyzmy, od- 
miáng fzczęśćia, perfekucye, wnętrzne dezo- 
lacye vow flagelli; Dołyćże na tym wzbudzá 
twárdym fnem niedbalftwa y niepokuty ufpio- 
nych, trgbámi Márfowemi, mieczá nieprzy- 
jáčielíkiego blyfkáwicami Vox fulgurantis gla- 
dj. Jużże porzuca nie náwrácáiących fie, iuz 
že tęfkni mowić do niepokutuigcyché bynay- 
mniey, iefzcze dálfzych fzuká argumentow do 
konwikcyi uporu , to ieft infzych upádkámi 
: G3 nas 


Tons 4. 


Jeść: r. 
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j4 Ná Pálách Poftnych. 
nas džwigá, pogrzebámi ożywia, chorobami 
zdrowi, Vox multitudinis interfede. To uz 
podobno tuperiod perfwázyom pifze nie ma 
peryodu Bofká elokwencya. Przypominá ie- 
fzcze ruinę wieczną, odpádnienie od Niebá, 
utrácenie prawa do džiedžictwá chwały wie- 
czney Vow gravis ruine. Ol dobroći Pana 
Boga nád złośćią ludzką, of mifosierdzie nad 
uporem, of łafkawośći nad zacigtscia, cho- 
Giaż częftokroć przed głofem iego zátykamy 
ufzy Conmtmuerant aures fuas, iednak do nas 
mowić nie przeftáie. Oto y krew Jezufowa 
woláigc ná nas y wywoływaiąc Ateizmy, zbys 
tki, niewftydy, epilogu nie zakłada, iak tego 
miodoplynny dolłyfzał Doktor. Vow bac, non 
ceffat puifare ad offia fingulorum. Trzymam 
o každým iż zkonwinkowany iey mowy argu- 
mentami, dożyćia dobrego założył principi- 
um, Zz kochankiem ukrzyżowanego Jezuľa, 
Jefus meus crucifixus, flagellis cafus! E ego vo- 
luptati operam dabo? Lub maxyme; ktorą Be 
irus Faber Panom, Xigzgtom ná reforrmatCyg 
życia, codźienną uwagę, opifal Chriiw in Jam 

ZE me 
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me 65 fitil ego in exquafitis epulis? Chvištusnu- 
dus! ego pretiosé veftitusé Zčierpiež ná fobie, 
żebym miał w rofkofzach opływać, kiedy Je- 
zus we krwi pływa, żebym miał w fzátach 
pompy fzukać, kiedy Bog y człowiek z fzát y 
z Ciała Nayšwietízego przy kolumnie odár- 
ty > będęż. cuglow offowi memu pozwalał, 
kiedy miewinność zkaleczona, iltotna czyftosc 
záwítydžonáť. Ze 245 iefzcze iak u Herkule- 
fowey hidry głowy , ták w Krolefiwie dufzy 
po iednym wykorzenionym wyftepku, infze 
wynikaig, więc ná kapitalne excefla . podáie 
miecz w głośie fwoim Krew Jezufowá. Vox 
fanguinis clamat de terra, lingua ejus gladius 
gcutus, biorąc mowę przećiw 4mbicyi, y nie 
pomiarkowánemu Honorow, plauzow, fláwy, 
pragnieniu.  Obija fic. echo teraźnieyfzego 
gloíu o gorę Syońiką Vox Domini confringen- 


tis cedros Glos Bofki krufzący: pyfzne, wynio- 


fle y do Nicba fięwfpinaiące cedry. Na co 
fip y Aug. S. podpifuie, wfpomniony text 
czytaiąc. Vox Domini contritione. cordis, hu- 
milioni fuperbos. Bedžie glos ten. do guftn 
ko- 


56 Na Pdfyach Pofnych. 
kochaiącym Stylum acutum bo korona Cier- 
niowá ile kolcow, tyle ma acumina, bedzie fig 
podobać tym, ktorzy w elokwencyi fzukáig 
_ flores, gemmas , bo według Pafchazyufza non 

Jpine, fed lapides pretiofi vejplendení in Capite 
Jefu. — Inclinemus tylko aurem in verba. oris 
ejus, wprzód fig przyfłuchuiąc opifaniu ám- 
bicyi, y ruinom z niey pochodzącym. 

Coby była ámbicyá y ktore z miey wyniká- 
ią fkutki, kiedy biorę na pilną uwagę, mápá- 
dam ná Sawedre Symbolo 58. dyfzkurniącego. 

"Nom periculum levius ili imminet Reipublicz, 
in qua fübé[fe omnes cupiunt, quam ei, in qua 
nemo imperare defiderat. Nie mniey obawiać 
fig zguby y upadku powinna Rzeczpofpolita, 
w ktorey każdy łatwo pod iárzmo niewoli y 
poddanftwa głowę nakłania, iako kiedy nikt 
fię do pierwfzych dygnitarftw, do precedencyi 
niekwapi.  Rácygtemu náznáczá Cupiditas 
enim glorie, legum nutrit authoritatem. Jezeli 
zachodźi emulacya o godnośći y pierwfze w 
Senáčie fubfellia, w woyfku fzárze , nieomyl- 
nie praw powaga kwitnie, T w 

on- 
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'konferwie zoftáie. Valerius zaś Maximus 
podle nazywa geniufze., ktorych chwała «da 
heroicznych dźieł, do publicznych funkcyr. 
mie ftymuluie. Abjeche mentis eff, dulcedine glo- 
rie non tangi. W edługktorych reflexy! , gdy- 
bym miał brać ambicyą , zápráwde nicbym w 
niey nágány nie ználazl, lecz gdy :pomienio- 
ng.policyg z Teologia .kombinuig, znaczne 
ruiny lák w žiemíkich Panftwach, tákw Kro- 
leftwie .Chryftufowym dufzy náfzey, 2 ámbi- 
cyi naftępuiące , obferwuię. Práwdá "to left, 
iZ.ambicyg wźiętą -bez okolicznośći y fekweli 
Anielfki Doktor, w katalogu grzechow po- 
wizechnych pifze,.4 co więkfza zádney wady 
defektu w niey nie upátruie , iezeli Zeliffa- 
wowie Palícy, Bolefławowie Krywouśći ,.Ká- 
žimierzowie fprawiedliwi, Rudykowie y Anni; 
termin cnot heroicznych, zwyCieftw, prac o= 
koło dobrá pofpolitego, plauzow, fukceffow 
nie infzy zakładają, tylko chwółę. Pana Boga 
Lecz biorąc cyrkumftancye ámbicyi, uważa» 
igc konfekwencye, iák z Wezuviufzá plomics 
nie, tak z nieyxozne wybucháia fzkody. <w- 


pi- 
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38 Ná Pófydch Poftnych. 
piditas dominandi Vefuvius est , qui perpetuos 
exbalat ignes, nauczą Niffenus. Chocbym 
tedy Teologiczney okolo pomienionego ex- 
ceffu: nie: mial konfyderacyi, choćbym nie 
przydawał, iz w Ciglzki y śmiertelny grzech 
wpádáig, ktorzy niefpofobni, nieumieiętni wy- 
fokie urzędy, fünkcye, ziednego fławy y pro- 
fitu pragnienia, przyimuig, choćbym nie 
wfpomniał, iż zawodzą fümnieniá, ktorzy zá- 
fluzonym do. honorow, promocyi drogę zá- 
rádzáig, choćbym nie przypifal ámbicyi, iz 
balwochwilftwem: ieft, kiedykolwiek ambicy- 
anči chwałę ludzką, fláwe, honor zá celakcyi 
fwoich náznáczáig , dofyć kiedy wyliczę fe» 
kwita niecnot, łatwo wynikaigce ruiny Z wy» 
ftępku tego, wyftawię przed oczy. 
Uwśżaiąc wipomniony Niffonus przywig- 
zane do ámbicyi wyftępki, wfzyftkich ig nazy- 
wá primum mobile, quo corda bumana incitan= 
tur, Ják bowiem pierwfze Niebo, infze zá 
fobg. čiagnie, ták wyniofłość do wielu zbro= 
dni ludzkie porufzá fercá.  Tytułnie remorg 
potencyi, zmyfłow Syreng, Hac fenfunm ves 
mgs 
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mora, facultatum Syren, ponieważ digńitatftw 
pretendenci, nie maig względu na dobra po= 
fpolitego upadek, nie czuią cudzych fzkod, 
nie uwážáia niebefpieczenttw, byleby zamiee 
rzonego dopieni intereffu. Jak ich Rzym 
fki wydáie Filozof. Habet hoc vitium ambi- 
tio, non rejpicit. Coz więcey Doaktorowie'o pre- 
zumpcyach £ozumicigť zeznaje Nawera, iz true 
ią pamięć ná fgdy y przykazania Bofkie Fa 
fius,Celefiwm praceptorum venenúm Klatáwál- 
leńfki Opat męczarnią y krzyżem cigzkim wy: 
znáie, y owfzem žali fie O! crux ambientium 
ambitio, omnes torqueses omnibus places. Niech 
ma mieyfce z fwym-zdániem y Polityk. Ambi» 


Seneca 


tio multos mortales falfos. fiert cügit aliud clatt» sau, 


fum in pe&lore aliud promptum in lingua, habe- 
ve, amicitias inimicitia[d, non ex re, fed ex com: 
modo eflimare.“ Ambicyá po całym świećie 
kąkolu niefzczerośći nóaśiala, uft 2 fercem 
przymierze rozerwala, przyiazn nieprzyia- 
żną uczyniła, y naylepfzą między fąsiadami 
harmonią zmiefzátá, wláfng wygodg,a nie dos 
bra pofpolitego máigc pro ol/«do. lig 

Hz o 
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piľmá“ Bożego po dálfze. wyrázenie:exceffow 
ćiągnących. fig; zá- ambicją. 
kázu. Bolkiego zgzomadzony: od Izraelitow 
popioł rzuca. ku Niebu: Moyzefz. Tu/erumt ci» 
neren de camino, 68 fparfit eum Moyfes in Ca: 
łum.. Patrzćiefz ktoby fię.fpodźiał,; ledwo, 


popioł. począł -fięwzbijąć do gory;.áz záráz. 


wizodami ,. puchliną olypány Bgypt, jadła 
Sunt alone tn bam niue €5* jumentis. Figura 


toieft., iż kiedy. popioł y proch człówiek zás- 
 «znie gorowáć,. infzych okiem przenosić,. 


koutemptowac, kiedy mowię ventus urens 
ambicyá., nad podleyfze go wynosi kondycye, 
impij tanquam :pulvis, quem projecit Ventus a fa- 
cie. terra, Pfal. Lo. 


zdaniem uczony: zgadza-de la Haye. 
vulnera? unde ruinae? mifi qaia putvis homo -in 
Calum fe elovats Jak zwyczaynie z:átomow 


pioruny fię;rodzą;:, ktore fzkody czynig , iak 


zowego ‘Daniclowego kamyczka wyloká po- 


witala gorá, ktorá drzewa y dóliny: zaffonila, 
swiatlo, Slonca.odebrala ,. tak ambicyanci., 
| | E AG 


Exod. 9. aroz 


nie: iedhego-oko zápru-- 
fzy, nie iednę:klęfkę przynieśie, iákfig z;&:ym- 
Unde. 
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kiedy fię pną w gorę; innych z źiemią rowná- 
ig, kiedy. do Jásnie oświeconych ubiegáig fie. 
tytułow, wiele ćiemnośći w fortunie, w ffáwie: 
poczynią. T'en-zás. wyftepek tak w fercá fig. 
wkrada, iż y.tych ktorzy zwyčiežcámi fg nay-: 
głownieyfzych. exceffow,. w niewolą bierze. 
Quos nulla potuit moveré luxuria , nulla f[abru- 
ere avaritia, fecit: Ambitio criminofós, A COS. A | 
więkfza žádney. kondycyi lud£iom- nie przes """* 
puízczá, Ambitionts „Idolum, pene ab omnibus 
colitur; utwierdza Niffenus. Wyfzľá coś naow 

zá bálwochwálítwá wLitwie znayduiacy fie po-" 

(32, złotą babą nazwany; „ktorego nikt mingé: 

nie mogl bez fzwanku, gdyby mu byl iakiego- 
plátká, włofu,lub infzey ofiśry nie oddał. Ktoż pyne 
bowiem bálwaná tego nie 4dornief Swigtobli- Xievi- 
wi ezeltokroč. mu.pofty, mortyfikácye koníe> 
kruiapexienuant facies fuas, ut videantur uczo- 

ni lukubrácye. chwale, .prożnym: plauzom de-: 

dykuig; Rycerze fławie, pamięći, dźiełacheroi=" 

czne poswigcaig, nawet ubodzy.nędzę,utrapie- 

nia afflikcye;4 krotko mowiąc w każdym kośćie+ 

le. Duchá S. ma ten bałwan fwoy, oftarze: 
H3, ~ Do 


Cicero. 
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Do pártykulárnicyfzych przyftapmy fzkod , 
nie kto infzy odftepcg bywa- wiáry , wzgárdži- 
ćielem praw Bofkich y ludzkich , tylko tacy, 
ktorzy iak Chameleon wiatrem pleyzeru, ákce- 
tácyi żyłą, ktorzy nie dla punktu wiecznośći, 
tylko wízyftko dla punktu honoru czynią, na 
bezbożnym wfpierśiąc fig fundamencie. Jes 
vegnandi gratia violandum, ceteris rebus pietate 
colas. Obferwowal iefzcze zá poganitwa po- 
dobną w Rzymie obłudę fwego wieku Senator. 
Omnia rela ej bonefia negligunt multi, dummo- 
do potentiam confequantur.  Dopietoż w Chrze- - 
śćiańftwie co fignie dźieie £ nic to ieft fumnie- 
nia odftąpić , krzywoprzyśiąc, Bofkie prawo 
złamać, heretykom fprzyiać,niecnotom pobla- 
z4é, exceffow nie karáč, byleby Affekt, eftyma- 
cya, chwałę, promocyą , popularitaiem fobie 
pozyfkać. Daftego przykład czyli zzoríze- 


. nie Aáron, ktory żeby rowną powagę fwoię 


Moyzefzowey pokazał, czyli żeby bárdziey do 
Siebie Izráclitow fercá pociągnął, y fam od- 
ftapif y poddanftwu BOGA odftąpić pozwolił, 
kiedy im wlafnym konfztgm ze złota E r 

Å dale 


“dat. Ade w tym pokńwił, iednę niecnote, vie» 


eo, € pnaconis voce clamavity cras [olemnitas Do» =" A 
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63 
la niecnot chćiał pokryć, edificavit altare cora 


mini. A ktożgo do tak wielu exceflow przy- 
wiodł? w ápoftázyg wprowśdził kto do wiel- 
kiego zgorfzenia: był ponętą £ nie kto infzy , 
tylko ambicyay utrzymanie godnošči. Wee 
dług obferwy uczonego Oleaftra. Audis, quid 
Sacerdos perpetrat, ne Sacerdoti munus. amittat? 
Lecz nie tu termin zakłada wyniofłość fwoim 
(pravkom. Poyzrzyimy na Trony Krolewfkies 
kiźefłź Senatoríkie, ná pola krwią, zbroczone , 
trupami zaffane, na fame prelátury Kośćielne 
dopieroż tu dokázuie Ambicya. Ta Juliufzá 
y Pompciufz na Farfalfkie wyprowadzila pola, 
Cefart furor aid, Pompey, totum lmperium qua- 
fi diluvio. & inflammatione corripuit, Máriufzá 
poroźniłą zSyllg. Marins exercitum , Mari- 
um ducebat ambitio. Orángiufzá yEgmoneyu~ Fit li 
w Belgium do rozlania krwie , y pamiętney 
wzbudźiła woyny, ktorzy iak mowi Stłada. Pra» 
žemtu libertatis atrociora agebant, quam hofies. 
Tá bráteríka miłość w Alexiufzu orientalnym 
| | Ce 


Flores, [A 


$4. Ná Paffyach PoSinych. 
Gefarzu zgaśiła, kiedy Izácyufzà oślepił, w-E- 
dwárdžie Angielfkim , -kiedy "brata włafnego 
w winie czyli miodžie utopił , w Abimele- 
chu Ťudic.g. w Jorámie 4. Reg:8. ktorzy-po- 
dobna krwią ręce zbroczyli. Tá Wánibe Hi- 
fzpańikiego Krolá, w niebęśpieczeńftwo żyćia 
włalnego podálá, cras occidar, bodie śmperem. 
A nie wyliezáigc Konradow, Zbigniewow y in- 
nych ktorzy wkroleftwie nafzym dla preten- 


fyi korony, niezgod, rebellij, domowych wo- 


ien przyczyną byli, otwarte theatrum podo- 
bnych trágedyi w Hiftoryách każdego Krole- 
ftwá, w dziciach Kośćielnych, co zá Grzego- 
rza XII. dokazywań ambicya, iakiezo .zgor~ 
fzenia zá Bonifacego EX. Eugeniufza FV. Ur- 
bana VI. iákich 4oyffyi tumultow w Kosciele 
Bożym narobiła. A-co nie-ieft.cigfzkim grze- 
chem ex nocumento fecuio ambicya śnie icf rui- 
ną Kroleftw.y duíz náfzych? A icfzcze nie nafy- 
Ca fig kiwi wylaniem, zaboyftwem, lecz y na 
flawie, ná dobrym mieniu zabiia, fzkáluie, pi- 
fze pałzkwile , prawdę w nieprawdę prze» 
futruie, -Doyzmal tego w obludnym Chá- 

maa= 


am? i uskok KARM 


| KAZANTE HL. . 
:nàánie y honorow pretendencie , Ozeafz opi 
fuiąc fpráwy iego; Chanaan: in manu ejus fia- 
tera dolofa, calumniam-dilenit, A Prófper S.czy- 
ta dominationem dilexit Nic ňierrobiŤ, Chánáán 
tylko cudze ákcye taxowal ; fzczypał, przetrzg- 


„Sak. aid 
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HAS 
JEM 
TB 


fal, {zkAlowal calumniam-ddexit; à ezemuzsbo | 


‘oraz -domindiionem.. "Y Toab 2. Reg.3. nie- 


winnego Abnerá:przed Dawidem udať, dray- 


og uczynił , ad bocwenit, ut deciperet še, že mu 
-o buláwe, o pierwfzg w:woyfku godność -cho- 
-dailo; - &-ewángeliczny 'enrülánt na co fig nie 
odważył , widząc <w ákceptácyi *Qycowfkiey 
młodfzego brátá, patrząc ná honor od‘Oyca 
mu wyświadczony, kiedy go zá ftoł zafadźił , 
füknig :pierzcieniem udarowah  Profońte túla 
prima, dateanndla inmanu. tjus epulemur.Oto 
pátkwil pod czás tráktámentu rzučiť:, wyiáwiT 
 przedgo&ciámitáiemne Tego excéffa fkonfundo 
wał przy zgromádzonych przyiacielách,czciná 
nim nie zoftáwil. Devoravit fubftantia [uam ca 
meretricibus. Znaydžie zawlze'ćmulacya, Wy- 
niofłość:y w ffoncu makuly, y w cedrach kor- 
riipcyż, y wkanarach gorzkość, 'ókrzći swig - 

to“ 


t Lucifg. | 


Waxera. 


Ná Paffyach Pojinych.. 

tobliwość hypokryzya, pokore pychą , rom- 
ność grubiiáüftwem. Tanta vis emulations , 
ut quafita. colore contra ipfam evidentiam, emu- 
lum denigrare: adnitatur. A tuby trzeba ámbi» 
cyántom odpowiedźieć,. ktorzy z Abfolomem 
pod pretextem Dobrá pofpolitego,obrony Oy- 
€zyzny, podwyzízenia domu, ubiegaią fię do 
Dygnitarftw, Urzedow. - Quis me couftituat jum 
dicem, ut ad me ueniant omnes , qui babent 
negotium È tak go wydał » Abuleujis. Niti- 


- tur Alfalomcelorare iniquum: affellum, quod në 


ajpiralat ad bonorem: propter defidevium, [ed pro- 
pter bonum publicum. Lecz niech wiedzą, że 
fg podobni. do-Ezechielowey ftátuy Cap. 8. e- 
rat fatui idolum zeli pod. pozlotacnoty,znáy- 
duie figfákomítwo,. zdźierftwo,. iak czyta Li-. 
ranus,. Idolum zeli, idolum: deuoratidne. Bay 
Rzymíkich: obyezaiow Cenzor, pretendentom 
przyznáie. Vitia vobis, fub virtutum nomine ob- 
vepunt:: Znaydźie honor Papiezki y na puftyni 
Geleftyná, potka: y.ná roli korona Przybyfláwá, 


^ y przy wárfzítáčie gárnczárfkimAgátoklefz, No 


goteff. fame: fulgor ab[condi,, inter tenebras. emiz 
: | net 
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net €F ad fe'ocułos atý, animos trahit. Bedzie 
miał wiele promotorow, pomože Oyczyznie, 
podwyżfzy dom fwoy, kogo cnota do honoru 
nie 4mbicya promowuie , Sat habet fautorum 
qui rif facite Paulá Raymfka w ten.czas.chwa- 
fe znalazła , kiedy fig iey chroniła; Fagiendo 
-gloriam y gloriam Paula merebatur. “W ftydtić 
fig; Purpury, 4 famá fig ná bárki, iak niegdyś ná 
Teodozyufzowe „.ćifnąć bedzies Uliro fe Pur- 
pura fupplex obtulit, 05 folus meruit regnarevoga- 
tus. Nie pretendowóć, áni per calcatas leges piąć 
fig do honorow, 4fam honor zacnego fubje- 
Gum pretendować będzie, iak fobie poftgpil Ty: 
beriufz. Petitione bonorum abfiinuit, donec ul- 
iro ambiretur. 

Jeżeli zás tá perfwazya nie konwinkuie ám- 
bicyántow, iezeli od fwych zamyffow z fzkodą 
bliźniego y zbawienia ,z ufzczerbkiem fortuny, 
fuperfedowáé niechcą; niech glofu Krwi JE- 
ZUSOWEY poffucháig, niech pioruny nie kol- 
ce z Nayświętfzey. iego Głowy wynikáigce po- 
krufzą pyfzne cedry; Vox Domini confringentis 
cedros. Oto iuż nietylko mowi do wyniofłych 
12 ! ani= 


Petrór, || 


Plaut. Ib 
| 
ILEŻ 


KE 
S. Hie- | 


ronymo ||) 


Z Na Paffyach Boifiych. 
ánimufzow,ále wzdycha nád bczrozumem. Ego 

ae z feie jaclantiam, ideo faper. Moab ejulabo. 68 cla- 
' mahos. Oto nietylko.z čierniowego .krzaká do 
Moyzelza leczy do każdego peroruie,iego Cier- 
nia, głowę do mozgu.przebiiáigce;, ,wyborne-. 
mi fg mowcámi.. Glamant fpinofa & fenticofa 

Bitza, Chrifi, vulnera: Każde.ćiernie.punktura. fęr=- 
cá, każdy: bodźiec. + „fztyleteramiący;ymilośćią:. 
Bofką, każdy. głog period klądźie: ámbicyom, , 
a oraz punkt. chwały. Bofkiey..  Wtloczona. 
w. glowe. Bofka korona. wdźięcznieyfze roże , 
niż glog BenedyktaS.rodzi; luż nie ieft. rzecz. 


ftych, burztynow. krwi JEZUSOWEY: wisi; ty=- 


fomowftwa.. Judicum.9.doftąpiwfzy.glog Kro- 
lewfkiey. godiosdi taką , miał: da poddanych . 


zantow, egrediatur ignis de rbantno € devoret cen 
dros. Libani. Przyfzło y Ciernie : w koronie 


Math... Diepodobna; nunquid. colligunt : de [binis Uvas s, 
bo ile: kropelek ná čierniu , „ik przeyźrzoczy+ . 


le flodkich iagod :álbo kanarow: Bofkiego Krá-- 


oracyą , venite es; fub umbria mea requiejcite , tà- 
ki.dekret; wydał; w Pańftwie fwoim ná rebellis . 


ZZ Z 
p 
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głowę nad złoto koftownieyfzą fkśleczyło,fkro- 
nie Aniolow: pociechę fkrwawiło ,: czoło Max 
jeftat: wydaigcego fie Boftw4:poktofo, ufzy o- 
twarterzawfzesindiencyom ludzkim: zag rodzi- 
lò: Wieespodobnyž zażywa do wynioflych ge - 
niufzow: perory:fab umbra: mea vequie[cite. Tu 
macie fpocząć,ktorzy prágnieniem doczefnych 
godnośćipałaćie, wtym c ieniu przy pátrzcie fie 
iz światła tegouswiata-cieniem, umbry gonicie; 
kiedy fig do honorów: ubiegąćie.  Podobney 
w mowie zażywa. cxekracy! +. Defcendat ignis.€5c.. 
Ażeby milosc:Bófka:nieporzadne-áffektá: zni- 
fzczyła  y'pyfznesfktufzyła Cedry-. FA ox Domi~ | 
ni confringentis: cedros: A Oraz. ab: Hitrogliphiow: Vet. 
prożnośći, fumnienia: čielzkošci w honorach: 
dowodźi. Pierwfzy:Hieroglifik:op fal Ewange= ' 
litá. Pledlentes:de:fpints:coronam pofuerunt fun 
per caput ejus, sa orazwyrážiť,ižikrwávwiona JE: 
ZUSOW A koroná;perfwáduiemam;zé-Ziemfkie 
prerogatywy, Urzędy, Mágiftraty; „čierniem fa 
nA fkáleczenie- fumnienia; .naizranienie glow: 
ludzkich. Póczuł bol tego Ciernia o Antiggnus 

do fyná przy śmierći mowiąc. - Fils ansignoras 
| 13, Re- 


70 Ná Pafyach Pofinych. 
Regiam dignitatem, (plendidam fervitutem. Do- 
ięły dozywego Ottonowi Cefarzowi te ofty. 
kiedy wolał śmiertelne bolešči, niż przykrośći 
na Tronie čierpieč. Malomori quam imperare 
fkaleczyły fumnienie laná Aragońfkiego, gdyż 
konaiąc rany światu pokazywał. — Certé melio- 
rem vitam duxiffem, finon Rex, fed pauperis agri 
cultor extitifem, farkal nábolesc Filip 11. Ko- 
ronat Hifzpánfki. Nil prodefi Regem effe, vif 
im morte cruciet, fuiffe. Rzecz tobyła podzi- 
wienia godna y pátrzálacych kondolencyi,kic- 
dy WálterusSzockiego Regnántá zaboye4, ro- 


na. Lecz Aoznaią codźiennie takich mak, kto- 

rzy urząd iáki, ftáránie o honor na głowie má- 

ig.Sprobowáli Polfcy Senatorowie, Pftrokon- 
Poniá- kiemu ná ten czas Bifkupowi Kuiawfkemu po- 
kazawízy fig z zranionemi głowy po śmierći, 
rany zdrádom, fákcyom, przewrotom, ofzuka- 
niom Rzeczypofpolitey ná roznych funkcyách 
przypifuigc. Ay wy fie nie záprzečie, ktorzy» 
Scie dla honoru krzywoprzysięgli, prawo prze- 
ftgpili,fortune wydárli, Dobro pofpolite ufzko- 


fpaloną był przyozdobiony czylikarány koro- — 


dźili, 


amer e 
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KAZANIE HI. 7i 
džili, záfužonym droge zagrodzili. Ránig fer- 
cá wáfze fkrupuly iak čiernia, 4 lube lekce wa- 
żyćie krzywoprzysięftwa, zdradliwe inwencye, | 
kara iednák nad wami wisi. Et ff qum perjurią Tl Wa 
celat, fena tamen tacitis pana venit pedtbus.Cho- ” 
ćiafz bárdžiey według policyi swiatowey , ni- 
żeli według, fumnienia 4dminiftruiećie publi- . 
czne Urzędy, uffugi Oyczyzny, iednák BOGU 
rachunek. z wáfzey willikácyi oddać mušičie y 
fzczęśćie to „ktore wam fľužy „ ieden moment j 
 wwicczne niefzczęśćie obroći. ^ Infelices im pisu. | 
gubernatióne funt, qui per jocum €5 ludum puw- |- 
blica negotia trallani..  Trafunkiem czyli umy- 
šlnie zá Kážimierzá: fprawiedliwego podpifai 
fie ná Statucie. Opát, Dej patientia Abbas. O 
każdym weryfikować fig to može Urzędniku , 
Miniftrze nágodnoséi poftawionym, iz DEI 
patientia. Cierpi BOG tego niefprawiedliwe 
fądy, fałfzywe przyśięgi, táiemne zdrady, Do- 
brápofpolitego fzkody, iednym dniem iednák, 
jedną godźiną długicy .zemśći fig. éierpliwosci, 
Cum accepero: tempus, jafitias weśiras judicabos 
Na ten czas honorary fafces,kwitiące teraz W 16- 
== ku 
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72 Ná Pá[yách Pofinych. 
ku, niepożytecznym „pokażą fięglogiem. Ex 
fructibus eorum :cognofcetts eos. 

To ieden Gornutus [yllogifmus W mowie krwi= 
Jezufowey, /Gieriiową ;koroną «wytloczomey 


przećiwko Ambicyi , to ich cięfzka obligácya . 


fumnieniá z prožnošči hieroglifikiem strzčiny 
do rak ;podaney :probuie #Pofnérmnt arun- 
dinem in dextera. ejas iak mi káže xozumiec 
Origenes, ‘Calamus fuit myfieriú [eeptri vani & 
fragilis.  Dźiwną rzecz wfpominą literá-Swie- 
tá Malachie 1..iakoby ręce iego w uftá'fig od- 
mienily. Onus verbi Domini ad Ifraet, inma- 
nu Malachie. "To tež sto sy ręce máig fwoig 
mowę? Eloguentia gk fpráwy z uftami fig zgá- 
dząiące;:perora, świątotobliwe uczynki, fzczo- 


drobliwość , reku „zaś Jezufowych krew iego 


naySwietízá, trzčiná árgumentem , iż ápparen- 
cye Swiátá fa intus inanes. Zdadzą fig cos na 
pozor mágnificencye, 'w rzeczy prožnoščig ták 
dalece, iż weftchnąć tylko nád plauzami, gra- 
tulácyámi, eftymacyami potrzebá O! curas ho- 
minum, ol quantum | efl in.rebus inane W yfzly 
ná owych bofzkow . Labanowych: Gen. 31, kto» 


re 
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re złote w prawdźie byty, ale prozne, według 
Salomona Rabbi nauki. Dä aurei, fed intus 
vacui, gdyż honory.cos, fię świecą, lecz piędko 
gáfug parent ES pereunt. Przeto. „Ażeby wyrá- 
źił Maximilian Cefarz ichnikczemność, kazał 
przy koronách, : fceptrach. amalowąć vocales A, 
£3 2,0, 24, bo 14k, litere zmázáé rzecz fatwa, ták 
odpaść od honoru zawfze podobná. „Litery 
Ják chca przerzucáia,glozuia,: (poprawuią, họ- 
mory czeftokroč y niezáffuzonym daig, z do- 
mu do domu, bez refpektu ná godność, fami= 
lig przenofzą. Przyftatnáto Woleus Hen- 
ryką VIII. Krolá Angelfkiego Kanclerz, fe- 
kretarz , przyiaciel, :kiedy ¿po /zálofnym we- 
ftchnieniu przy 1 fkonániu £ž in Deum peccavi, 
E Regis gratiam non obtinui,to właśnie wymo- 


wil. „Omnia fui, fed nibil fum. iPodpifal fie . 


Morus kánclerfkim piorem, kiedy po ádmi- 

niftracyi wielkiego w kroleftwie /urzedu , ten 

tylko nagrobek .zoftáwil, Hic nibil ef Mo- 

vi, Nárzekal nád Eutropiufzá upádkiem.Chry- 

zoftom. Ubi aunc inclytus Splendoré ubi illufires 

fa aftesi ubi applaujusť omnia illa nibil. To fig 
K 


wla- 


Timpi“. [U 
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74 Ná Paffyach Pofinych. 
właśnie: dźieie z fceptrami, bufawami, y inne- 
mi Dignitarftw infigniami, co z trzćiną w rę- 
ku Jezufowych, pofuerunt: arundinem. & Gre- 
czyn. czyta: calamum in’ manu ejus Zakwitng 
w ręku fafces w applauzy ludzkie, lecz: potym 
nie uydą pior ufzczypliwych, pafzkwilow , ex- 
plozyi, á lepiey powiem z Moyżefzową rozgą 
w (moki fig obrocg; Więc rozumnie nazwie, 
kto: śnfigniagodnośći„wirgulas fume intytulo- 
wać. bedzie, gdyż we mgnieniu. oka, iak dym, 
łzy tylko wyćifnąwfzy,, nifzczeią. 
Wynifzczafz: áffckt. nieporządny do godno» 
śći Hieroglifikowan& przez trzóinę honorow 
nikczemność? zá: lada: powionieniem fortuny 
odmianafieżeli co iefzcze: Appetencyi w czyim 
znayduie fig fercu, niech (ig przypatrzy w krwá- 
wych: Jezufa: rękach deponowaney trzóinie, de- 
derunt in manu: ejus avundinem-. Figura to, iz 
korony, fceptra Bog piáftuie; y według upodo- 


bania: fwegorozdáie. A przeto nie induftry- 


om włafiym: godność Dignitarze maig przy» 
pifywác, nie w fwoiey biegłości dufać, ná in- 


wencyśch fig fundować.. Prowidowalś BE 
m 
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Tek rzeczypofpolitey krola (iáko informuie 
Monarchow Sawedrá ) Opatwzność P. Boga» 
ftworzyła infzym nicbom nadyrékeya Primum 
mobile, na oświecenie muniey{zym luminárzó 
Słońce; toć nie ktoánfzy yw Rzeczachpofpo- 
litych, -w Kroleftwach, prima mobilia, w Sená- 
«ie Słońca prowiduaie, tylko dyfpozycya Nay- 
wyžízego, conjlituifit Principesterra. ‘Nie tylko 
Infuly, Pálliufze w Kosciele S. Bog rozdáie , 
nec quifquam fumit fibi bonorem; fed qui vocatur i 
4 Deo, y $wieckie zwierzchność! , precedencye 
do iego dyfpozycyi należą , gdyż iakow ręku 
Kroleftwá piáftuie, Regnum in manu «jas, tak 
też y urzedy, foteffas € Imperium. Mogi Sa- 
lomon przypifac mądrośći, zená;Lron Izracle 
iki wyswyžízany, mogi fię fzczyćić, že przez 
potencyg , induftryg korony doftgpil , że za 
 Qycowikie záffugi w Izráclu, wiktorye 2 nie: 
przyiaciof odebrane; dednák y w Purpurze ier 
go, pycha fig nieznalazła, przed calym swiá- 


brig. IA 
| Y 


tem glosi Vivit Dominus, gui firmavit me » EF Reza DE 


collocavit- fuper folium.  Y „owi potentáci Aros. 
rzuchiąc pod tron Baranka korony, chwa- — 
: K2 le- 


Baron.. 


Tympi?, 


Ná Paffyach Pofinych. 
lebna pokorą upomnieli: wízyftkie godnośći, 
že od Tronu. Bofkiego' maig początki. Zácho- 
wał ádmonicya: świątobliwy: Cefarz,, ktory ab- 
dykuiąc: Cefarftwo”,, zkad le wzial infignia ho- 
norw pod. nogi‘ Jezufa: ukrzyżowanego złożył. 
A co więkfza: fam: poganin: Titus Vefpafianus, 


flyfzac panegiryftow,że cnocieiego „mądrośći,, 


męftwu,, godność Gefasfką'przypiawali, zawo- 


lal z gniewem. Principatum: a: Providentia Dei 
non: à uirtute accepi. A wy też &mbicyanci czy= 


li tenże proceder záchowuiecic£czyli bardźiey 
tefpektom,, promocyom aniżeli! Prowidencyi 
Bofkiey nie: dufacic£ podpifuiećieć fig prawda, 
Dei Gratiá, Dei vocatione Senator, Minister ,€5'c. 


Kátolickii podpis;, chwalebne: o: Prowidencyr 


Bofkicy świadectwo, lecz: chwálebnicyfze be- 
dźie kiedy fięz: ręką: fercezgodźi, kiedy Nayja- 


śnieyfze, Jaśnie: oświecone: tytuły: Słońcu fpra- 


wiedliwośći , Jaśnie: Wiehnożne, Pana Boga 

Potencyi przyznáčie.. | = 
"Trzebaz © więcey fzukać przyczyń má 

zkonwinkowánie ambicyi, zaprawdę po pero- 


xzę terážniey(zcy, kiwi Chryftufowey, nie infzá 


wam 
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wam wyniofłośći bedzie tkwić w pamięći na- 
uká , tylko ktorą: opifał Grzegorz S. Ji divi- 
ies: effe cupitis, veras divitias quaritey fi culmen 
Louuris, ad cele[ffe Regnum’ tendite; Poználi- 
ščie: preterderići honorowy lub' n& bortorách: 
będący, iz pereffas culminis y tempefas mentis’, 
iz magnificencye vanitas vanitatum » przypi- 
(zečie z Sawędrą: fceptrom, buławom'„ 2 Deo 


procedunt. Ja iefzcze przypominani fobie hifto- 


tyg Políka.. Pifze Bielfki: iż Henryk Wrocła- 
wíkicgo: Xigžečiá zabitego” w batalij, wzigwizy 
ućiętg: głowę; Tatarzy „ przyftgpili pod miá- 
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Idem, 


fto Legnice, ażeby prezentuigc owe głowę, | 


prędzey miefzcząm do poddania: fig wzbudžili. 
Przychodźi mi ná pamięć druga, z Rzymíkie- 
go Flora, ktory powiada; iz obaczywizy Rzym 


ukrwáwiong. Cycerona głowę, cały: fic fzami 
zálať. Civitas lachrymas: tenere non potuit y cum 
*efcijfum: Ciceronis: caput, in ilis (uis vostris vi- 


deretur. Stawiam, ia przed oczy, wafze trzy fta- 


ny düfze moiey, w prawdžicé: nie odćiętą, ale. 
ná wniwecz fkaleczoną do famego' mozgu čier- 


niem, głowę Jezufowg, wicin izna iedno wey- 
Ks IZ¢- 
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78. Ná Paffydch Pofinych. 
rzenie fzczere ná ftráfzne rány, na krew nic- 
winną, podda¢ie fig potencyi Bofkiey wynio- 
flosci, upadniećie do nog wylzydzonego Je- 
zufa, w nadgrodę odebranych konfuzyi, dumy 
prezumpcye moie, zápľáczečie wfzyfikie sily 
nad głową iuz nie Mowcy , Ale Słowa Przed- 
wiecznego, żeśćie kiedykolwiek niepotrzebnie 
głowy wynosily. W fzyftká éierniem otoczo- 
ná! przyftap rozumie, twoie fig tu£ierniá 
znáyduig kontempty , prezumpcye, przyftap 
woli y ty tu utkwifaś mie ieden bodžiec, to iett 
ukontentowániá w chwaľach akceptácyach,pre- 
dykácyach ludzkich, przyftapčie zmyfły y wy- 
Scie fie do koranyčierniowcy przyłożyły, oczy 
zpoyrzeniámi niewitydliwemi , ufzy ffucha- 
niem -fzkálowániá , wfzetecznośći , pochwał 
prożnych , uftá krzywoprzyšicítwem , klám- 
ftwem , zgorfzeniem ,  przyftapčie , á przez 
święte przcdsiewzigciá po icdnym głogu deli- 
s. Ber katnie wyimuyćie. Spina malus frater. fpina 
wictnus, ieżeli fic kto obawia rozrážič ran čie- 
fzkich wyimuigc čierniá , niechże perfekucye; 
nieprzyiaźni, obmowy čierpliwie ponosi, ge 
| olu 
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bolu Jezufowi. Nie odítgpig moy Jezu od 
żałofnego ffedaculum, od objećlum oczu mo~ 


ich, poki z pomiędzy ćierniowey korony (iák Nét |i 


| 
| 
| niegdyś ne blogoffáwiong Rytę ) promień {á= 
| (ki twoiey na mnie nie uderzy; poki aby ieden 
| głog ferch mego nie zrani. Dufzy 248 mo- 


twoiey, przy rekognicyť poddanítwá fwe- 
go przy uznaniu márnosci: Dignitarftw, 
honorow światowych; plauzy,akceptacye 
ludzkie ;: godnośći, wywyžízeniá tobie 
nicodmiennym przypifzą ftátutem.$0- 


i Deo beneditiio; €9 caritas, & 
| fapientia, és“ Donor, čs" forti- 
| tudo in fecula: feculorum 
| AA 
MEB 


N 
or 


| ley, ires ordines po zakouczonym vorm krwi 


Apoc.7 


80 GINE (GR | 
KAZANIE IV. 
Voxfanguinis clamat de terrra.Gen.4. 
Vox Domini fuper aquas. Pfalm. 28. 
Głos krwi motá zfiemie. z Rozdžiátu. 4. 

Głos Páná nad wodómi. w Pfal. 28. 


35 Ad poiętność y wyrozumienie Bog 
wed do czlowicka’ nie mowi, y owfzem 
NA fie ákomoduie. Ze człowiek nic 
(TY polač, Wyrozumicé nie może, aż 
pierwey zmyfłem powierzchownym dotknie 


e 


według axioma, Nihil eff in intel; du, quod non | 


Suerit in fenfu... Wiec miłość fwoig reprezen- 
tuiąc, figurę ognia, potencya, wizerunek Iwá, 
piękność, poftać Słońca, kwiatow, y tam dá- 
ley na Siebie bierze, Ze fig zaś dowćipom 
náfzym w wymowie metafory, allegorye po- 
dobaią, pełna ich Niebielka Retoryka. Trze- 
ba rozdawać Chryftufowi minifteria, nie pro- 
ftego zażywa ftylu, Pafie oves meat, tu cs pen 
tra, chce upomnieć faryzcufecw ytu nie bez 
metafor Geximina viperarum, prekonizuie 
CZNIOW, 
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KAZANI. 
czniow, :pefno allegoryi , Vos .ejfis fal terra., 
wos effis lux mundi. „Czytać Prorokow Ama- 
nuenfow Bofkiey elokwencyi, dopieroż w nich 
flva allegoviarum;  gdźie łakomi názwánisnic- 
nafyconi wilcy, Beniamin lupus rapax, Okru- 


tni ná poddanych lwi, zoli efe ficut leo jn: domo. ga. 


tua , evertens domeślicos , wfzeteczni., quercus 
Bafan, 4 według expozycyi/Hieronimá turpit- 


tudinis, zawżięći, kolgcy glog, ficut ping fe v». 


invicem compleduntur; cierpliwi palmy, -albo 
fenixowie, ficut palma,:czyli z Pagninem czyta- 


iac, ficut phenix multiplicabo dies, milosierni Job... 
olive in confpečlu Domini. Tak {wg Retórykę 
ludzkiey applikuie poiętnośći Bog, á co.wi¢- 2E 


kízá y naturze. Natura udárowáná wolnośćią, 
bo nie iefte$my acide, fed dilera filii, nic ne- 
ceffituie nas (oprocz iz Patria y to .fine.coaci- 
ene ) do miłośći fwoicy, nie rofkázuie iak nie- 
wolnikom, gwałtu nie czyni, áni z4:kark do 


dobrego bierze. Deus ob initio conśtitnit hos Esu 


minem, ES reliquit eum in.manu confilii fut. Po- 
ftanowił furowe prawa, obwárowať konftytu- 
cyami Kroleftwo dufz , Regnum Dei nofiri €5' 
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82. Na Páfjách Pofinych. 

poteflacem Chrifli, icdnak. w jarzmo niewoli nie 
zaprzągł.. <Adjecit mandata, €F precepta; fi vo- 
lueris fevvare ,. confervabunt te. A- na doku- 
ment. fam indigenat w wolnym: kroleftwié 
przyjął, wźiąwfzy naturę ludzką, prawom: fig 
poddał, fadus eff fab lege, ut cos qui fub: lege c= 
vant, redimeret: Ziemianinem nieiako zoftà- 
TA. krew: iego-nayświętfza: Sanguis de terra cla- 
mat, ażeby befpieczniey przy konfeffie. y kon- 
fenfie trzech. ftanow' o exorbitancye w uzy- 
waniu wolnosci uiglá fie. Co:wyrážá zelant o 
wolność fynow Botkich Fox Domini fuper a- 
quas, pizyrownywaiąc według expozycyi Ry. 
charda. è S- Vidore dowod. (wawolg. Mens 
vaga 65" profuza: fimilis futu, ubig, fe wariat; 
ubią fluduat.... Wodą w: morzu rozigrawfzy fig 
rozbija: okręty, w ftáwach, w rzekach wezbra- 
wizy; tamy przerywa ,. pola: zalewa; wolność 
kiedy támy praw Bofkich przetwie, diruit; dum 
ruit; zatapia ktefcencyg:ctiot, uczynkow okrę: 
ty o: (kopuły grzechow slucze Optima queque 
rapit: Doyzrzał tego: y Polityk: w perfpektywie 


Koricin: abyczáiow.. Ubi vis: in jus exercet dominium. s 


pi 


aż SE SS EI RS ages a ces = 


KAZANIE: WV- 48 
pifcium: Rempubl: puto, in grandi confufionis 
mari natantium Gdzie zá nic prawa , ftátutá 
iák páteczyná, Páňftwotákie zle:uzywáigc wol- 
ności, wlásniedák morze,wktorym wieloryby, 
(umy, málym rybkom y mapatrzyć fig nie dá- 
dza. Qui fortior, illetutior. A przeto Wybá- 
czyčie libertýnowie, že w.teráznieyfzym gfo- 
šie krew Jezufowa y wam nie przepuśći, że ná 
fzkodliwe zawola náwalnoséi. Vox Domin 
fuper aquas , bo «w lego «mocy pofkromienie 
búrz ventus €? mare obediunt ci. Ja wprzod co 
ieft wolność in Jibero Regno dufży, wyráže, przy 
kondolencyi nad Jezufem krzyż Ci¢fzkina go- 
1€ Kálwáryi dzwigáigoym. © | 

O polityczney «wolnosci- «wzmianki czynić 
nie myślę, bowiem co mapifał Fredro Frag. - 
10. Libertati, momen licentia dmputaut. nifi ili , 
qui dümnon intelligunt Rempubl. pro [uo quif 
ingettiolo , quod vult loquitur, aliquid in flatu 
femper widens, etiam cum nibil videt. Wol- 
ność fynow Bofkich máteryg dyfkurfu mego; 
creatura liberabitur a fervituie corrüptionis, in Roman. 
libertatem glorie filiorum Dai, ktorá ieft fzcze- 

L2 pem. 


S. Ber- 
nardus: 


Nyfe- 
DAS e 


94. 
peri záffug, początkiem zbawienia. Foe hie 
berum arbitrium, non erit quod [aloetur.. Kley- 
notem: nieofzácowánym ,.ozdobg.nátury.. Pre- 
tiofat margarita<s' nobile ornamentum natura li- 
bertas. "Eárczg przeCiw ftrzálom , impetycy- 
om fzatańikim, cato bona «voluntatis coronafii 


nos, 
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Ná Páffydib. Pofinych.. 


Ná czymby záwiffá, ktora icy iftnosé , 
może kto'wrzućić: kweftyą. Myli-fig kto fun» 
duie: wolność ná maxymie /iceż mibi. facere; 
quod «log czynić:co paffya, nie corozum ka- 
że; błądźi, . kto ufłyfzawfzy.Jeremiafza Cap. 20. 
Pradico vobis libertatem ad gladium, ad peftem, 
ad famem. U niego záboyftwo:zá nie, byle zás 
páčiť ; trućizna wtąż; bylefię odprzyšiagl: zá- 
branie fórtuny,. ofzukánie, wydarcie kawałka 
chleba, byle mediisjuris wybrngl; niecnoty tå- 
iemne, bylego oko: nie cenzorowało. Wol- 
ność taka. firankg niecnot, mafzkąmiewitydow, 
zafłoną niefprawiedliwośći: Quafi velamen ma- 
skein fitie: libertatem: babenias, awiedlug zdania Star 
nifława:Sokotowfkiego,obroną bynaywiękfzych 
zbrodni:. U/timaum [celeris refugium: Givis ftm, 
liber fam. Gzego náznácza. przyczynę.. pod 


pre- 
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4 
textem wolnośći rożne wyliczaige zbrodnie: 
Adulteratur aliquis, liber fum ; patrat homici~ 
dium, liber fum;facrilegus eft, liber fum; quafi 
nibil aliud effet liberum effe, quam adulterum, 
homicidam , facrilegum. Zabierze kto (mowi 
pomieniony Autor) cudzą Zong , fuftentuie 
po dobrách. iák Turczyn fzáray x każe zabić: 
naiechać,. okaleczyć, wźiąć, náfzkáluie fig przy 


Z RD 


ftołach, dyfkurfach, ná feymikach-, Ducho- 


wnych, Zakonnikow,w iakgz nadźieię:grzefzyć 
bo mu wolno, /iber fum; iakbyiedno było bydź 
wolnym;. yniecnotą, Zaprawdę fzalenttwa tá 
wolność nie ufzła. Jiita vivas,.ut libidini tua 
indulzeas,. non: Reipublica natum te exiftima, fed 
tibi Icarus es. Licencyato icftod bicfa na wizy- 
ftkie niecnoty;. f£ male libertate. utamur, ea po- 
tius. licentia, quam libertas: Wolność według 
opifániá Auguftyná: S. zawifa ná- niewoli y 
poddańftwie-prawu Bofkiemu. Quem deleciat 


wera libertas; uni omnium. Regnatori Deo fit fub- 


jeclus , plus: cum diligendo ,. quam femetipfum. 

Według Doktora narodow. ná wewnętrznym 

pokoiu;. ná záwoiowániu przečiwnych rozus 
L5 mowi 
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1. Co- 
inch. 3. 


Cicero, 


8. Hier, 


Joan. 
Chrys. à 
1.8. Paulo 
de verit. 
mag 


Ná tá Pf pofl. 
mowi paflyi, ná złączeniu fig przez łafkę z Bo- 
giem. Ub: Jpiritus Domini, ibi libertas. Powiem 
iefzcze ná wftyd libertynow, y pogánfkg decy- 
zyą. Liber eff exifiimandus, qui nulli turpitu- 


dini fervit. A zaniechawfzy rożnych opinij o 


wolnośći według Teologow, iftność icy fundus 
ie fig i indi ifferentia contradicliónis niecontrarie- 
tatis. To ielt, iz może fie każdy determinowaédo 
akcyi, albo iey poprzeftać, ín noftra poiefiate eff 
Jacere, vel non facere, do 21620 zás wolność, ieft 
zepfowaney nátury ułomność y „defekt Abertas 
ad málum eft infirmitas ex carnis concupifcentid 
proveniens. Przyczyná tego, yw Chryftušie po- 
dobná fig znaydowala wolność, oźlatus eff, quia 
- ipfe coluit, y w famym Bogu reípektem po: 
wierzchownych akcyi, ktory, oberaiur omnia fe- 
cundum -confilium voluntatis fue Wfzyftko 
może czynić, oprocz grzechu. 

Kto zas rowną do złego y dobre- 
go náznácza wolność, autorem. ieft złego 
wolnošči używania. Przeto zákázuie Bernard 
S. tákiey opinij nemo putet idea diclum liberum 
arbitrium, quód sp inter. bonum €S malam 


po- 


KAZANIE IV. 87 
potefateverferur. Sam Bog, ná coz albowiem 
prawem droge do: niecnot zagrodzil? na co 
hamulec Afektom ludzkim prowidowalf na co 
niefpokoyney wodžie ufypał groble. Pofnić 
mari terminum: fuumè tylko iz nie dał woli dla 
niecnot. Swawolá czyli złe wolnośćifzafowanie, 
rozrzuch tamy, rozrywa wędźidła, lamie par- 
kány, prawo Bofkie depcąc , światła nátural- 
ne gálzac. Jak widziemy; iz či, ktorzy /iżeria+ 
zem cońfcientie fprofng przyieli, ftatutami po- 
litycznemi,: kośćielnemi gardzą, fkrupuły do 
Klafztorow, do: Duchownych odfyłaig y fkro- 
mność,. witrzemieźliwość ná puftynig , częfta 
fpowiedzi, mízy ffuchániá nabozne , ná pro- 
ftakow, pofty, umártwieniá na ubogich zwálá- 
ią. A mysličieíz wy o zbawieniu, śmiem mo+ 
wić, Że cale nie myslicie,, kiedy śrzodkow do 
niego: fig nie chwytácie; śmiem mowić, że 14k 


| atellte' o'wiecznośći,: o náprodžie nie mačie: 


viáry, kiedy prawa: Bofkie bez refpektu Z: ie- 
dnego używania wolnošci łamiećie; nie pamig- 
taiac,: 12 do ich obferwy zbawienie przy wiązá-is 
ng, Sé volueris mandata fervare; confervabumt Eci. 
że. 


+ a 


48 Ná Pál yách Poštnych. 
4e, DIaczego przypominam Bernarda S. ad=- 
monicyą,n0n eff pejor peftis, quam libertas erroris, 
więkfze fig nie znáyduie -niebefpieczeńftwo „ 
nad złe wolnośći używanie, przywodzę ná pá- 
mięć, kto nie czytal, klęfkę ná Konftatynopol 
zefłaną, w siárezyfty m ogniu z Niebá fpufzczo- 
nym,dla kontemptu praw Bofkich, dlarezolucyi 
naftralzne zbrodnie, idk mowi Korycińfki Pľe- 
na erant omnia fraudibus, vis €-audaciffima 
libido jura dabai licentiofffime urbium civitati. 
Obáwiac fig profzę, żeby kogo libertinitas w 
wieczną nie zawiodła niewolą, iák progno- 
ftykował Chodkiewicz ` Polfkiey wolnośći. 
Protrafura eff aliquando Rempublicam im 
ruinam, gentis lafciviens libertas. 

Iezeli zá$ moie reflexye zley wolnośći z Kro= 
leftwá Chryftufowego nie ruguia,krew lego wy- 
mowna, drzewem Krzyzowym z ramienia y z cá- 
lego čiálá wytloczona, podáie do zbawienne- 
go używania wolnos¢imotiva. Piervíze ieft, 
iż iako ná Chryftufá niebylo okrutnieyfzych 
katow, przesládowcow, nad wolą ludzką, bo go 
tá ná Krzyż wbiła, ciężar bez refpektu ná fkale- 
czone 
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KAZANIE IF. 89 
czonć y pofzárpáne .čiáľo włożyła, -fadidu 
eum voluntati eorum; tak czlowiek nie može 
mieć przykrzeyfzey -niewoli„iako:kiedy zizući- 
wizy iarzmio przykazań Bofkich fzkodliwey uży 
wa wolmośći, nie może "mieć w-żyćiu Čiežíze- 
go krzyża, iako gdy z woli Bofkicy ordynowá- 
nych wzdryga fig krzyżykow. “. Num. To. zko- 
miffa.Bofkiego wźiąwfzy Wodz ludu Izráelfkie- 
go cudotworng -rozge, czyli lalkę, uderzyl 
w opokę, percuffit petram © fluxerunt aqua , 
wołając na zádumiály lud„ażeby plyngcey wo- 
dy zesfkáty flucháli, audite rebelles € increda- 
li. Hetman wybranych Chryftus JEZUS wźią- 
wizy nå zboláłe bárki Krzyż, uderzył iák «w. o- 
poke w.Ciálo Nayswietíze , 'zkąd wytrylnelo 
obfite krwizbáwienney.zrzodlo. Chrifins Do- 
minus infinifivo humero ex portata Cruce valde 
acerbum.profandumą, conieaxit vulnus, quod e- 
rat interomnia vulnera graviffimum. © wo- 
rzywizy zás fontem libertatis nofłre (kie fig 
u Argow znáydowálo ) wálnych zażywa figur, 
bo.fuftentacyi, , nieopifáng boleść cierpliwie po= 
nofząc; fubjekcyi, woli Oycowfkiey , w śięfże. 

| M kich 
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Silvcit&.. 
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gb a Pályách Pofinych. 
kich: boleščiách: fig poddając, 4 do rebellit 
ordynácyom Bofkim,, śpoftrofę czyniąc. 
s Audite: vebelles es increduli, y reprezentując, 
čo: zá ćiężkość: ponofzg, kiedy ich fwąwola 
w iarzmo: grzechowe zaprzęże.. Vigilavit[u- 
per: nos: jugum: iniquitażum. nofiraram s, nic tak. 
„Krzyż. dźwiga, iako: figurguzywánia złego wol- 
nośći.. Crucem portat non fibi; fed nobis tranfzrej> 
foribus legis. Ofobliwe Kazanie naznóczył mieć. 
BOG Ieremiafzowii przed! Xiążęty: y pofpol- 
ftwem Izráelfkim cap. 27: „ kiedy mu rozkazał 
nośić ná ramionach: iárzmá, łańcuchy. Fac tibi 
wincula €§ catenas, €s pone eas in collo tuo. Gę- 
by nie otworzył Prorok, chodząc po Miáftách, 
Pałacach, Ulicách; oprocz: iż ow Ciężar: przez 
lat pietnaščie nośił,, tak iednák (kutecznie do 
zgromadzonego Audytor: mowił , iżfimym 
milczeniem wyrážiť,že ich ci¢fzka niewola cze= 
káľá, zá przeftępitwo woli Bofkiey. Tuż nie Je- 
remiafz,ále BOG y człowiek niešie na fkaleczo* 
nym Ciele iárzmo krzyżowe: ktorego czaftki 
po całym roznieśione świecie, à upadáigc pod 
okrutnym ćjężarem w mawia w pm iż 
OKQ= 


AZANIE IF. QI 
okowił ich fwgwola w fáncucby, uwikłała dyf- 
folucya w pęta, Ze poftapič w drodze dofko- 
nałośći Chrześćiańikiey nie mogą. Iniquiia- 
tes fue capiunt impium , €F funibus peccatorum 
confiringitur. ‘Ciężka čierpieli mękę -zawoio- 
wáni od Egyptfkiego Krola czterey Monar- 
chowie, kiedy zaprzężeni, woz Krolewfki Čia- 
gnąć muśieli, wolność dozłego iak zawoinie 
rozum, zášlepi rozigdek, podbiie áffcktá, iużći 
ják na niewolnikach iezdzi,y z grzechu w grzech 


fig przeieżdza, ve qui trabitis iniquitatem in - 


funiculis, & quafi vinculum plaufiri peccatum. 
Ieczal wtym iarzmie y więzach Auguftyn ice 
fzcze nieSwiety ; fujpirabam ligatus, non ferro 
alieno , fed ferrea mea voluntate... Oblewał te 
peta włafaemi łzami penitent Bofki, funes pec- 
catorum circumblexi funt me, utyfkował Prorok 
choć mie fam w to iarzmo był zaprzężony, lecz 
wnim Jerozolimę widžiaľ, Princeps Provintta- 
rum falla eff fub tributo. A wyráźniey Hiero- 
nim S. tot fteptrie fervýt, quot dedita witys. Ty- 
letyránow Terozolimá nád fobg éierpiálá, iák 
wiele w obywátelách pánowálo wyftępkow. Y 
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. Ná Pójfydch Pofinych. 


tidy Lybertyn przy:zgryźliwośćiach fümnie-. 


nia, przy niepokoiách wewnętrznych; tyle čier» 


pi nádskárkiem ftoiących. Dyoklecyanow ,.ile 


niecnot dobrowolnie fię. dopufzcza.. Multos 


Dominos babet, qui unum. refugit. Ktoi* nie 


zezna iak okrutne między lwami. ćierpiał wię= 


źienie- Daniel, u Filiftynow oślepiony, Samfon, . 


w kloáke od Xiazat: Judzkich wrzucony leres 


miafz, Henryk. Wrocławfki.od Konrada: Glo-- 


gowfkiego Xiažečiá zamknięty, w fzafę, .Okru- 


tnieyfzaniewola,. náfzá włafna wolność, boy 


naymocnieyfzych oślepia Simfonow, paflyeiak 
lwy. na dufze oburza, w:błoto wfzetecznośći 


wpycha,. tak-krępuie potencye, iż fig wywiklac,. 
wyľamáč nie wyftarczą; ięcząc przy Konfeffyo-- 


nałach, że nie mogą zyčia poprawić, wzdychá- 
igc przy. świetle. łalki Bofkiey; .iz- z labiryntu 


nałogów: wyniść: im ćięfzko, à ktoz. was w labi= 
rynt wprowadźił , wolgość przewrotna;. Ex 
voluntate pevverfa fada es libido, dum fervitur, 
libidini, facla cenfoetudo, .dum-confvetudini nom 


refifiitur, fata neceffitas.. Ta grádácya-do nic- 
woli, te ftópnie do wiežienia grzechowego. . 
x j e A g- 
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KAZANIE IV. 93 
- Nakłońćie kárkow pod: Krzyż JEZUSOW 
Libertyni ,, bądźcie Szymonami, toieft pofiu- 
fznymi: mándátom: Bofkim,á iárzmá: niezno+ 
śnego pozbedžiečie, chwytáigc fig krzyża Chry- 
ftufowego,zlabiryntuwynidźiećie. Drogadro= |... 
gą; krwią: JEZUSA: záfarbowána, prowádzi do 
Miafta. woli Bofkicy, do wolnośći fafki y chwa- 
ly, lex fpiritus vite. in Cbriffo y. liberavit: me: d Roa: 
lige peccati €¢ mortis.. Niechstorbędźie Rzym- 
fkiego Hiftoryká koncept,.co na pochwałę De* 
cyufzá: wieczuey zoftawił pámieči.. Ad vitlov rio. 
viam iter, [angina fui femité; aperuit. Prawda 
iftotnajiz zvyčiežcá piekla,sladem krwi,dozwy+ 
čieženiaprzečivney práwom Bofkim wolności, 
prowadźi.. Droga to. icf zaprawdę Flaminia; 
bo kroplámi krwi Bofkiey:iak drogiemi -uffana: 
kamienmi.. Bupi gatie fanguinis: a Sacroscorc Sis w 
pore manabant-, tot pretiofiffimos : amoris lapides: 
fpargebat. Zaprawdę falaria; bo Przedwieczney: 
Mądrości, wołaiącey . ná błądzącychw-drodze 
zbawienia wolnisiow.. Sapientia - in plateis dat: 
vocem fuam, A oraz.drugie- motivum proponuig-: 
cey;to:ieft iż Jibertinitar: drogę láfki , „zafług u" 
1 M3: tóro“ 
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Ná Páflyách Poilnych. — 

torowaną od Chryftufá Krzyżem obćiążonego, 
w gośćiniec potępienia wiecznego, od BOGA 
odftąpienia, odmienia.  Ineo.confiffit abufus ti- 
beriatis, 410d homo accepit illam ad gloriam ,con- 
vertit in contumeliam. Zle wolnośćrużywanie 
w tym ieft, iz wźiąwfzy ią człowiek dla chwały, 
obraca ią nawłafną ochydę, droge zafługi, po 
tępienia gośćięńcem czyniąc. A wierzyćiefz 
temu fwobodnicy ? fľuchayčie profzę zdania 
Prowerbiślifty : Quidiffoluius ef, frater [ua o- 
pera difipantis. Kto diffolut naylepfze uczyn- 
ki rozprafzá, frzodkami do pozyfkanie Nieba 
gardźi , darow Ducha S. niewdzięczny , Taki 
Bofkie profanuie, całą fabrykę zbawienia oba» 
la. Acowiękfza z famym biefem ma pobra- 
teńftwo frater ej? fua opera diffipantis Hieronym 
S. czyta frater diaboli. Bie(á zaś nie infzego 
tylko Luce 8. , ktory porwawfzy więzy, do lá“ 
fa opętanego zaprowadził, rapie vincu- 
lie agebatur à demone in defertum. — Rozty= 
váig Zyigcy w wolnośći fumnienia obligácyg 
praw Bofkich, 4 zatym w las zbrodni zachodzą, 
wywięzuiąc fic z obowiąfku prawdziwey "um 
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KAZANIE IF. 69 | 
fáncuch ná wieczne okowy fami fobie robia. Cü- 148.15. 
trivifli catenas ligneas,& facies pro eis catenas fer- 
reat. Nie przeczę temu, że wolność Synow Bo- 
(kich: ieft Ieremiáfzowg: rozga Virgam vigilan- es. v. 
żem ego video, A według. kommentácyi Ennády- 
ufz& Virgam oculatam'y plenam floribus , bo 
nas prezencyg: Bofkgod grzechuwodpedza, bo 
przyobiecanieny wieczney korony: do cnot zas 
checa; nie kontrfdykuię iz wdźięcznym ieft ze- Becl.4 
firem, in voluntate ejus afpirabit notus, za ktos 
rego powionieniem naw& zbawienia do portu 
fzczęśliwego» zawija, nie: iefitem przeciwny te» 
mu, iżieft mánng wychowuigcg nas do źiemie 
obiecaney;, pierzéieniem záslubiáigcym dufzę. 
Sponfabo te it fide s lecz: Libertynom rozga 
przemienia fig wognifły, czyli wárem fmoly 
piekielney nápeľniony gárniec olla fucenfam ego 
vides,  Fawoniufz w nawałność, czyli wicher 
firukturg zbawienia burzący, manna w robactwo 
nieśmiertelne, fumnienie gryzące; fygnet wka- 
towlkie Ixyona koło. Czego fprobowáliDawi- 
dowi Libertyni,ponieważ nie trzymáigc fig dro= ;,, ,,. Il 
b prawdziwey wolnośći, wiam pacis mon. cogno- i! 
werunt, potkáli fig z niefzczęśćiem,z biedą z rui- 


A tufłańmy záb 


napadł ná Seym drzew, Jude. g. opifány, dixe- 
runt ligna ad ficum, vitem €c, czyli na Dodon- 
fką záfzedľ pultynig , gdźie dęby wiefzczkami 
były, czyli wlás, z ktorego Argo ná Iázonowg 
náwigácyg zrobiona była? bynaymniey , dąb 
to w kałuży ogniły , czyli ardor /cientie boni €5' 
mali, wpoiw(zy fig między junktury Črála Chry- 
ftufowego tákrozmowny, z niego gdy fig krew 
fączy, czyli cały we krwi pływa, de ligno fanguu 
fillabit, mądre. odpowiedzi dais zá-hodzgcym. 


9 Ná Paffyach 
„ną, z upadkiem y.zgubą wieczną, contritio € 

infelicizas in vijs eorum. | 
iepáigc zemdlonemu .pod 
+ ^ Krzyżem JEZUSO WI, podaigc z Weroniką iuz 
nietuwálnig Albo rgbek,, lecz fzatę niewin= 
nošči, ferce, dufzę włafną,niech wizerunćk {woy 
jak na fercu, rak na dufzy wyrázi, lub zabrukany 
grzechami obraz Bofki niech ebmyie, odno- 
Mi, libertatem nature, gratie, glorie , konfsru- 
iąc, ktore (3 kolory według Bernarda S. obrá- 
zu Bofkiego dufze nafzey. 
Mba miálodrzewo refponfa :dawać. Lignum, quod 
ef inter janóluras edifici, vefpondebit. Podobne 
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JEZUSOWI dewotkom y nam wfzyftkim. 
Nolite flere fuper me,fed fuper vos,pláczcie nad 
febą,ktorzy z drogikrzyża Chryftufowego zftą- 
piwízy,mánowcámi bieg żyćia prowádzicie abi- 
eruntin via Caim, placzcie nád niefzczesciem, 
bo z traktu wolnośći fynow Bofkich wykraczá- 


. iąc, do mifosierdzia, przy terminie peregryná- 


cyi, nie traficie: Zvyczávnie bowiem kto 707 po- 
pulus Dei,kto z pokolenia Belial,abfg, jago przy- 
kazań Bofkich , záraztez y a//[Z, mifericordia, 
gdyż według Ozeafzá dwie to fą sioftrzyczki 
rodzone. Nie ftrumyk ale powodź gniewu fwe- 
go wylewa BOG, zawfze do łafkawośći fkton- 
ny, effundam quafi aquam iram meam,. na ko- 
gożś ná tych ktorzy ficut aguaejfuji , prawa 
Bofkie dobrowolnie ruynuig , wizelkg poczci- 
wość zátapiáig, ieden zakładaiąc żyćia ftatut. 
Unicam legem babent, nullam fervare legem. Na 
libertynow mowię , y bezpráwie zyigcych, faci 
funt quafi afumenies terminum , å Menochi- 
ufz explikuie, fadi tranfereffores legum. Apre- 
hendováli bardzo mortyfikanći u Jzátafzá cap. 
58.5 iz przed oblicznoscéig Pana BOGA y ná» 
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DESY BE PETERE 
98: Ná Pállyách. Pofinych.. 
patrzyć fie im nie dano, iz relpektu utronn tes: 
go mięć nie mogli.. Jejunavimus,€s non ajpe- 
xiii ,, bumiliavimus animas: noffras, 65 nefciffi. 
Czemuż: BOG. W fzechmogący. totus: oculus, Y 
nie weytzal ná wyfufzonychpoftámi Izráelitow,,. 
czemu będąc iftotna.wiádowoscig; mądrością, 
o pokorze: nie:wiedžiaľ/“ bo.pokutny ich: po-- 
pioľ, ogień włafniey,woli:konferwował;, bo grus- 
be wory,kortynami.byfy złey wolhośći; bo przy: 
fuchotách ufycháli.do rofpufty, In die jejuny ven 
Sri invenitur, volyniassvefra:. Wolność wo- 
li Bofkiey przećiwna;zatarafowałó im bramę do: 
miłosierdźia, A do gniewu y zemftysotworzyła. 
Terem takie-7mo, rozgniewat: fie: BOG: ná plas 
centynow, [nccendunt ignem; ut faciant placentas: 
Regine Cali, 85 me ad itacundiam:provocent.A 
ktorzyfz to fa ? nieinśi tylkos. ktorzy Księżyc, 
czyli Dianę Krolową niebiefkich:luminarzow, 
to ict wolą wła(ną 4doruią,voluntati figni Pana 
BOGA nafzego przećiwną, á przeto nie na ffká 
wość ale furowość záffuguig, €» me adiracundid 
Provacent.Nie wypełnił intencyi Pánfkiey Math. 
25. Ewangeliczny fuga, Nonneoportuit te mis 


[Jeres 


e 
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fereri, ficut €F ego mifertus fum? „dla tego śni 
łzami, Adi proźbą, ani nędzą mogł Pańfkiego 
wzrufzyć fercá, lecz furowemu podlegał dekre- 
towi. - Tnatus Dominus tradidit eumtortoribus. 
Drugiemu zás znáczng przyobiecáno .chioftę, 

bez mitosierdzia káre za ro.iž niewolgPankka, 


ale fwoię pełnił. Servus feiens xolumatem Do-: 


mini, € mon faciens, vapulalit, mulis. Tofig 
prakrykuie z libertynami,co fic pizytrafilo Pio- 
tra Sycylyifkiego'Krolá fynowi,ten dyzgüft fer- 
«u Oycowfkiemu'uczyniwfzy, 4:24 to do wigžie- 
nia kondemnowány 'będąc,, nápifať naprzód 
Yami, 4 potym krwią do Oycá, lecz;żałofny:o- 
debrať refpons: necdachrymas;nec fanguinem Te- 
jpiciam.  Nayćiężey w iarzmo wolnosci ;ćiala 
záprzgdz fig, wprawić fig w niewolą, wnet tak 
zraniemy ferce Bofkie, iz ani łzami, ani krwig 
przez umartwienie z čiáľa wyćiśnioną, ;zmig- 
kczemy go- do miłosierdzia. Vediffolutu, qui 
moncreduní Deo, €F ideo non protegentur ab co. 
Co gdy mowig, ftawa z Krzyżem pod'Kálwá- 
ryg zemdlony, zśił wynifzczony , krwią fply- 
niony, wyśmiany , zkontemptowany, üfztür- 
| N2 chány 
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#00 Ná Pályách Pofinych. 
chány od kátow, hyclow, bezbożnych zofnie- 
rzy, drogę nam prawdziwey wolnošči uto- 
rowawizy Chryftus. Pifze Ginther , iż. pe- 
wny dyflolut.,. zápátrzywfzy fig przy $mieréi , 
na JEZUSA obraz pod Krzyżem upadáigcego; 
przez rzewliwe łzy,. żal fzczery, rozerwał gtze- 
chow čiežkich więży,.do woli fig Bofkiey. przy- 
wigzawfzy. T; antum inveterate peccatori pros 

Suit, velfemel Chriftun Crucem. Lajulantem confi- 
derale. Mego zóś Zakonu Patryárchá w utra= 

pieniách,przesládowániách, świętą imaginacya, 

ná drodzekszyżowey,czyli JEZUSA Krzyż nio- 
facego ftawał, gdźie w (murkách konfolacye 
znáydowal. | Ego plurimum gaudeo, quod in me. 

Dei voluntas fiat. Naybárdžicy (ig wydáie zła 

aplikacya woluo$séi, nayczescizy.w ten czáskon- 


| Tavita: 
| ejsllem. 


karki náfze utrapienia.,. krzyże,. przez. niečier- 


bertatis filiorum: Dei- wniść. niech.w fercu,w pá- 


tradykuiemy Bolkim ordynácyom, kiedy. oślep. 
na grzechy fie pufzczamy, lub gdy złożone ná. 


pliwość zrzucamy; więc kto chce ad 1emplum-li-- 
mięći ma pod čiežarem krzyżowym upadśią-. 


eogo Chryftula „ ktorego. krzyż kluczem. do. 
Zba- 
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pa 


zbáwienney fwobody. Sufcepit Chriftus Cruterty szy... 


ut Celi cladem ac fontem omnium bonorum.Niech 
w ślądy krwi JEZUSO WEY wítepuie, iey gfofu 
flucháigc,4 bez wątpienia wyprzyšieže fig fzko« 
dliwey wolnośći. Waleryuśie Rzymfkim 
Senatorze świadczy hiftorya, iż konfederatów, 
perfwazyg: fwoig z Senatem zgodžiť, y złe wol- 


nostiákomodowánic;w dobre obročiť. Populum xdi. 
aks 


infolita libertate gaudenit; ad faniora confilia reves 
vit, id eft. urbem. urbi junxit. Mámertinus 

w Pánegiryku wfpomina, iz gdy liberti przećiw 

Panom woynę'podnieśli, názwyčieženie ich in= 
fzego nie zażywano oręża tylko łańcuchy, mic- 

cze krzyże wynicsiono, à tak rebellizánéi pod“ 
dálifig; Dofyćfkuteczńiewołań krewJEZUSO' 
WA ná libertyriow,. dofyć zá force uy muigee- 
mi perfwadowała motywami, 4 oraz rebellizu- 
igcey wolnośći: Krzyż Gbryftufow, rany iego y 
nafze potępienie, remonftrowalay á ktož z Au~ 
guftynem S: niezáwofa; da Domine, quod ju- 


bas, 69 jube, quod «it, kto nad nędzą y niewolą: 


fwoią niezapiacze, w ktorą: go zławolność wpra 
wiła, iák po Krakufá mowie o wolnośći: do: 
Nz Rze- 


102 Ná Páfjách arm i 
Rzeczypofpolitey mowiącego :zapłakało nie. 
IH gdyś Rycerftwo. Finierat Gracchus multis adfer- 
| Korytia vitut nomen illacbrymantibus. DochodzePánie 
"^ dogo krwią twoig zláng, iakem „daleko przez 
złę {zafowanie wolnośći ,ćiebie adítapil, miarku 
ię z ślądow Krwi Przenay$wiet(zey;zem.námyl- 
ne śćiefzki zálzedľ ambulavimus vias difficiles, 
przeto niech mi :będźie. .prawdźiwey fwobody 
hieroglifikiem ;Krzyż twoy Nayšwietízy., pod 
ktory niegodny fchylam ikárk, żebym był two: 
j im naslądowcą, debymdodwigtey zaciągnął fię 
“trons Krucyaty.  Exercjtum erucifixorum genuit fan- 
gui Chrifii. Bramą, ktorgś, z Krzyžem wyfzedł, 
i wyprowadz mię z wieżienia wolnosci ciafa me- 
| Petrus. go, a Že fig ta zwała judictaria, więc kiedy y ʻia 
muz ftanę in porta juďiciaria bo na ftrafany {gd twoy 
| "*» ztego Ciala wychodzący, nic day mi wiecznie 
| upadźć, wiecznie zbłądźić, przez čiežkie upad- 
ki twoie. Otworz bramę złotą błogofiawio= 
ney wiecznošči, kluczem Krzyża twego, żebym 
fkończył żyćie moie, owym fzczęśliwym termi- 
nem nafzego Zakonniká Carol; à f. Dominicos 


ktory rozdáigc kommunig y cicbicBOGA praw 
dzi- 
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dźiwego w tęku trzymáigc,ná wieczny wokowá- 
ny tráktáment:-» Veréin oftulo Domini obits qui „ a | 
pra manibus: Chriftum: pre gerebat Niżeli 248 ese. || 
do tego mię przy prowád£ifz krefu,wizyftkie fta- 

ny dufze: moiey/ po'ninieyfzeym: votam krwi 
twoicy, pifza’ kres falfzywey' wolnośći,:y chcą 

fig nzywść Republica libera libertate filiora Deis: 
uchwaláiac: konftytucyg :* Domine Deus cufi0- vaso | 
di in eternum voluniatem: corda noftris & fema | 
per in oenerationeum tui mens“ ilia permaneat. 


KAZANIE V. 


Vox fangvinis: clamat de terra Ger. 4. 
Vox: Domini: preparantis cervos. 
+ Plaľ:: 28. 
Głos krwi woła z fiemie z Ksiąg Rodz 4. 
Głos Paná przygotomymargcego iclenie. 
Pľal. 28: 


AA Rew Chryftufowa bez mowy wymo- 
© Se wna, bez konceptow wdzięczna, bez 
iio pótctycznych figur,cálego $wiátá elo- 

kwen- 


104. Ná Paffyach "Pollo 
kwencyą záglufzaigca.  Siluit terra in conpeltu 
eius 1. Mackab.3. Afzczebietiwa wolność éiá- 
fa, czyliteż przy iey wdžieczney RY u- 
milkla £ uftałoż liberum veto namiętnośći kone 
^ tradykutacych Bofkim perfwázyom. Vos fem= 
per Spiritui ando rejiflitis. — Jaliufz.Cefarz wta- 
fnych d£iel y wiktoryi Panegyrifies, wychwalá- 
ac Persica y Gteckich kralomowcow , to 
na ich elogium nápilať. Cicero € Demosthenes 
eloquentia flumina, populi furorem miligarunt , 
4 Plutárchus fwadę Perikleľá enkomizuiac 
mowi: Athenaram cervicibus. jugum fervitutu 
fud impofuit cloquentia. Czegoż potoki krwi 
JEZUSOWEY po ulicách Jerozolimfkich ply- 
ngce nie wyperfwádowády £ wolna iednak była 
kontradykcya, wolne zátámowanie glofu Krwi 
i JEZUSOWEY.  Wfzak Symeon otey kon» 
ee trádykcyi vydať proroctwo, Ecce bic pofitus 
eft in fonum, cui contradicetar , wizak ná to u- 
AP tyfkuie Paweł Święty. | duffinuit adverfus Jemet- 
ipfum cohiradićhonem. A kvoz wyfzędł z terá- 
żnieyízego konfeflu z proteftácyg, kto fprawie- 
dliwy, zbawienny, pomocny glos ZB: £ 
to 


ES à 
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kto fwym tumultem zagłufzył ?.nie kto infzy | 
tylko ten, kto wžigt korrupcyą odčiáfá y tego 
faworytow,.corrupti funt .€5' abominabiles fatli , 
kto bardźiey prywatny interes zmyffow, wy- 
god, ánizeli -publiczny zbawienia utrzymuie 
nofira magis nos, quam publica.damna movent, 
kto nie ma refpektu ná {zkadliwe fekwele, na 
obćigżenie fumnieniá, na.obligacyą do refty- 
tucyi wielu fzkod uczynionych, na pośmiech 
exotyczny. A fprawiedliważ tof fumiennaż 
to? kiedy dla prywatnych intereffow publi- 
cznefzwankuie dobro, y dla iednego kontrá- 
dycenta wielu fzkoduie, wiele fig nieffufznośći 
dźieie. Záwolay krwi Jezufowa ná tych fumnie- 
nią wláfnego przekupniow, ná libertynow, kto» 
rzy tarczą wolnošči w miecz, ná zranienie do- 
bra pofpolitego, obrácáig, upomni o nie- 
fprawiedliwość, o nieflufzność , ktorá fig w.o- 
czách y ufzach Twoich dzieie. W {zak dzis Do- 
minica judica, wfzak fam Piłat pro tribunali [e- 
dit, wfzak krzyż ná ktorym Cię żydoftwo przy- _ E 
biło, według Auguftyná, fadowg katedrą, ipfa “ n. 
crux tribunal fuit, wfzak kiedy cic Poz zás 

O fa- 
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| 106: . Nd: Páfyách Pofinych. | 
fani. Kośćioł , kapturowe fig záczynáig. fady: 


Bacza, . 


prze&iw. exorbitancyom w kroleftwie dufzy po- 
pelnionym,. fame. rany fpráwy zbawienia przy- 
wotuig: Stentoris-voce fublimiores voces funt, qua 
d vulneribus: Christi tonant.. Co zadecyzyą: då- 
iefz peroruigca: krwi Jezufowa: przeciw: przy- 


pozwanym. niefprawiedliwośćiom do fzdustwe="" 
of Vox: Domini: preparantis cervos., Pexfwa- 


duie, Ažebyštny iakielenie zrzodeł, tak my fprá- 

wiedliwośći prágaeli Beaźigui efuriuut ES fitis- 
unt juślitiam.. Chce po każdym tego, żebyśmy: 
prywatnych. ioteréffow, dla publicznych uftę- 

powali, mák (kfadaiącemu. rogi Karol Hetruri]. 
Xiążę przypilal; Bono publico, y mafzych uftepo- 
wali rácyt, zktorých uniwerfalna wynika: fzko-- 
dá:. Damnojum: ponit'acumen: Zgromadzcie: fig. 
nieffufznośći,. krzywdy,. oppreflye, zdzierftwá: 
pod krzyż JEZUSOW ná áudyencyg: krwi wy- 
laney z rąk ynog Jego Nayświętfzych; dekretá. 
tu: furowe beda náwygnánie: wáfze. z dziedzi-- 
ctwa: Chryftufowego, decyzye na eliminacya y 
poprawę cxorbitancyi. 9 Aźwndiie & vides, 
E eft dolor, ficut dolor mews.. > 
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Wyftepkow przečiv fprawiedliwośći nike 
poznać nie może, nie miawízy wprzod, co ieft 
fprawiedliwość difcernencyi. Sprawiedliwość 
kiedy ig Jat. weźmiemy, t zák ieft-obfzerną , iz 
dáko do morza referuig fig rzeki , do flonca 
promieńie, do pierwizego ;Niebá infzych.po- 
rufzenia, influencye, do fercá virales fpiritus ; 
tak do nicy infze cnoty. ;Z niey iak z morzá 
wypływa religia; wdzięczność , -obferwancyá s 
przylaźń, prawdą, fatysfakcyá yinize. Ták -da- 
lece, iż w Elucydárzu Pifmá Bożego nafz Pe- 
irus Francifcus a Conceptione nazywa ią wfzy* 
itkich cnot zbiorem. omnium wirtuium tumu- 
lus inflitta. Y litera ‘Swigta'w kim 'upátrule wy- 
dáigca fie dofkonałość, nazywa fprawiedliwym, 
jufforum anima, jufii in perpetuum vivent €t. 
Lecz według 'obfzerney akceptacyi fprawiedli- 
wość w ninieyfzym dyfkursie miema:mieyícás 
oprocz firitle jumpta, to ieft ile refpektuie do- 
bro bliźniego, lub też wedlug fwey definicyi, ile 
unicuig, jus [uum tribuit. A tá intres eloffes fie 
džieli, 1edna diffributiva, ktora panem bene me- 


gentium, dignitárftwá, urzędy według záflug 


O2 prac 
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prac, godnośći , fpofobnośći, mądrośći roz- 
dáie. Vindicativa, ktorá fig o krzywdy uczy- 
nione, w fadách, trybunałach uymuie. Commu- 
tativa, ktorá przy handlachzáfiáda, fortuny zá- 


mienia, záftáwia &c. Cokolwiek fig zaś dźiele - 


przećiw. pomienionym fprawiedliwośći repat- 
tycyom p, niefprawiedliwośćią , niefłufznośćią 
nazywamy. Zkgd co zá kletki, co zá upadki, 
zámiefzaniá, nieporządki w Pańftwach znáy- 
duig fig; kiedy te ires claffes fprAwiedłiwośćiod- 
mienią fig jn claffes vitiorum, lub w nawy TOZ- 
' boyniczc? z Auguftyná S. fatwo poiąć; ktery 
ruinę fpráwiedliwoséi,ruing Pańftw nazywa, re- 
motd juftitid, quid [unt Regna? nifi magna latro- 
cinia. Gdzie w fadách, trybunałach, komiffy- 
ach, rádách fat pro ratione «voluntas, à prawo 
mole gryzą, tam nie trybunał, nie ratufz ,. ale 
mieyíce do:rozboiu, cale kroleftwo iedną pu- 
ftynig. A choćby wzmianki nie czynił Augu- 
ftyn. S, Duch:przenayświętfzy. Eco] 10. wyrázng 
dáie Admonicyg Regnum a.gente ingentem tranf- 
fertur. Przechodzą z głowy ná glowę korony, 


z ręku dorąk fceptrá, przenofzą fig Z man 
o 


eed 
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do národu: trony, Z obálin.iednego kroleftwá 
infze powftaie, coż tego-zá przyczyna? prop- 
żer injuflitsas Eg diverfos dolos.  Niefprawiedli- 
wośći „zdrady, krzywdy, depreffye mnieyfzych 
familij; à z tych wynikáig: zawźiętośći, fciflye y 
zemíty, między Domámi kollizye, zámieíza- 
nid, exotycznych potencyi záčiagániá ; á zatym. 
ruiyná dobrá pofpolitego, upadek kroleltwá. 
Nie refpektowali Izraelikiego Areopagu Sẹ- 
dźiowie ná Bofkie ftátutá ,: żadnego fprawie= 
dliwego nie nápiľali dekretu, y owfzem nie u- 
mieli, zefcierant facere redumy28 korrupcye, po» 
dárunki wyftawiali pałace, zkupowali dobra 5. 
Fhefaurifanies iniquitatem , €F rapinas in edi» 
hus, utrzymáliíz niefłafznie nabyte bogactwaé 
oniz tylko-karze zá fgdowe exorbitancye pod- 
legali-? cała. Paleftyns za ich odpowiedała: 
zbrodnie ,. ponieważ. Bog, przepuśćił: cudzo- 


iiemfkie woyfka ,. obéigzyl nieprzylácielfkie- 


mi inkurfyami, zribulabitur es czrcuietur terra. 


Oprocz tego, kroleftwo zubożone, Z fil obná- 
żone, krwią obywatelow zláne , y ná niwecz 


fpuftofzone. Detrabeiur fortitude, diripieniur 
03 edet. 
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| «des. Więć podobnym zábiegáigc niefzczę- 
| . „śćiom Salomon, dwie ręce ná utrzymanie tro- 
Res nu wyltawil, Due manus hinc. atý, inde te 
-nentes feaile, czyli duas partes juflitin iak káže 
rozumieć Hugo Kardynai, oftrożny Job, kto- 


Goins fwych poddánych był Sedžia Ovals fui 
co , pes claudo, cawalebny Severus, 12 za fwe- 
go Pata’ simi wer ną {prawiedliwos¢i regu- 


ere feceris. Nasi także Kegnanéi nato mieli o- 
ko, Boleflaw bowiem. Chrobry Ewangeliczną 


dziow, Lelzek biały kándor iftotny poddá- 
nych fám przez fig naylichfzey dawał audyencyg 
Crome. (prawie, Caujas € controverjias hominum per 
E JP cognofcebat , Kazimierz heroiczasmi ákcy- 
Piaťocki ami, ofobliwą Ťálkáwoščig wielki Zzgos barbaras 
| €x iniquas fuflalit , > Stefan in publica libertate 
śmenda, plus quam civis, zabiegaigc nie flufzno- 


bunal, nákfztaft Fráncufkiego Parlamentu, pu» 
ftánoviť. Auguft zę pánuigcy kor- 
z rektu: 


r wcálosci chcąc Xięftwo utrzymáč, bez re- 


ię obwoływać kázať. Qu > zibi non wis, alteri - 


nod. dwunáftu w Kroleftwić poftanowił Sẹ- 


sciom y talemnemu kroleftwa upadkowi, ny- 
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rekturę uczynił, ale coż po niey bez korrekty 
A fumnieniá!: Dokgdze te pieczoľovaniá zínie- 
rzaią Monarchow? wiedźieli, iż iák drzewo bez 

wigoru: ufycha,. Niebo bez’ Słońca: nie mile 
okręt bez wiofeľ niebefpieczny, Gens fine jufii- 
tia, fine remige navis inunda, uwážali,iž ruina 
fprawiedliwośći, gotowy kroleftwá upadck; we- 
| o. dlug fymbolum Jerzego: OfiGlińfkiego,, ktory 
volumini legum-od.molow potoczonemy, przy- 
pifal: Cum legibus: Regnum: > 
Y iużći. mi nie trzebá do: wyliczania fzkod 
dufznych: przyftępować; kto nieflufznie dekrc= 
tnie; krzywdźi, ubožy,: 4 máloz: przysiąg po- 
łońmieg málož: obligacyi. da rekompenfy do 
reftytucyi ná fig weźmie?: małoż wolatgcym do: 
Niebo zemftę grzechom otworzy uff£ po- 
rachuy fig ktokolwiek; ow ćięfzki jurament . 
ezyniles, Divitis € pauperis,, amici eg inimici Cont- | 
nij, favorem; neg. odium, neg premiums ný“. 
mibi panas propofitas curabo , jed in judicando 
| Deam; €c: im amnibus confcienite mea judici- 
i um fequar & audiam és. ktowęhodźił w koun- 
trakty, zápily, teftamenta, kupiectwá, folucye 
&c. 


ET AEDS 
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&c. A przy tey reflexy! przyfłuchay fie profzę, 
co tež zádecyzye formuie krew Jezufowa na 
niefprawiedliwość; flyfzclismy ią mowiącą cg- 
fim, bo zkátowánego przy kolumnie Jezufa, 
per gradationem, bo idącego ná gorę kalwaryi, 
teraz per fufpenfionem mowi do ferc niefprá- 
wiedliwych, bo wylaná z rąk y nog zawiefzo- 
neso ná krzyżu J ezúťa. Clamat davas, clamat 
| uulnus. Sad fądom ludzkim przyobiecuiacda- 
dicio wobifium contendam. Miia pamiętać c- 
xorbitáncye trybunálíkie, rátufzue, kondefcen- 
fyonalne, kommifyonalne, iz z źienfkich fz- 
dow ná Bofki trybunał śpellacya.  Przybite 
gwodźmi ręce Sedziego naywyzízego, potępią 
niefprawiedliwe podpify, dekretá, kontrakty, 
manus Chrifli afixe, contra manus inconvenien- 
* žer extenfas. Qdbierg zapłatę prawne Avybie- 
gi, zdeptanie przysiąg, ftócutow, zdrádliwe w 
terminach jurydycznych poftępowania, zde» 
pcą nogi zkaleczone przewrotne głowy, wykre- 


a, tne cerebella,odkryig fig korrupcye. Dominus 


calcabit fuper excelja terre, prawne à niefpráwie- 
dliwe fpadną z regeftru (prawy. Non omnis juflus 
_ «nie 
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ante bomines, juffus ante Deum. Nie będą mieć sas. |] 
^ .protekcyi przy oftátecznym .dekrecie fedzio- ibe 


wie, trybunáliftowie -od tych, -dla ktorych kol- 
ligácyi., przyiąźni, —promocyi, intereffu, fu- 
mnieniś odftąpili. Quid facietisin die vifita- 
tionis? ad cujus:confugietis auxilium? Sąd Pana 
Boga infzym południem, -educet judicium tan- 
quam meridiem, bo Światło chwaly:odbiera; bo 
do traktamentu widzeniá Botkiego:zasigda, in- 
fzym dies patationissbo de frutia manuum fu- 
arum przez -calg wieczność nafycać fig będą. 
Sędźiom, oppreflorom ubogich, ogniem, Vo- 
cabat judicium ad ignem Dominus Deus mofier. 
Przyczyną tego, iz fie na tym ogniu fpárza, po- 
cić będą , że ožieble fpraw ubogich .flucháli , 
dopiecze im:do żywego, iz nieflufznemi .dekre- 


WA «audite bec, quiconteritis pauperem , kto- 
| P rzy 
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rzy vinum damnatorum. bibit ftroiąc fig, trée- 
ktuiąc. fortun- nabywaiąc ,. lecz ledwoby: nie 
zkázdego- kawałka chleba, nie: z kázdey fzaty 
krew wycifngl. X Zyczylbym takim z Pipinem 
 Fráncufkim, siebie fámych upominać :. ndem 
pofl hac, judicium, radźiłbym refpektu nie mieć 
tylko ná BOGA,fumnienie , Ażeby z Hugonem 
.  Linkomińfkim Bifkupem. śmiele. mogli przy 
Xrist śmierći mowić: Mea judicia non:timent DEI ja- 
dicium , guia fine rejpediu perfonavum judicavt. 
Dofyé čieľzká fentencya ná fadowe exorbi- 
táncye, ná oppreflye. y. złe fortun nabywania., 
pry. „Ale y tá ftrafzna.. Propter maferiam: inopum € 
(0 gemitum-pauperum nunc exurgam,dicit. Dominus. 
„Daie znać krew JEZUSOWA 12 niefpodziane 
kóry, niefzczęśćia wilzg nad karkiem pomie- 
nionych exceffantow.-  Pfácz-ubogich, narze- 
kanie w.momenćie wzbudza:do zemfty fpráwie- 
-dliwość Bofka;. zawfze wisi miecz nadzniefpra- - 
wiedliwośćią „jak u Dyonizyufzátyráná nadDa- 
 inoklefem.. fugite. a facie glady, quoniam ultor 
iniquitatum: > Ofobliwg . Hebráyfkiego iezy ka 
nápadam ánimádwerfyasgdzie bowiem: my: ČZy - 
2 SB n tamy 


= 


ad 
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tamy in principio DEUS creavit Calum & ter- 
fam pomieniony ięzyk, ereavit judices. W fz- 
džie fad, wfzędźie kara, gdźie kolwiek fig obro- 
ca, niefprawiedliwych czeka. Y tak bardzo fg 
niebeśpieczni zewfząd opafani -czatuigcemi ná 
fię przypadkami, iák pomorzu Zegluiacy. Mo- 
rietur in iempeflate anima eotum. Tá nawál- 
ność zátopifà -Káftelle.Krolá, że dwoch Braci 
nášmieré niewinniepotepil, záco ná-Bofki fad 

- wokowány , yod hiftorykow nazwany. Ferdi» 
nandus ad jus wotątus, tá w Rydze-Krzyżackie- 
go Miftrzá niefpodźianą zgládzilá -smiercigyze 
totylko wymowil. -Hcce.morior, EF video præ- 
fentem, gui me vocavit ad Dei judiciním MW Lon= 
dynie,zá odebráng przez dekret niefłufzny Kla- 
fztorowi rolg Sędźiow sktorzy nie tylko nagłym 
zeyśćiem bieg Zyciazákonicayli;lecz y po $mier 
či niefpráwiedliwie wydártg w-ogniftych iarz= 


mach uprawiali niwę. A gdyby czas pozwolił: 


przywiodľbym przykład „ofobliwcy káry Pana 
BOGA na oppreflorow w Piotrze- Sľupeckím s 

| ktorego w Zyéiu zá ućiemieżenie poddanych 
fzatańftwo káleczylo, zá wýdárte fortuny ledwo 
Pz, zę 


peus n 


Iob -$6. IM 


Kwiat- 
kiewicze 


Adem. 


| 1. Thef,. 


Petrus 


Francie. 


{cus tite 
Adonis, 


Idem. 
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ze Íkory nie dárlo, zá pot krwawy wyćiśniony, 


z podziwieniem Sięczyło. Obfzernie. to: opi- 


fal Diugofe:Tom. 2do.cap. 4.,, mnie dofyć kon- 
kludawóć , iż niefprawiedliwie nabyte: zbiory , 
oppreflye,, wydárčia fortun, fa. niebešpieczne, 
chočiaž: fiębeśpiecznemi rozumieią , cum di- 


«erint: pax. € [ecuritas y repentinus Jeperveniet 


inieriits:. 
— Trzecia: decyzya, á tá generálna, woláigcey 


krwi JEZUSOWEY: na bezprawne, bezfumien= - 


ne. fortun trzymanie.Convertimini, & agite pæ- 
BHO €x non:erit: oobis: iniquitas: in ruina. 
Albo tež to. niefprawiedliwość;, oppreflya bywa 
ruiną $takieft śmie ináezey,kortupcye;, przeku- 
pienia. fprawiedliwośćizarobki: niefłufżne, mis 


ny {g nárujne Domow, Eámilij.Xiezyc že alie- 
no. lumine: ol it, predko- déerefcir, obłoki że 


z humorow; tylko. Ziemfkich.zgromádzone, lá- 
dą wiatr rozpedži:: fortuna choćby złota była, 
kiedy: z luit,, z łez: ludzkich» ulána, dłażey nie 
potrwa, tylko ták poląg Adonida, woczach á- 
dorácyg mu oddáiacych,nifzczeigeego. Ofkár: 
m Sálomonových w grobie Dawida depo- 


NOWA>- 


Ne 
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nowánych referuig;iz przy nich na ftraży ogień 
fie znáydowal ;; bogáctwá wydárte, áppáren- 
cye z fadowych pofpráwiáne obwencyi nie iná- 
kíze fą;, iak ogień fig zá$wiecg;.lecz we mgnie- 
niu okázgáfog. Zkgd mowi Duch Święty, ui 
mercedes congregavit, mifit! eas in facculum per- 
zufum. Anifukcefforom zoftávi pożytku zfwych 
zbiorow ,. ani fam: ich: fpokoynie uzyie , lecz 
z ręku: prawie: w Ziemig wpadną, potomkow nie 
zbogáca, predzey do ruiny,do sieroctwá przy- 
práwig. Upádlá fámilia Saulá, Achábá, Hele- 
go, czemu £ bo pierwizy krwi Dawida pragnął, 
drugi Nabotowi winnice wydarł, oftátni fynow 
nie karał, choć z oftarzá dárli.. Nie darmo E- 
gipcyánie: Merkuryufzá: z torbą: po: drogach 
ftáwiáli,, bo di: co'wykrętami żyją. lub fami,lub 
ich: naffepcy, wtorbg zabierą fortumg, prze- 
firzegáiac infzych: mon babet eventus, fordida 
preda bonos. Grozi Prorok , Amos 6to- 
t ma znóczie BOG Domy ruynowść, o- 
ftátnim karać upadkiem. — Percutiet! Dominus 
Domum majorem: ruinis, Domum minorem [cif- 


fionilm. A zá coż tak ciężkie klęfki? zá co Já- 


P3 śnie 
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śnie Oświeconych Domow zaćmienie, nie;zà 
co infzego, tylko.iák o ruinie niektorych Fá- 
milij nápifal.Orzechowfki, Quad DEUS noe — 
tn vies At ex Tyranno tyrannos nofci , ÉS creftere fuper 
cuu terram. :Opprefforow; krew.z ubogich wyči- 
| fkáigcych , y do oftátniego uboftwa przywo- 
dżących, BOG ná świećie nie čierpi, convertifies 
fractum juftitie in ab[ynthium, datamini in nihi- 
Jo. Z ez učiemiežoňych rośćiepowodź, wzdy- 
chánia obracáig (ie w Eolig, na ruinę y upadek 
funduiących fię.Domow, na cudzych:zapłatach, 
retentach , dziedzictwách.Zgromádzil znaczną 
fortunę fichwiarz weEráncyi, agdy.dla zdzierltw 
| - wrożnych zoftawal grzechach, przychodzi do 
a niego świątobliwy Fulko „ odmienia „potrawy 
| w żaby, węże, nawet zbožá wžmije,pádálce &c. 
Tak każda fortuna nieffufznie zebrana „ czyli 
zabrana nifzczeie, fukcefforow nie tuczy. Wię- 
cey o niey nie trzeba mowić, tylko co Diugofz 
nápifal, iż po $mieréi niefprawiedliwie;zgro- 
madząiących bogáctwá, trzy tylko zoftang kwe= 
ftye: Demonum de anima, ranarum de corpore, 
amicorum de fbejauru. J S325 we 
SĄ ec à A tu 


| Amos7. 
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A tu iuż fpráwiedliwemi decyzyámi prze- 
rażone, ftawaią. pod krzyżem twoim cierpiący 
JEZU; niefprawiedliwośći,miefłufznośći, ofzus 
kania, oppreflye, widząc, iakie ich f3dy ftráfzne 
czekńią,z Niceforem Cefarzem w niefzożęśćiu 
zoftaiacym, wołaią::Domine'miferere; niech tyl- 
ko odgłos na nich nie uderzy; nommiferebor pro- 
pier injuftitias: Wfzakeś Panie włafne darował 
krzywdy, dimitte ills, nefciunt quid faciunt, dá- 


ruiefz z miłosierdzia. urázy tobie przez op-: 


preflye ,, przez-zábranie fortun, przez ruinę 
bliźniego: uczynione.. Oto krwią či fig; twoig 
podpifuig, iż: wfzelkich: krzywd:  reftytucyg ná- 
znaczą, záflug oddanie,-zkafluig kontrakty, zá- 


-pify falfzywe,. umowy. nicffufzne,. podniesienia 


prowentow: bezfumienne: &c A:co'tekom- 
penfować fuficyencya ich nie potrafi, tobie 
w ubogich oddádza; Domine fr aliquemdifrauda- 
Vi, do, reddo quadruplum. | Stawa:y partykulár- 
na każdego z nas: nielpráwiedliwošč.. Trzy fta- 


ny £3: dufz nafzych ,. -zgrzčízyŤ. rozüm con- 
tra jufisiam: commulativam,wżiąwizy tak wiele 


ną.cwikcyą fumm alk, dobrodźieftw , natchnie 
nia 
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nia, oświecenia, te potráčiť, źle ich użył, za- 
dnego chwaletwoicy nieczyniąc profitu, zgrze- 
fzyl, contra jafiitiam vindicatsvam, bo poddá- 
nych zmyfłow zá .excefla nie karal, ich (wawa- 
li pobľažať, dyfly mulowaľ, nic mastif, pobłą- 
' dzila wola, bo fig niewdźięczną fafa prowiden- 
cyi twoicy, adrowia, fzeżęśćia, konferwácyi, 
| riago tak dálece, iż w kroleftwie tym. Iniquizates 
muliiplicatta fant. fuper. capillos capitis, niefprá- 
wiedliwośći 1ak włofow na głowie 5 wie- 
dney tylko męce twoiey Przenayswiętlzey 
nádzieiá , ^r icdney krwi jedýna otuchá „ że 


znacznych ruin uczyni répárácyg, gdyż gratia 
Com. Tua fu uperabundavit ut Regno peccati destruclos Re 


SE gnisiufiitie inflauraretur.Gdy zás taką reftaura- 


cya uczynifz, gdy do pierwfzey pory ftany.dufze 
moiey :przyprowádžiíz , pozwolifz y, Táfki, iż 
Forfne dáko Filip H. Krol Portugálfki piacia punktá- 
"^ mi, to ieft znákámi ran twoich kończył lity, 
ták y ia lift, czyli nieftáteczny liftek 2 żyćia me- 

go, folium p? vento rapitur, zakończę w tá- 
Ginher nách twoich, y tam fpoczynek znayde. Rá- 
my twole  Alfonfowi B przeciw Maurom 


były 
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były obroną má tarczách -wyrńżone ; miech 
mi będą puklerzem we wfzyftkich „potyczkach 
Żyćia doczęfnego. Pifze práwo przęćiw nice 
fprawiedliwośćiom moim po.moyie krwi two- 
icy Przenayświętfzcy z katedry Krzyzowey ná 
cały $wiátglosney. Status eufodire judicia ju- : 
fitia tua, & legem tuam in medio cordi 1 mec 


KAZANIE VI. 
Vox fangvinis clamat. de terra Gen. 4. 
Głos krwi wofa z. flemie: z Ksiąg Rodz. 4. 
Vox Domini in virtute. P/a/. 27. 
Głos Páná w cnocie. w e d 27. 


I nicatznostion ois RUP 

s šil cey krwi JEZUSOW EY, czyni refty- 
tig UMS do zgody y pacyfikacyi fig 
nakłania przy rofzczkách oliwnych. Uznał 
sym pachnie, tamować glos dla a 
on- 
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kontradykować dla prywatnego intereflu, zwa- 
żył idk publicznemu. fzkodzi dobru, do iakich 
reftytucyi zabiera obligácya, publiczne tamu= 
iąć konfulty, złotą wolność: w puginał obracá- 
iac. Y chwalebnie nader poftapiť,. fuperfedu-. 
iac od płonney: imprezy, nie kontrádykuigc te- 
mu ,, co. icf z profitem: dobra pofpolitego.. 
~ Nad zgodew radach,kongreflach,publicznych “ 
intereflach, niemafz: nic pozyteczniey{zego. 
Gdyż: według; Sulikowfkiego .. Mater eff omnis 
felicitatis in Republica... A.nadto nieprzyiacio- 
fom vítepu:do.Kroleftwá: nie dopulzcza, 4 fi- 

nibus. depellii: boffem; Miáttá, Prowincye bogá- 
či, auget opibus, y m każdym niefzczęśćiu bto- 

n prefdys firmat- shy icdaak m poteru m 
było. deze cautum., y podobne: nie zachodźiły 

zamięfzania.„ żeby. Kroleftwa: Chryfitufowego 

niezgodá.nie demoliowóła, bierze oftátni glos 

krew. JEZUSOWA pracčiw dyffenfyom. Kox 

fanguinis: clamat de terra, vox: Domini in vir- 
tute, Aiko Pelizguez. czyta in diledione ; u- 

nione. Po żałolnych exklamacyach, depreká- 

cyach, konwerfyách ; "ucc cem, AM 
| =e ic- 
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biefka, uítá JEZUSA Nayswietíze,rauce fade 


funt fauces mea , ufchlo zrzodfo kánárowey 
wymowy, żofćią zá náfzé niepomiárkowáne 


poczefne, poczeftowáne ,. aruitianquam tefla 
wirtus mea, 8$ lingva adheft faucibus, az-oto 


“ferce fig tie nową Retoryka, bicrze zámknie- 


tych ult funkcyg , będąc iLongina wlocznig 
otwarte , unus miliun danced aperuit latus, à 
według Báezy magnum :03 in latere lanced aper- 
tum. Peroruie per Diffimilium ; confudum fai- 
diffime » krew zwoda wylewáiacá árgumentuie, 
y námawia dozgody , iednośći a fontibus in- 
trinfects, dotąd per fontes extvinfecos: dyfzkuru- 
iąc. Niech to bedzie komment., iz Agrip- 
pa wfpomniawizy członkow ludzkich .dyffen- 
fya, pofpolftwoRzymfkie z Senatem zgodźił. 
Czlonki JEZUSOWE iedng rang Kiedy fig ftá- 
ły, w kogoż iednosci nie wmowig ? Nápifal 
Plutárchus o Rzymiánách, | Romanis ex corde 
verba procedunt , pochwała to ieft ; to záš pra- 
wda,iz z SercaJEZUSO WEGO ile kropel krwi, 
tyle flow perłowych ná dobrey kointelliencýt 
períwázya wyplywa,tyleárgumentow ná pofkro- 
Q2 mie- 
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mienie niczgod.  Dafbyś to Panie, żeby fer- 


ce twoie było Templum pace, ażeby w nim 
Auditor moy czyli bardźiey twoy zlozywfzy: 


niezgody, z.tobą fię iedyna Dobroci poiednał. 
Y wiem,że to krew. twoiá Nayświętfza wyper-- 
fwádaie, náklon. tylko ná nietęfkliwą. audyen- 
cyg ufzu y ferc náfzych. Inclina cor nofruu, 
in teftimonia, tua: 

Nie każda zgodá cnotą; nie každá niezgo- 
dá wyftępkiem. Zgoda ná ruinę dobrá pofpo- 
litego, ná oppreffya. bliźniego kryminał ćięfzki 
es malEdicii efl concordatio. Ktoż pochwali po- 
fpolftwá, magiitratu , Duchovicúftwá konfpi- 
racyą na śmierć niewinnego Jezufa£ Convene- 
runt inunum adosjus Dominum. Kto lige fy- 
now Jakobowych: na zabićie Jozefa uczynioną, 
miedzy: cnotami policzyć Jormniator Uenit s. 
occidamus. eum. Kto podpifuiących fig Senáto- 
row Jezabelli, ná bezprawne wydarćie Nabo- 
towcy winnicy niezgáaiz Zaprawdę, takie fpi- 
fki nie ufzly w. Jerozolimie libertynow brá- 
ctwa, lub.u Pfalmifty zgromadzenia C ongrega- 
&ó: ŚRWKOTUIM,, W ktorym żyć po beftyalfku. ka- 


- ide- 


x à 


kaczy» O 


„wiązały. Odivi Beclefiam,: czyli congregatione vei 
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KAZANIE VL gm; 
ždemu wolno ; owych: u Medrcá konfedera- 
tow, ktorzy zá to tylko'prześladowaki fprawie- 
dliwych, że im Boga obrażać nie dopomagali, | 
že znimi zľey kompaniy nie trzymali. Czrcé- sip: r. || 
weniamus juftum , quoniam contrarius operibus 
nofiris, u Saluftyufza Káliguli konfpiracyi, z fa- 
mych zľožončý niecnot.Parriride, facrilegi, cü- 

villi judiciis. proximi Catiline familiareją erant. 
Rozćina (vym mieczem takie ligi Apoftoł 
Non injudicium: conveniatis. Niecnotliwá zgo- " sr 
dá, ktorá fadem bliźniego niefprawiedliwym, . 
taxowaniem nieffufznym y. potępiśniem. fpraw 
bezfiuniennym. Y Dawid oczy od podobnych: 
odwracal-awigfkow, przy ktorych fig niecnoty 


malignantium. — Jak zaśzgoda: pracciwna fu- 
mnieniu,- bliźniego. miłośći, kryminałem y tak 
niezgoda cnotą, kiedy fię: z gorfzącemi kom- 
paniami nie wiążemy,: złośćiom nie podtáku- 
lemy ,. do: niecnot: nie lgniemy , zá prywatną: 
idac-pretenfyg- y wláfnego fic trzymáigc uporu. 
Zrad. chwálebná. owa áwerfya Koronata Izra- 
elikiego, że dętraktorow przy (wym. ftołe nie 


Cier- 
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PL 100. Gierpiał.. Detrabentem proximo perfequebar , 
cum boc non edebam, enkomizowana_w pifmie 
Bożym Rubena niezzodá, że:na brátoboiftwo 

| Gas. Nie zezwolil. aus Ruben ait, nolite peccare in 

| puerum. Daniela że fig ukámienowániu Zu- 
zánny fprzeciwil, a wiwym (ie ftátopoka zdá- 


niu; Tobiafzá, iz widząc przykład famsiad'Bo-- 


„ga oditepulacych w niewoli, on nie -odftapil. 
Tobi, Hm capituitate pofitus , viam veritatis mon defe- 
ruit; Jozefa ab Arimathea, Longma, kiedy ten 
fiyfząc innych bluźniących Chryftufa, fam go 


com. à Bogiem wyznał. Vere Filius Dererat. lame -— 


| Bic ten nie maiąc refpektu ná konfpiracyą Jero- 
fi um zolimy, uczniem fig iego , kochánkiem, wy- 
znawcą , oświadczył ,. Ciało u Pilata wypra- 
fzálgc.  Zálluzyl fobie w hiftoryach Tho- 
mas Morus Angielfki Kanclerz panegiryk, 
Ze 1eden, kiedy wfzyfcy chwalili żyćie Henry- 
ka ofmego, zganił, náfz Piotr M yfzkowfki kon- 
trádykuigc, ażeby dyffydenći ric mieli miey- 
fca w (enAćie. Taka niezgodá nie tylko cno- 
tą, lecz filárem kroleftwá Polfkiego, nicofza- 
cowanym korony kleynotem, zlotey wolno- 


sci konferwacyg,: arcanum do utrzymania ftá- 
now ¿n tuto 6$ £otoi- 


Niezgodá zaś bez wzg ledu. ná fzwank dobrá. 


publicznego;, na ftanow rozerwanie, ná praw 
złamanie; prywatnemi fiętylko podfycaigea i in= 
tereflami ,, nienawiśćiami ,.. zawżiętośćiami , 
właśnie icft. każdemu: kroleftwu: Frojańfkim o% 
gniem. Niech fiętylko między fobg.záwasnig 
familie, niech bedžie: Domus: Jacob tenis, Do- 
mus Jojepb flamma, Domus Efaw flipula , cze- 
g0z potrzeba oczekiwać, tylko popiolu y gľo- 
wien w kroleftwaćh. Kiedy obywatele między 
foba icden będzie fak ogien do zemfty , inízy 


dak Zápáliť do záboyftwá, do fzkálowaniá, do 


zw «dy, ow iak flomá,. fzczepa wyfchnie od mo- 
zoly, inwencyi,, myśląc. iakby famšiádá zruys 
nował. Jeremiafz opowiedáigc {wey oyczy- 
znie klefke , ozgaymutge , iak ią mieli Affy- 
ryiczykówie z žiémig zrownáč, przyczynę po- 
lozyt: fecundum numerum viarum po[nifii: aras 
confufionis, iż co dom, to był kośćioł zámiefzá- 
nia, co człowiek ro oltarz diffidencyi, co dro- 
ga to ślądzaboyftw, poiedynkow. Y Ozcafz 

j tego 
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128 Ná Páfyách Pofinych. 
tego fie gośćińca trzyma -Confurget tumul- 
tus in populo, €5* omnes munitiones vaslabun- 
tur. Niech fig záymg dyffenfye , niech fig 
wzbudzg tumulty, iak nawałnośći iakie, nie 
trzeba taranow ná obálenie fortec, miaft, ani 
fal morfkich ná zatopienie,:bo niechętne fub- 
jetta fame okręt kroleftwá zatopią. Miała «cy 
prawdy dokument Polfka, kiedy imieniem y 
rzeczą famg-panowala Rixa, zá ktorey iak Ines 
świadczy, bardzo fig było do ruiny nákľoniŤo 
kroleftwo; guaris quis flatus rerum in Polonia 
fite nontam flatus, quam ruina. A nietylko 
ná ten czas, lecz záwfze, mowi Zebrzydowfki, 
eam ES tuum interneciosum, rainarum £F in- 
teritús ftaturigo. Fatalne w Polfzcze zrzodią 
zaboyftw, krwi wylániá, tuin y zguby, moy ine 
teres y twoy. -Doznala y zeznała Numancyá 
przez Tyrezyufzá Hetmana, Concordia victoria, © 
diftordia exitium prebuit Numantie. Rzymo- 
wi áni Pyrrhus tyle dokuczył, ani Annibal, ani 
Senonowie, iák iedna niezgoda. Romam nec 
Pyrrhi virtas, nec Annibalis fraus evertere po- 
tait, fola evertit difcordig. A gdyby papi 
—. wyi- 
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KAZANIE FI. 129 
wyliczaćkroleftwa, ktore w ręce.pogańfkie, nie- 
przyjačielíkie przenioffa zapalczywość., zná- 
. eznyby katalog napełniły, lecz go-Leblank. ob- 

fzerný nápifal. Więc umieraige Severus Anto- 

niufza y-Getę fynow upominał facite, ut conve- 
niat inter vos, Nieśiłą, nie woyfká Hczba,nie bo- 
gáctwy utrzymaćić dźiedźiczną -Monarchig, 
tytkofamą: migdzy wámi y poddźńftwć zgodą. 

Sewera naśladował nafz Boleflaw Krywouft, bo 
przy rozítániu dufzy z ćiałem , iedność Se- © 

matorom rekomendował; racyą dńiąc, ue ex 
fbifmate  Retpublice fubfeguatur interitus & 

ruina. A -Maxymilian Eredro wybudowaney 

z kamieni fabryce, perźfiromate 19. przypilať s 

Cafura nifi cohereat. Jak fcyflary w murach ue 

padkiem fabryce grożą, ták fcyffye w Rzeczy- 

pofpolitey. y niechęci, bądź to.prywatne, bądź 
publiczne , znáczney 9 ruiny prognolly- 

kom >. 500 

Zábiegaiac tedy wielkiey. klęfce w. kroleftwie 
dafzy krew Jezufowá , oftátnig czyni przečiw 
dyffevfyom inwektywę; gdyż według Apofto- 
f4, dla icdno$ci nafzey z Bogiem, wylána. Pa- 

3 ci- 
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esent ojficans perfanguinem crucis, froequa in terris, 
fiveque im Calis: funt. Z przepaśći Serca Je- 
go nayświętfzego obija: fic głos o fkály, czy- 
li; zacięte w zawźiętośćiach: umyfly. dedit abyj= 


In fis vocem faam. Krew z wodą wyláná gasi nie- 
| Habag: 
El D 


nawifne płomienie. Dofłyfzał perory Izaiafz 
Cap. xy. clamabit Hefebon & Eleale, uff Jaffa 
audita: eff vox. Obijať fig z Hezebonu y Eleali 
glos o mury Jaffy. Hezebon,iak obferwuie nafz 
Petrus: Francifcus a Conceptione, znaczy fefii- 


Zaś rixa; conteniio. A przeto [ymbolizuig zie- 
. dnoczone Boftwo: z. naturą: ludzką > ktore y 
fpiefźcło: ná poprawę narodu ludzkiego, y by- 


zgody, záwášnienia, dyflenfye według fame- 

go Boga: deklaracyi, Cor meum ad Mod, a insi 

ni, Czytág cor meum ad aquas Paternas, clama- 

it. Toieft,iż Krew Jezufowa wylána z ferca, 

burze niezgod, záwžietosči pofkramia, we 
trzech punktach całą zamykaiąc perorę: 

Bierwfzy punkt ftofuiący fig z polityczną 

: few 


nans: edificare; Eleale Lolocauflum. Dei, Fafa 


fo’ fprawiedliwośći Bofkiey wdzigezng ná krzy- ` 
žu ofiarg, z ktorego fercágfos wypada, ná nie= 
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regułą Stónifława Lubomirikiego Manfzałka | 
Koronnego, Primocura, ui ipfe amerts, deinde confilio= 
amicitiam doce. Nikt namowić do zgody fku- "^ 
teczniey nie moze, nikt do przyiazni nakłonić, 

ják kto fam ieft przykładem zgody , wzorem 
jedności, kto fig o każdego przyjaźń ftara. Tak 

| 

| 


krew Jezafowa przykladem jego do iednośći 
zachęca, on pierwfzy krzywdy z.cślego fercá 
dárowal. Pater dimitte illis, quia ne[ciunt, quid 
facium. Porywala fig nie ráz fynágogá na Chry- 
{tufa do kámieni, wyśmiśła naukę, wyfzydźi- 
44 świątobliwość; zprowadźiłże, mfzcząc fięu= 
raz, lwow. niedźwiedźi, iak Elizeufz 4. Reg. 2. 
ná Betelfkich dźieći potwarz? Podchwytywali 
w łowach, w fprawach, konwerfacyach Fáry- 


| zeufzowie, fpusčiíže, Ják Eliafz ná Amaczow 
I fwoich ogień? Defcendat ignis de Calo, ts de- XE 
i vvoret de, €5' quinquaginta taos. Wigzáh káci 
i ręce nayświętfze, krepowali, káleczyli Zofnie- 
| rze, fkńrałże ich paralizem, iak Addo Jerobo- 
| ama 3. Reg. 13. zá to tylko, że go chwytać ká- 
i zal. Apprekendite cum, EF- exaruit manus ejus. 


| W mysli zá krzywdy nie miał Jezus zemfty, cum 
| R2 ma- 
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| aces: malidiceretur non maledicebat , y owfzem mo- 
| gac bezbożność karać, y nie pogrozil, cum pa= 
teretur,; non: comminabatur.. Záwžietosé milo= 
śćią, krzywdy dobrodźieyftwem,: potwárzy fá- 
fkáwoscig, przesládowaniá cudámi, lub nie- 
wdźięcznym rekópenfowal, ch dilexiffit fuos, in 
finem. dilexit. coś. A co Jerozolimie wyświad- 
czyl, to z nas każdemu. Ten to magnes, ktory 
żelazne do Siebie pośiega (ercá,: omniatrabam 
ad me ipfum.  Ewageliczny: Očiec, ktory már- 
notrawnych: z miłośćią, y przytułeniem do fer- 
cá, przyimuie, expanfas manus babet ad ample- 
xum, cor apertum adamancum, tednacz z Bo- 
 giem nas daleko odítepuigcych.- Gaz aliquan- 
do eratis longè, facli e[fis prope. in. fanguine Ghri- 
ffi... Ten Dobrodžiey, ktory dla kreatur $iebie 


Ephes: 
3. 


famego wynifzezyl, exinanivit [emetipfum , te=: 


bellizantow do łafki pizywrodil , cam effemus 
fly ine, convivificavit nos, Ma ztąd pochwa- 


- dg Auguft Rzymfki, iź.po dwa: rázy Cynnie 


secca: 2draycy fwemu: žyčie. darował; Gama iterum 


cem tibisoitam do pr ius bofi,nane infidiatori acpar- 
ricide, ma u Pliniufzá Trajanus, 1Z.y nieprzy= 
jas 


CE 


Pcia cereus 


śmierći wieczney wolnym uczynił ć tyle, iak 


AZANIE VI. 133 
jatiofom do niego „ idk do Nilu wołno bylo 
przyftąpić. ZEgypty Imperatorem. tanquam Ni- 
Jum invocabant. A wieleż razy tobie , tobie, 
mnie, żyćie darował Jezusf wielež rázy od 


Ps 


wiele rázy pokutuigcym, grzechy od puśćił, te» 
go: žaš ach iak wiele/ wiele! Nil nazywano fer- d 
cem: Egyptu cor Ac ry ptt Nilus, Serce Jezufo- Leblang: A 
we fiedmią ftrumicúmi płynące, bo fiedmia j 
Sakramentow,ficdmig dárow Ducha S. unde Sa- 
cramenta Ecclefie manaverunt, komuż zám- g su |! 
knigte? komuž z niego'czerpać nie pozwolą 2 tine: |]. 
komu! obmyé w nini dufze fie nie godźi [A zah: | 
illa die erit fons patens Domui. David, w kim ** 
płomieni závžrerosci tà powodź nie záleie. 
Spodźiewam figiz widząc przyklad zgody , ie 
dnośći w Chryftušie,. nic ieden z Gwalbertem . 
dáruie krzywdę bliżniemu , byleby pozyfkał » 
refpekt Jezufow, nieieden z Piotrem Matgra- 
big Ureny,kiedy przyidžie w nafępuiący tý“ xy .c Id 
džieň-do pocálowaniá rán Jezufowych, wízyft- Hc] 
kiepod nogi [ego złoży rozrożuienia krzywdy; 
urazy, pokrufzą fig. zá glofem. wofaiącey krwi 
R3 Jes 


2 NéP Páfjaoh men 
Jezufowey twardfze nad opokę w gniewie fer | 
<å, otworzą fic groby ztrüpiálych iuż gnie- | 
wow, odpowiedźi, ażeby pzyfzly ad Civitatem — | 
| Jandam Jerufalem, to ieft ad Civitatem pacis s 
rozerwie fig opona niefzczerośći, záfToná hipo- 
kryzyi, afama nuda veritas w koawerls cyach, 
procederach wydáw ać die będźie. 
Drugi punkt na kompunkcyg niezgodliseych? 
Prorokowal Joel, izz DomuBofkiego mialowy»= 
Cap. n DIŚĆ Zrzadľo, fous de Domo Domani egredietur. 
Domem Boftwa kofztownieyfzym wad zmy= 
śleny u Póćtow Słońca páfač, nad Salomono- 
wę xezydencyg _ > nád Sleńcem, gwiazdami 
OSwiecone Kozroafa pokoie, nad miáfto Apo- 
kaliptyczne, drogiemi wyfadzone kámieňmi 
Serce ; ezufowe, má ktorym fig Joela ziśćifá 
wizya, boz tego Doma wyfzło zrzodło dobro- 
€i Bofkiey commu exivit fanguis €9 agua. 
Dokąd fic obroćiło, . dáie znać s śrrigabit tor- 
veniem fpinarum, A oraz iak w. zwierčiedle w 
wodźie reprezentuie płynącey, iż każdy nies 
zgodliwy, torrens fpinarum, bo pełen punktur, 4 
niepokoiow Wa R Exod. B zawźięs | 
di- 
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-li fig Egipcyanie na lud Bofki tak bardzo, iž“ 


pátrzač ná nich nie mogli: Oderant flios Ifrael 


Aig yptij, śle im ná dobre nie wyfzlá zawźię< 


tość, bo tylko šiebiefamych ugryzli,zmizero- 
wali, ufufzyli, według expozycyi Oleaftra spi- 
nis pundi funt. Ag yptij à facie filiorum Ifrael. 
Czym mieli fzkodźić: Izrachtom , tym fobie 
fzkodśili. Co do każdego Medyolańfki apli- 
kuie Infufát.. Qui alum odit, non alium prius, 


quam. feipfem oceidit.Nievawise bliźniego, wlá- 


{ne śiebie famego zaboyftwo. Przeto Hiero- 
nim S. upomina, guisqstis fęparat fraires, infer- 
nus appellandus, kto ieft incentorem nieczgod, 
awerlyb naprzod fobie, potym innym piekło 


icízcze w doczefnym zapala żyćiu. Ponieważ > 


ferce takiego nie ufzło Babilonfkiego pieca s 
applicuerunt quafi chbanum cov fuum , częfto- 
kroć nakogo zapalone, tym przepufzczáigce, 
à famych pozeráigce zapalaczow, incendit- i- 
gnis, quos reperit juxta fornacem. A choć też 
w momenčie ápoplexyami, mdłośćiami, hy- 
pokondryami,. nic zginą, iednak konferwuigc 
w fercu iad, urazy, dolegliwosci , życia fobie 
uy- 


Of. 7: 


Dan. 3. 


Na PÁfyách. Pofinych. 


deficient. 

“Trzeti punkt:krwi wołaiącey z Serca wylá- 
ney, Aten mie infzy, tylko iáko z Serca Jezu- 
fowego, mifośiernego, 1afkawego, dobrotliwe- 
go, ćierpliwego wylała fig woda ze krwią, ták 
wíercách zawaśnionych, niefpokoynych, roz- 
dwoionych , znayduigce fig ague contradiéli- 
gnis Wzbieráig czefto, z ta differencyg, iz woda 
Serca Jezufowego zatopila niefprawiedliwośći, 
chły $wiat obmyła zgrzechu, favit nos in fan- 
guine fuo, zferc zaś gniewliwych wyplywaigce 
aque intolerabiles nayświętfze zátapiaig uczyn- 
ki. Dofyé zufzanowanien: celebrowała Bofkie 
folennizacye u Izaiafzá Cap.1. wlpomnionákon- 
fraternia, dofyć poftami fig: mártwifa , na de- 
wocye fig zchodźiła, jafmużny obfite rozdá- 
wala, 4 przećię nie doukontentowaniá Bofkim 
Gczom były, zadna z swigtobliwych fpraw 
guftu iego nie náfycalá, Incenfum, Jabbatbum & 
fiffivitates non feram, coz ofzpećiło święte 
fprawy? iniqui funt caius veri uczony Gau- 

| >- „deus 


KAZANIE VI. 138 
dentius czyta Sabbatha veslra & jejunia liti- 
bus inquieta, Anipofty, áni dewocye podobá- 
ly fic Bogu, áni jálmuzny Z rąk fzczodrobli- 
wych przyial, że fercá na śiebie zákrwáwione 
mieli.  Toć toieft modicum fermentum zmar- 
fzczyć fie, zkwaśić, żołć w fercú taić má otru- 
čie bliźniego, gnodtotam ma[Jam maylepfzych 


i icio 


akcyi corrumpit, ta_fecuris, każdemu przycigt, " 


by napoczčivízego okrzefać, nayniewinniey- 
fzego obrázié , fľawy ufzczerbič, ktorá choćby 
do Nieba wyniesione pobożnośći drzewo pod- 
dina yobála. Zakazał fobie Bog oltarza wy- 
ftáwiač z kámieni poryfowanych. Non edificabis 
mibi aliare ex fellis lapidibus,przeftrzegal ażeby 
fukien na fobie Aáron:y Moyzefz nie rozrywa- 
li weffimenta nolite [cindere; daigc przyczynę; 
żeby ná całe zgromadzenie Bolkicy Jego nie 
zaćiągneli indignacyi, ze fuper omnem caium 
oriatur indignatio. A. to na dokument, iż choć- 
by tak święte były fprawy. ik ołtarz, kiedy fie 
do nich przymięfza fcyfya, iuż nic po nich, 
ná dowod, iż kiedy, fukienke Chrzescianfkiey 
miłośći, charitas operit mulitudinem .peccatar 
Gel, 


4 
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rum, fzarpiemy , diflidencyami rozrywamy, 
gniew Bofki ná zgromádzenie cnot záčiaga- 


my. Niech kto fortunę rozdá ná ubogich 3 


poftami čiálo. wyfufzy ,. dyfcyplinami. zrani ,. 
niech'emuluie; z: Aniołami: czyftośćią, z Jo= 


bem ćlerpliwośćią; z Dawidem pokuta, z A- — 


brahamem pofłufzeńftwem, z Antonim puftel=- 
nikiem:, Pawfónr,. wzgardą: świata, niech ná: 
ftos meczeňíki z Wawrzyncem idźie, taki we- 
dług Cypryana S. Occidź potefl, coronari nou po- 


defi. A wedlag: Doktora. narodow naydofko-- 


nalfże: ákcye: iego: zpełzną ,, ofiarg nie beda s. 
leZelti ich oliwa, pokoy, iedność z bliźnim nie: 
Koronuie.. Si diffribuere: in cibos pauperum as 
mies: faculiates meas, €5 fi tradidzro corpusimes 
une ita ui ardeatn,, charitatem: autem non bae 
bucro, nibit mibi produ“. Takim powietrzem. 
cnot niezgoda,, taką powodźią y: nawainoscig. 
dyffidencye, poroźnieniń y. niechęći, ktoz mie 
iac nie będźie tey burze „žeby wiecznie nie zá» 
tonal! s 

Helena S. wioząc infieniamekt JEZUSOWEY 
2 fetužalétnu: ża wraucià w Weneckie morze” 

| 35 gwozdz 
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czyli kroplę krwi twoicy Nayświętfzey 2d aguas 
«contnadi&lionts, tn aguas amaras gniewow 3 dif. 
fenfyi nafzych , ażeby po perorze krwi twoicy, 


: KAZ ANT EVI: t4» 
gwo2zdz, do tých czas morze fpokoyne. Of 
- gdybyś Dobrotliwy JEZU rzucił czyli gwozdź, 


períwázyách konwinkuigcych fale fic zapalczy- — 


woséi ufpokoiły. ‘Zletialy fię niegdyś do bo- 
‘ku twego na Krzyżu przybity JEZU, iak pifze 
Giniber pfzczołki , gdyby fi¢ y niecierpliwe 
zleciály ofy, żeby żądła potraćiły. Wiem o 

tranzakcyi w Faryifkim Mieśćie Leflynie, iż 
kiedy fig zbuntoválo polpolftwo przećiw Mí- 
giftratowi, y iuz wielu znácznych wowey kon- 

fedérácyi pádlo trupami, fkoro tylko pocze- 
fa w obrázie z ran twoich ktew płufzczeć, ow 
plomicá zázáSilà, y dyflydentow do zgody 

Zmiekczylá. ‘uz nic tylko płynie Ale y wola 

ná niezgody, niechęći nafze , zmiękczyfaż á- 
by iedno ferce ták iak niegdyś Saulowe głos 
Dawida? vox Davidis adamaniinum Sauis cor 

regit, námowilizpunktámi proponowánemi do 
kompunkcyi, czyli žalu,zá tak wiele popefňio- 
ných grzechow przez dyfidencyczA hi zmiękcz 
| $2 pro- 
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prosiemy, zaley, w czyim tylko fercu żarzą fig | 
te ognie. Mdłość znaczna ferca názywáig Me- . |: 
dycy fulmen.cordis. Rana fercá N ayswietzego 3 
niech będźie fulmen cordis nofiri, ażeby zá gro- 
mem iego w koníže fercá náfzego zawiążała fic 
z bliźnim anio; umorzywízy , awerfye,. cenzu- 
Iy, Wexy,. kalumnie, naftępowania nafławę. LI» 
pátruig iefzcze y drugą niczgodę w Kroleftwie 
dufży moiey,czyli bardźicy twoicy,ktorgs krwią. 
Si. odkupił, gdžie plebes carnis fenfus, aduerfus co. 
Jules, animi appetitiones konfederuią fig, nie 
nawidzę, uinartwienia, duchowienitwa, popra- 
-Wy żyćia, gardzą panowaniem rozumu., po- 
wfłóią na wlafnezo regnanta, rebellizuig Sená- 
towi wewngtrznyzh potencyi , cavo canc- 
pifiit. adverfus fpiritum; ale y te widząc wizy- 
ftkie. zmyfły twoie umartwione , zapatrając fie 
na.ćiężkie rázy ciala Nayświęt fa stolu ich 
raissa fuchaigc.. Defecerunt. oculi met [upev eloquium 
tuum do zgody fig zábieráig, kark, z glows 
Nayświętfzą, woli Botkicy,, R zdrowe- 
go rozumu poddáig, luz fig odtąd guftowi ,. 
dla żolći twoicy bedžie. podobác każdy nies 
fmak, 
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wczály ćierpliwieznieśle, luz oczy jak wiecznie, 
tak y docześnie. w.ćiebie życzą fobie bydź wle- 


głos, ażeby brzmiał zawize w nich, pragną ue 
fzy hac lóguuniur , qua pro Republica. fecerim- 
Ae początek mála. żyćia Z fercá , à naybár- 
dźiey z twoiego, więc ná rekompenię bolesct 
iego, trzech. funkcyi ferce moie [altum, pub 
fam, rejpirationem używóć.obiecuie.: Nie ode- 
tchnie tylko teandryczną. miloscig.twoig , AŽ 
do offátniego: odetchnienia, puls iego nie in- 


fzy, tylko w zbudzenie potencyi, áffcktow,.cá- - 


łego świata, do ádorácyi- godność! twoiey, Di- 
gdy. nie podfkocży,. tylko iak ty zagrafz Arfo 
wdžieczna.,. rozćiągnieny na Krzyżu JEZU. 
Uwazáigc móoftątek ćiebie Dobroći niefkoń- 


czong z ćiała obdartego, Z rzucaią, ftarzyznę 


y nalogi zawźiętośći, gniewow: zmyfły moie, 
expoliates veterem bominem. & induentes novit, 
z tym fie oświadczńiąc, iż na wieczne czály „de- 
ponuni iram; indignationem, mahtiam. A 


pione, przykładem Francifct à Crucifixo Zakon- Ete 


nika nafzego, ktory Cracifixi Domini exemplar S X 
die eF mode pra oculis babebat y twoich ran Cain || 


ad Theol» 
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A tu iuż iak głofow krwi Chryltufowey kone 
kluzya, Confummalum eff ták y Kazaň moich. 
Profzę oiednę reflexyg ná wizyftkie punked, 
admonicye, petfwázye wołaiącey krwi Jezafo- 
wey przez rany iego, ktorego w ręka mieć przy 
- śmierci prágniečie, neáťowáé życzyćie,w iego 
ręce dufzę oddać, to ieit, iz pray kompárycyi 
fwoicy na fad oftáteczny wfzyftkie przypomni 
nam ptefwázye. Ecce qui loguebar, aduni. Od- 
powiemy co zá poprawa, renowacya, po nich 
ftala fic w kroleftwie dufzy máfzey, «oddamy 


rachunek , iakośmy zachowali nformowáne - 


po teráznieyfzych wotách krwi wołaiącey kon- 
flytucye. Jeżeli 245 kto iefzcze do exekucyi 
Ach nie przywiodľ, niechże aby w náftepuiacy 
tydzień żałobny, zacznie ie obferwowść. A- 
biffyni ten tydźień począwfzy od Cefárzá wZa- 
obie obchodzą, Paleftyńfkie ptafzetá iak obu- 
máre milczą; pogrzebčieľz Páňftwo moie aby 
ieden zły affckt przy żałobie Kostiola $wigte- | 
go, niechże aby iedná żywa páflya przy miere 
ći JEZUSOWEY wwas obumrze, 4 Chryftus 
żyć zácznie. Z dżiała wypadiizy kula, x r0- 
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lowi de Grequy Hetmánowi woyfká Fráncuz- : 
kiego Grucifix w ferce wbiła , Crucem fatalis dogi. | 
globus impreffit cordi; ognifty głos krwi JE- '* 
ZUSOWEY, więkfzey nad kartany rezonáncyt, 
niech w pamięć y ferce każdego rany Nayświęt= 
{ze wbiie, Az do błogofławionego ich widzenia. 
A że wizyftkie Kazania zbiorę zm compendiuMty | 
z Pawłem. Świętym uprafzam: o pamięć na A 
obietnice, przedsięwźięćia: przy głofach | 
krwi JEZUSOWEY uczynione s y na 
zawoling iego: Dobroć. Haventes Hebr. | 
fratres fiduciam in fanguine Chri= En 
fi, quam initiavit nobis vitam 
novam: EF viventem, kanc 
zencamuś ad Regnum. Amen. 
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